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य ेकहानी हजारो साल 
पुरान ेपु/क म1 बताई गयी ह6 | म7 तु8 ेजो कुछ 

भी बताने जा रहा ; वो हर एक श? सच ह6 | उसम े
से कुछ पर िवCास करना मुिEल होगा, 

परFु सच अHर 
हमार ेकJना से ब;त अलग 

होता ह6 |



शुKवात म1, पेहला मनुL बनाने से पेहले,े 
पृNी, सूयP, िसतार,े Rकाश और समय बनाने से भी 

पेहले ेवहा परमेCर था | 



शुKवात म1 केवल वही उपिVत 
था, परF ुवह अकेला नहW था | सीिमत 

मनुL के तरह परमेCर एक ही समय म1 तीन 
Yि[ के \प म1 था | हर एक Yि[ सह-समान 
और सह-शाCत ह6 , सार म1 एक, Rकृित, शि[, 

ि^या और इ`ा | उसन ेअपन ेआप को 
सामंजcपूणP Rेम म1 सहारा ।  

परFु परमेCर उसका 
जीवन बाटना चाहता 
था | उसको दो/ और 
पhोसी चािहए थ े|



बाइिबल हम1 बताती ह ेकी परमCेर ने 
उसके /ुित के िलए िसहांसन के आज ुबाज ु
कई Rकार के देवदूत बनाये थ,े परF ुउसम े
से एक लूिसफर ने िवmोह के िलए तीनो 
म1 नेतृn िकया | परमेCर ने उo1 pगP से 
बाहर िनकाला और लूिसफर का नाम बदल 

के शैतान रख िदया |



यह मानवजाित के साथ काम करने 
वाले परमेCर की कहानी ह ै|

परFु यह उनकी कथा नहW | 

यशायाह ४५:१८ - संिz{ वणPन के िलए बाइिबल नाम के पु/क म1 पृ| ३२२ 
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परमेCर ने आर� म1 आकाश और 
पृNी को रचा | पृNी आकर-

रिहत और सुनसान थी | और पानी 
के ऊपर िनमाPता म�राता था |  



अचानक से परमेCर ने 
अंधकार म1 बोला…  

“Rक
ाश हो”



कई आधुिनक पुKष 
समज ना सके | 

िनमाPता ने िवकास का 
उपयोग नहW िकया 
| उसन ेसब ची�1 
अि/n म1 केवल 

बोलकर िनमाPण की | 
परमेCर ने ६ िदन २४ 
घंटे म1 पृNी पर झाh 
और Rाणी बसाय े|

लगभग ४००४ ई. पू. - उ�ि� १:२-३  



छठे िदन, बुराई से देखने वाल� के 
सामने, परमेCर ने जमीन के िम�ी 

से नया जीव िनमाPण िकया | 

परमेCर ने अपना Rाण िम�ी के शरीर म1 
फंूक िदया और िफर वह मनुL जीिवत आ�ा 
बन गया | वह परमेCर के pKप के अनुसार 

बनाया गया - जानवर� से भी ब�कर |  



परमेCर ने नए जीव को बुलाया 
और उस ेआदम नाम िदया |  

परमेCर ने उसके सारी 
रचना को देखा और कहा, 

“यह ब;त अ`ा ह6 |” उ�ि� १:३१, २:७    



हर रोज, परमेCर आदम से बात करता 
था और जीवन अ�ुत था | परमेCर 
ने सब Rाणी को उसके सामने लाया 

तािक वो हर एक को नाम दे सके | जैसे 
सब Rाणी जा रह ेथ ेवैसे आदम को 
महसूस ;आ की उo Rािणय� के तरह 
उसके पास कोई सहवासी नहW ह6 |



और परमेCर 
ने कहा    म" आदम 

के मदत के िलए एक 
सहवासी बनाऊंगा | 

परमेCर ने आदम को भारी नWद म1 डाल 
िदया और िफर उसन ेउसकी एक पसली 
िनकाली | परमेCर ने आदम के मदत के 
िलए उस पसली से एक सु�र �ी बनाई |     



परमेCर ने आदम को उठाया और �ी को उसके 
पास लाया | उसन ेउनस ेकहा िक वे ब� ेपैदा 
कर� और पृNी को िफर से भर द�, और िफर 

आदम ने उसके सु�र नयी प�ी को ह�ा कहा |   

वे दोन� न  थ,े लेिकन, ब�� की 
तरह, वे इसके बार ेम1 नहW जानते थ े| 

एक दु¡, 
शैतान, उo1 
देख रहा था |  

वह 
मेरी ह¢ी की ह¢ी 
ह ैऔर मेर ेमांस का 

मांस |



आप 
बगीचे म" सभी पे89 को खा 

सकत ेह<, लेिकन बगीचे के बीच 
म" इस एक पे8 से मत खाना, 
िजस िदन तुम खाओगे, मर 

जाओगे।

परमेCर ने पhे� की 
बात करते ;ए कहा ...   

वे बगीचे म1 खुश थ े| वहा ना कोई 
पाप, ना भूख थी; यह न तो ब;त 
गरम और ना हW ब;त ठंडा था | 

उ�ि� १:२८, २:२, १६-२२, २५     



शैतान परमेCर से नफरत करता था और परमCेर 
जो कर रहा था उस ेन¡ करना चाहता था, लिेकन 
उसको ह�ा के साथ संवाद करन ेका एक तरीका 
चािहए था, इसिलए उसन ेएक सुंदर Rाणी के 

शरीर म1 Rवेश िकया और उसके मुंह से बात की।  

�ा 
परमेCर ने आपको 

बताया ह ैिक आप बगीचे के 
हर पेh से नहW खा सकत े

ह6?  



हा! आप 
मरोगे नहW | जब 

आप खाओगे तब आप 
परमेCर के जैसे बन 

जाओग े| हम जैसे ह6 वैसे ही 
आप Rबु¤ ह�गे और आपको 

अ`े और बुर ेसभी के 
बार ेम1 पता चल 

जाएगा। 

उo�ने 
कहा िक हम इसे 

छोhकर हर पेh से खा सकत े
ह6, लिेकन अगर हम इसे छूते 

ह6, तो हम मर जाएंगे।  



यह देखने म1 सुंदर ह ैऔर 
ऐसा लगता ह ैिक यह भोजन के िलए 

अ`ा होगा | यह मुझे इसे खाने के िलए 
बुि¤मान बना देगा, परFु परमेCर ने 
कहा िक इस फल को न खाएं।  

ह�ा �ा अ`ा और �ा 
बुरा नहW जानती थी |  



ब;त देर के बाद, ह�ा ने महसूस 
िकया िक उस ेधोखा िदया गया 
था। इससे उस ेअ`ाई और 
बुराई का पता चला, परFु 
बुराई ने िनयं§ण पा िलया |   

ह�ा ने परमेCर के आ¨ा 
का पालन नहW िकया और 
उसन ेवो फल खा िलया |    



ह�ा वो फल अपन ेपित 
के पास ल ेगई और उसन े
उस ेखाने के िलए बोला।

देखो, म7 
मर नहW गयी | खाओ, 

और यह तु81 भी बुि¤मान 
बना देगा |

उ�ि� ३:१-६ Rकािशतवा� २०:२  



वे Rबु¤ थ ेऔर 
अपनी न ता 
पर शिम© दा थे। 

हा हा 
हा! वह अब तु81 मार 
डालेगा! देखो उसन ेमेर े
साथ �ा िकया। 



हमने परमेCर के आ¨ा का 
उªंघन िकया ह ै| वह ज« ही 
आ जाएंगे। हम1 अपनी न ता 

को ढंकना चािहए। 

हमने 
�ा िकया ह?ै   

 



आदम तुम कहा 
हो? 

तुFे 
िकसने कहा की तुम 

नH हो? Iा तुमने मेर े
आKा का उMंघन करके 
मOने मना िकया Qआ 

फल खाया? 

म7ने 
आपकी आवाज 
सुनी और म7 डर 

गया था ��िक म7 
न  था।  



आपन े
मुझे जो मिहला दी ह,ै उसन े
मुझे ऐसा करन ेकहा |

उ�ि� ३:६-१२  



िहस ...  

सपP ने मुझे धोखा िदया। उसन े
मुझसे कहा िक म7 म\ंगी नहW, लिेकन म7 
तु8ार ेजैसी बनूंगी। मुझे ब;त बुरा लग 

रहा ह।ै  



इसिलए परमेCर ने 
सपP को शाप िदया 
और उसस ेकहा...  

तु न ेजो यह िकया है 
इसिलए, तू पेट के बल चला 
करगेा और मुँह से िमटटी 

चाटता रहेगा |   

मO तेर ेबीज और Yी के 
वंश के िबच म" बैर उ\] क^ँगा | 

तेरा बीज Yी के ए8ी को डसेगा, पर`ु 
वह तेर ेिसर को कुचल डालेगा |  



यहा ँभिवL की 
लhाई का वादा ह।ै 
एक समय आएगा 

जब मिहला का बीज 
शैतान को हरा देगा। 
यह Yि[ मानव 
जाित को परमेCर 
की ओर वापस 

भेजेगा और उo1 पाप 
और मृ¯ ुके शाप से 
मुि[ िदलाएगा।  परमेCर केवल एक पल म1 ही लूिसफर और उसके 

सभी pगPदूत� को न¡ कर सकत ेथ,े लिेकन उo�न े
उo1 मानव जाित के िलए एक परीzा के \प म1 रहन े
की अनुमित दी। �ा मनुL परमCेर का अनुसरण 
करगेा, या उसके िवmोह शैतान का अनुसरण करगेा?उ�ि� ३:१३-१५



परमेCर ने मानव 
जाित को यह कहते 
;ए शाप िदया...  

आदम, Iोिक तूने अपनी 
पbी की बात सुनी और मेर ेआKा 

का पालन नहc िकया, इसिलये मO इस 
पृeी को शाप देता Q की सिgय9 की 

तुलना म" कांटे और ऊंटकटार ेhादा अiे से 
उगेगी, और जमीन से कुछ खाने के लायक उगाने 

के िलए तुमको क8ी मेहनत करनी होगी।   
जब तक तुम जीओग,े तब तक तुFे दुःख 
रहेगा, तुम मरत ेदम तक काम करके माथ े
से पसीना बहाओगे और िजस िमnी से 

आये हो उसीमे िमल जाओगे।  



जैसे की परमेCर ने वादा िकया 
था यह व[ आदम और ह�ा को 
मरन ेका था। परF ुउनकी ह¯ा 
करन ेके अलावा, परमेCर उनके 
जगह पे जानवर� की ह¯ा की और 
आदम और ह�ा के िलए उनके 
चमhे लेकर अँगरख ेबनाये।  



उo�ने 
हम1 नहW मारा ! हम 
अभी भी िज�ा ह6 ! उo�ने 

हमार ेबजाय जानवर� की 
ह¯ा की !  

आदम और ह�ा उस िदन नहW मर,े 
��िक िनद°ष जानवर� की उनके Vान� 
पर मृ¯ ुहो गई। लिेकन मौत की सजा 
उन को िमली, और आिखरकार वे भी 
मर जाएंगे। मृ¯ ुपाप का दंड है। 



आदम और ह�ा अब पापी होने के कारन 
परमेCर ने उनको सु�र बगीचे से बहार 

िनकाला तािक वे जीवन के पेh से फल खा 
ना पाए और सदा पापी अवVा म1 रह सके।



कोई भी जीवन के पेh के पास जा 
ना पाए इिसलए परमेCर ने बगीचे 
के Rवेश²ार के पास क\ब नाम 
का एक िवशेष Rकार का देवदूत 
रखा। बगीचा अंत म1 न¡ हो गया 
और वो पhे पृNी से चला गया। 
एक िदन यह पृNी पर वापस 
लाया जाएगा, लिेकन म7 अपनी 
कहानी म1 आग ेजा रहा ³।ं

उ�ि� ३:१७-२४; यहजेकेल १८:४     



आदम और ह�ा के कई ब�े थे। बाद म1, 
उनके बेटे और बिेटयाँ एक-दूसर ेसे शादी 
कर ल1ग ेऔर उनके खुद के ब�े ह�गे।    

जब मनुL पहली बार बनाया गया था, तो 
उ�िरवतµ जीन जो िक आंतिरक Rजनन के 

मा¶म से िवकृित का कारण बने थ,े अभी तक 
िवकिसत नहW ;ए थ,े लिेकन बाद म1 जब यह एक 
समcा बन गई, तो परमCेर ने आ¨ा दी िक 
करीबी िर·ेदार� म1 शादी नहW करनी चािहए।   



आदम और ह�ा का पिहला बेटा, कैन, उसन े
सि¸यां और फल उगाए।  उनका दूसरा बेटा, 
हािबल, उसन ेजानवर� को पाला। �ा यह हो 
सकता ह ैिक उनम1 से एक वादा िकया गया 
बेटा होगा जो शैतान को न¡ कर सकता ह ै?

कैन और हािबल परमेCर और बगीचे की 
घटनाओ ंके बार ेम1 जानते थे। परFु परमेCर 
अब मानवता के साथ चलता या बोलता नहW 
ह।ै आदम और उसके सभी वंशज आदम 

की अव¨ा से परमेCर से अलग हो गए थे। 
परमेCर के िबना जीवन बहोत किठन था।  



एक िदन ऐसा आया जब दोन� बेट� ने परमेCर की 
आराधना करन ेका फैसला िकया। उनके िपता ने 
उo1 बगीचे म1 जानवर� को मारन ेवाल ेपरमCेर के 
बार ेम1 बताया था इसिलए िवCास से हािबल ने 
एक जानवर को मारा और परमCेर को च�ाया।  

ह ेपरमेCर, म7 
एक पापी आदमी ³;ं 
म7 इस मेमने को मारता 
³ ंऔर इसे अपनी मृ¯ु 
के Vान पर अिप¹ त 

करता ³।ं 



कैन ने अपन ेपास मौजूद सबसे अ`े 
सामान� की पेशकश की, लिेकन यह 
र[ का बिलदान नहW था। कैन यह 
नहW समझ पाया िक उसके पाप ने 
परमेCर को नाराज कर िदया। 

�ा इन पुKष� म1 से एक वादा 
िकया ;आ उ¤ारक होगा?

परमेCर, कृपया 
मेरा सबसे अ`ा उपहार 

pीकार कर�। 

उ�ि� ४:१-४; रोिमय� ३:२३; इºािनय� ११:४



नहc
, कै

न!

परमेCर ने कैन की च�ाव को अpीकार 
कर िदया ��िक वह र[ के िबना था।



परमेCर ने कैन से कहा, “यिद आप वह करते ह6 
जो आपको करना चािहए, तो म7 आपस ेRस» हो 
जाऊंगा। इसके अलावा, आप अपन ेभाई हािबल 
पर शासन कर�गे, और वह आपके अधीन रहगेा।” 

परमेCर हािबल और उसकी भ1ट से 
Rस» थे। जब उसन ेमासूम मेमने 
के खून के छWटे देखे, तो परमCेर ने 
हािबल के पाप को दूर कर िदया।  



तु81 �ा लगता 
ह ैिक तुम कौन हो? 

मेर ेफल और सि¸या ं
उस खूनी भेh के ब� ेसे 
अिधक मू¼ की ह6। �ा 
तु81 इतना खास बनाता 

ह?ै 

मेर े
भाई, अब भी 

र[दान करन ेका 
समय ह।ै 



मेर े
पास जो कुछ 
भी ह ैवो सब म7 
लेन ेवाला ;!

मारो! मारो! 

हािबल मर गया, और कैन ह¯ा करके उसन े
िकया ;आ गुoा छुपाने की कोिशश करता ह ै।  

उ�ि� ४:५-८ 



मुझे कैस े
पता होगा? �ा 
म7 अपन ेभाई की 
देखभाल करन े
वाला ³?ं

तुFार ेभाई का खून अभी 
भी जमीन पर है। यह तुFार े
बुर ेकाम की बात करता है।

कैन, 
तुFारा भाई 
हािबल कहाँ 

है?   

लेिकन कैन अपन ेबुर ेबीज को 
परमेCर से िछपा नहW सका। परमCेर 

सब देखता ह ैऔर जानता ह।ै



परमेCर सब जानता ह6। वह हर समय हर 
िकसी को देखता ह।ै उसस ेकुछ भी िछपाया 
नहW जा सकता। उसन ेदेखा िक कैन ने 
हािबल के साथ �ा िकया। परमेCर ने 

कैन को शाप िदया और वह अपनी प�ी को 
अपन ेसाथ लेकर जंगल म1 भाग गया। उनके 
अपराधबोध ने उo1 ब;त दुःख और पीhा दी। 

कैन वायदा करन ेवाला नहW हो सकता। उस े
खुद को ही मुि[ की आव¾कता थी।



परमेCर ने मुझे 
और एक लhका िदया 
ह ैजो मार ेगए कैन की 
जगह ल ेसकता ह।ै

परमेCर के बेटे के वादे के बार ेम1 �ा होगा 
जो उ¤ार देगा? आदम और ह�ा को और 
एक बेटा ;आ और उसको शेत कहा गया। 
कई और बेटे और बिेटया ँउनको पैदा ;ए।  

उ�ि� ४:९-१६, ५:४; Rेिरत� के काम� १७:२४-२६ 



शेत का एक बेटा था, और उसके बेटे का एक बेटा था, 
और कई और बेटे पैदा ;ए थ,े लिेकन िफर भी पाप 
के अिभशाप को दूर करने और मौत को न¡ करने 
के िलए कोई भी आग ेनहW आया। ज« ही पृNी 
कई शहर�, गांव� और खेत� से आबाद हो गई। 



परमेCर ने कहा,”मुझे खेद ह ैिक म7ने 
पृNी पर मनुL को बनाया। म7 पृNी 
के जीिवत हर व/ु को न¡ कर दंूगा।” 
परमेCर के रा¿ से नÀरत करने 
वाला शैतान, परमेCर को हर िकसी 
को मारता ;आ देखकर Rस» होगा। 

R¯ेक नई पी�ी के साथ, 
जैसे-जैसे लोग ब�े, पाप 

ब�ता गया। लोग ल7िगक पाप 
करते और िहंसक होते। हर 
िवचार पापमय था। कोई भी 
सही तरीके से नहW रहता था। 
आदम ने एक पाप िकया था; 
लोग� ने अब कई पाप िकए। 



�ा परमेCर के पास कभी एक 
पिरवार होगा िक वह उससे Âार 
कर ेऔर आ¨ापालन म1 चले?

नौ पी�ी अब बीत चुकी थी 
(1400 वषP) और दुिनया 
पाप से भर गई थी। 

पुKष� ने अपन ेसाथीय�को 
गुलाम बनाया।

उ�ि� ६:५-७; रोिमय� ५:१२



लेिकन एक Yि[ ऐसा 
था जो Ãाय पे चलता 

था और हमेशा सही काम 
करता था। हालाँिक, 

परमेCर पृNी पर अÃ 
सभी को मार डालेगा, 
परF ुउसन ेइस आदमी 
पर अनुÄह िकया और उस े
और उसके पिरवार को नहW 
मारन ेका फैसला िकया।

लगभग २५०० ई.पू.  



नूह, 
मO सारी पृeी पर पानी 

की एक ब8ी बाp भेजन े
जा रहा qँ। िजस चीज म" 
भी जान है वह मर जाएगी। 

अपन ेआप को, अपन े
पिरवार और जानवर9 को 
बचान ेके िलए, तुम एक 
ब8े जहाज का िनमाsण 

करना।



जहाज 
पर अपन ेसाथ पृeी के uvेक 

जानवर की एक जो8ी को ले जाना। तुम 
खाने के लायक सभी चीw9 म" से सात चीw9 
को लो। मO आपको बताऊंगा िक जहाज का 
िनमाsण कैसे करx और बाp की तैयारी के 

िलए आपको Iा करना होगा। 



�ा नूह वादा िकया ;आ ब�ा हो सकता 
ह,ै जो शैतान के काम� को न¡ कर पायेगा? 

�ा वह परमेCर के आ¨ा का पालन 
करगेा, या वह भी असफल हो जाएगा?

परमेCर ने नूह को बताया की पृNी पर 
होने वाल ेहर एक जानवर की जोhी और 

उनके खाने का सामान नाव म1 रखने के िलए 
िकतना बhा जहाज होने की आवश�ता ह।ै

उ�ि� ६:८-९, १७-२२, ७:२



म7 आपको आिखरी बार बता 
रहा ³।ं परमेCर एक बा� लाकर 
दुिनया को न¡ करने जा रह ेह6। तुम 
मुझ पर िवCास करो और जहाज 

पर मेर ेसाथ चलो।

आन ेवाली बा� म1 Å� 
होने वाल ेहर िकसी के 
बार ेम1 सोच के नूह दुखी 
होगया, इसिलए हर मौके 
पर उसन ेउo1 पाप करना 
बंद करन ेकी चेतावनी दी।



मुखs बूpे !

पाप के कारण। आपको पाप 
करना बंद करना चािहए और अपन े

पhोसी के साथ Rेम और Ãाय से पेश 
आना चािहए।

एक 
Âारा परमेCर अपन े
ब�� को �� न¡ 

करगेा ?



देखो, 
यहा ँअिधक जानवर 

आते ह6। वे अपन ेआप आते 
ह6, जैसे कोई उo1 बुला 

रहा ह।ै

120 साल बाद, जब जहाज बनके 
पूरा ;आ, परमेCर ने दुिनया भर से 
जानवर� को नूह के पास भेजा।



कुछ 
तो ब;त अजीब 
लग रह ेह6। मुझे 

नहW पता था िक ऐसे 
भी जानवर मौजूत ह।ै 

�ा तुमको लगता ह ैकी 
परमेCर बा� लान ेवाली 
बात जो नूह बता रहा 
था वह सच होगी?

कोई मौका 
नहW। पूरी पृNी पर बा� 

लान ेके िलए आपको पयाP{ 
पानी कहाँ से िमलेगा?

उ�ि� ७:७-९; २ पतरस २:५



¿ादा 
जगह नहW बची ह।ै

यह 
उनम1 से 
अंितम ह।ै

नूह, 
यह समय है। अपन ेसभी 
पिरवार और जानवर9 के साथ 

जहाज म" आ जाओ। जy ही उन सभी 
के िलए बQत देर हो जाएगी िजz9न े
पाप करना बंद करने से इनकार 

कर िदया था।



हाँ, 
मुझे यकीन ह ैिक शेर� 
ने उo1 अभी तक खा 

िलया होगा।

वे वहाँ 
एक स{ाह से ह6!

परमेCर ने जहाज 
का दरवाजा बंद कर 
िदया, और सात िदन� 
तक कुछ नहW ;आ।  

हा 
हा ! मूखÆ को देखो, 

दूर मील� तक पानी से दूर, 
सूखे जमWन के बीचो िबच, 
जानवर� के साथ एक बhे 

जहाज म1 बंद ह।ै



लेिकन सातव1 िदन बािरश होने लगी, और धरती 
म1 गहराई तक जमा पानी सतह पर आ गया।

म7ने 
पहले कभी ऐसा कुछ नहW 

देखा; आपको ऐसा लगता ह ै�ा 
की जहाज के अंदर जो लोग ह ेवह 
सही बोल रह ेह?ै परमेCर सचमे 
हम1 हमार ेपाप� के िलए मारना 

चाहता ह?ै



बे³दा मत 
बनो; परमेCर Âार ह।ै 
एक आदमी कैस ेसही हो 
सकता ह ैऔर हमार ेसभी 
धािम¹ क नेता गलत ?

इस समय से पहले, कभी बािरश नहW ;ई थी। 
मौसम हमेशा अ`ा था और जमीन पर पानी भरने 
के िलए एक धुंध पृNी से ऊपर आई। बािरश 
के बार ेम1 िकसी ने कभी देखा या सुना नहW था, 
इसिलए कई लोग� ने सोचा िक नूह पागल ह ैजो 
सोच रहा ह ैकी आकाश से पानी से िगरगेा, परFु 
नूह ने परमेCर के बात� पर िवCास रखा।. 



परमेCर, मेर े
ब�े को बचाओ!

मुझे 
नूह की बात सुननी चािहए 
थी। म7 िकतना मूखP ³ँ!

उ�ि� ७:९-१२, १६



जब तक लोग� को एहसास ;आ 
िक नूह सच कह रहा ह,ै तब 
तक ब;त देर हो चुकी थी।

चालीस िदन और रात बािरश ;ई, जब 
तक पानी पूरी पृNी के हर पहाh को ढक 
नहW देता। हवा म1 सांस लेन ेवाली R¯ेक 
जीिवत आ�ा की मृ¯ु हो गई, िसवाय उन 
लोग� को छोhकर जो नूह के साथ जहाज 
म1 थे। इससे पहले िक वे जहाज छोh देत े
यह एक वषP से अिधक हो गया था।

लगभग २३४८ ई. पु.



मुझे 
खुशी होगी जब पानी 
नीचे चला जाएगा और 
हम इस जहाज को छोh 

सकत ेह6। 

अंत म1 नूह ने एक कबूतर जारी को छोhा और वह उसके मुंह म1 
एक शाखा के साथ वापस आ गया, िजसका मतलब था िक 

कहW एक पेh पहले से ही ब� रहा था। बाद म1, उo�ने उस ेिफर 
से छोhा, और उस समय वह वापस नहW आया, िजसका मतलब 

था िक उस ेरहन ेके िलए एक अ`ी जगह िमल गई थी।

उ�ि� ७:१२, १९-२३, ८:९-१२



जहाज अरारात नामक पहाh पर िटक 
गया। हर कोई एक नई दुिनया म1 आया, 

ऐसी दुिनया जहा पाप नहW था।



नूह ने एक वेदी बनायी और जानवर� की बिल 
च�ाकर परमेCर को च�ाया। हालांिक नूह 
एक मनुL था, उसके िदल म1 िफर भी पाप 
था। नूह ने, नूह और उसके पिरवार के बदले 
म1 परमेCर को र[बिलदान च�ाया।

जानवर� ने आठ लोग� का Rितिनिधn िकया, 
िजo1 बा� म1 मर जाना चािहए था, लेिकन भगवान 
की कृपा से बच े;ए थे। यह कुछ ऐसा था जैसे 
परमेCर ने बगीचे म1 जानवर� को मार डाला था, 
आदम और ह�ा के आवरण बनाने के िलए।



मO तुFे आकाश म" एक 
इं{धनुष दंूगा जो तुFे याद िदलाएगा 

िक मO िफर कभी पानी से पृeी को न~ नहc 
क^ंगा। आपके पास कई ब�े होने चािहए 
और पूरी पृeी को िफर से भरने के िलए 

िबखर जाना चािहए।



मO पु�ष9 से डरन ेवाले जानवर9 को 
बनाऊंगा। आप िकसी भी ऐसे uाणी को खा 

सकत ेह< जो जीिवत है और पृeी पर रxग रहा है, 
जैस ेआप सिgया ंऔर ज8ी-बूिटया ंखात ेह<, 
लेिकन आप िकसी भी uाणी का खून नहc 
खा सकत ेह<। िकसी को भी मत मारना।

अगर 
कोई िकसी दूसर ेको मारने के िलए 

दोषी पाया जाता है, तो वह अ� पु�ष9 
�ारा मारा जाएगा। यिद एक आदमी दूसर े

आदमी का खून बहाता है, तो दूसर ेलोग9 को 
उसके अपराध का भुगतान करने के िलए अपना 
खून बहाना चािहए, I9िक जीवन खून म" है।



नूह िकसान बन गया और उसन ेअंगूर की 
खेती की। नई दुिनया िसफP  चार पिरवार� 
के साथ अकेली थी, लेिकन ज« ही उनके 
बेटे अपन ेखुद के ब�े पैदा कर रह ेथे।



नूह ने पाया िक एक पा§ म1 फल डालकर और 
उस ेकुछ हÇ� के िलए छोh िदया, तो एक 

मादक पेय बनता ह ैिजसस ेउसको मजा आया। 
नूह को पेय इतना पसंद आने लगा िक कई बार 
वह काम नहW कर पाता। वह बस बेहोश होकर 
िगर पडता। इसने उस ेऐसा काम करन ेके िलए 
Rेिरत िकया िजनसे परमेCर नाराज था।

उ�ि� ८:४, २०, ९:१-२९



एक िदन नूह ने इतना नशा 
िकया िक उसन ेखुद को 
नंगा कर िदया और िफर 

बाहर चला गया। उसके बेटे, 
हाम ने अपन ेिपता की शमP 
को देखा और उसम1 खुशी 
पाई। उसन ेअपन ेभाइय� 
को म�ािकया pर म1 कहा 
िक उसन े�ा देखा ह।ै



आपका 
पु§, कनान, और उसके 

सभी वंश आपके भाई शेम के 
वंशज� के सेवक ह�गे।

जब नूह जाग गया, 
तो उसके बेट� ने 

उस ेबताया िक हाम 
ने �ा िकया ह।ै



कई साल� बाद, यह 
भिवLवाणी सच ;ई। 

कनािनय� ने राजमहल पर 
क¸ा कर िलया और य³दी 
की सेवा म1 समा{ हो गए। उ�ि� ९:२१-२७; १ इितहास ४:४०; भजन संिहता 
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आदम और ह�ा

कैन

हािबल

शेत

परमेCर ने उन आठ 
लोग� को छोhकर हर 
एक को मार डाला।



नूह और उसके पिरवार 
ने परमेCर की आँख� 
म1 अनुÄह पाया।

समय के अनुसार, याफत पिÈम और उ�र की 
ओर बसने और आबाद होने के िलए गया। शेम 
पूवP म1 चला गया और एिशया म1 बस गया। हाम 
दिzण चला गया और अÉीका और दिzणी 

एिशया म1 बस गया। उसका पु§ काना उसके वंशज 
अभी िफिल/ीन नाम के जगह पर बस गए। और 

इसिलए दुिनया को िफर से भर िदया गया।

यूरोप
याफ

त

तुकÊ

शेम

एिशया

िम
Ë

अÉीका

हाम



नूह के बेटे हाम का एक बेटा था, िजसका 
नाम कूश था। तब कूश का एक पु§ था 

िजसका नाम िनमरोद था। िनमरोद एक महान 
िशकारी बन गया, और वह पूरी पृNी पर 
जाना जाता था। उसन ेपरमCेर को मानने 
से इंकार कर िदया और बेबीलोन नामक 
Vान पर अपना झूठा धमP शु\ कर िदया।

लगभग २२४७ ई. पु.



बेबीलोन के लोग पृNी को िबखेरना और पृNी को िफर से Vािपत 
नहW करना चाहते थ,े इसिलए उo�ने एक साथ इक�ा होकर आराधना 

के क1 m के \प म1 एक बhे और ऊंचे मीनार का िनमाPण िकया।



लेिकन यह उनका िनमाPता नहW 
था िजसकी वे आराधना करते 
थे। शैतान ने उo1 लकhी, पÍर 
और धातु से अपन ेpयं के देवता 
बनाने के िलए Rेिरत िकया।



Can you guys 
understand what  

   I’m saying?

 
 

ईCर उनके पृNी पर िबखराव से इनकार करन े
पर ^ोिधत थ,े इसिलए उo�ने लोग� को कई 
अलग-अलग भाषाएं बोलने का कारण बनाया।

काम करन ेवाल ेअब एक दूसर े
को समझ नहW सकत ेह6, इसिलए 
वे काम जारी नहW रख सकते।



R¯ेक भाषा समूह अपन ेतरीके से चला गया। 
कुछ लोग पृNी म1 दूर Vान� पर चले गए, कुछ 
ने दूर के ²ीप� के जहाज� म1 या§ा की, कुछ 
उ�र म1 जहा ंठंडा था और कुछ रिेग/ान म1 
जहा ंगमP था। इसीिलए पृNी को पुनVाPिपत 

करन ेकी परमेCर की आ¨ा पूरी ;ई।



जैसे-जैसे धरती लोग� से 
भरती गई, पाप िफर से 

ब�ता गया। लोग मिूत¹ य� के 
आग ेझुक गए और जीिवत 
परमेCर को भूल गए।
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अ"ाय २ :

अ%ाम



अºाम नाम का एक Yि[ था जो यह 
नहW मानता था िक मूित¹ या ँवा/व म1 

देवता थW। वह जानता था िक परमेCर 
िनमाPता थ ेऔर मूित¹ य� के मा¶म से 

उनकी आराधना नहW की जा सकती थी।



परमेCर ने उस ेसे बात की और कहा, “अºाम, 
मूित¹ पूजा के इस शहर को छोh दो। अपन े
सभी पिरवार और देश को पीछे छोh द�, और 
म7 तुमको िदखाऊंगा िक कहां जाना ह।ै म7 तु81 
एक महान राÎ का िपता बनाऊंगा। म7 उन लोग� 
को आशीष दँूगा जो तुझे आशीवाPद द�गे और 
म7 उन लोग� को Ïाप दँूगा जो तुझे कोस1गे। 
पृNी के सार ेकुल तेर े²ारा आशीष पाएँगे।”

�ा अºाम वादा िकया ;आ 
ब�ा हो सकता ह ैजो पाप और 

मृ¯ ुको न¡ कर देगा?



अºाम जानता था िक उसन ेजो आवा� सुनी 
वह परमेCर की आवा� थी, इसिलए उसन े
कहा जाना ह ैवह न जानते ;ए भी परमCेर 
की आ¨ा मानी । वह जानता था िक वह 

मूित¹ पूजा को पीछे छोh रहा था और जीिवत 
परमेCर का अनुसरण कर रहा था। अºाम 
के िलए इतना ही काफी था। लिेकन वह 
अपन ेभतीजे लूत को अपन ेसाथ ल ेगया।

लगभग १९२१ ई.पू.



अ�ाम, 
इस भूिम के एक छोर से दूसर ेछोर 

तक चल"। मO कनान की यह सारी भूिम तुFार े
भिव� के ब�9 को देन ेजा रहा qँ। मO तुFे 
इतन ेसार ेब� ेपैदा करने के िलए बनाऊंगा 

िक उz" िगना नहc जा सकता। वे पृeी की धलू 
की तरह बpxगे।

अºाम की या§ा उस ेकनान देश म1 ल े
गयी, जहा ँहाम का बेटा बस गया था। 
आज, इसे िफिल/ीन कहा जाता ह।ै 

वहाँ परमेCर ने उसस ेबात की:



सारा, 
परमेCर ने मुझे 

बताया िक तुम इतने साल� 
बाद ब� ेपैदा करन े

वाली हो।

आप जानते ह6 िक 
म7 कभी ब�ा पैदा नहW 
कर पायी, और अब तो म1 
तKणावVा म1 भी नहW।

परमेCर ने 
कहा तुम करोगे।
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मेमने का बिलदान उसके पाप को दूर नहW 
कर सकता था, लेिकन जब परमेCर ने 
अºाम के िवCास को देखा, तो परमCेर 

ने अºाम के पाप को ढंक िदया।

जैसे अºाम ने देश की या§ा 
की, कभी-कभी वह Kक जाता 
और परमेCर को र[ च�ाता 
था। हािबल की तरह, उसन े
िवCास से बिलदान िकया, 
यह जानते ;ए िक वह एक 
पापी और मृ¯ु के योÐ था।



दस साल बाद।  

अºाम, 
दस साल पहल ेतुमने कहा 

था िक परमेCर ने तुमस ेकहा ह ैिक म7 
तु8ार ेब�े को पालूंगी। म7 अब ७५ वषP की 
और आप ८५ वषP के हो गए ह6। हम बू�े हो गए 
ह6, लेिकन िफर भी कोई ब�ा नहW ह।ै ज« ही 
आप एक ब�ा पैदा करने के िलए ब;त ब�ेू 

हो जाएंगे। �ा आपको यकीन ह ैिक 
आपन ेपरमेCर से ही सुना ह?ै



मुझे 
पता ह ैिक वह परमेCर ही था 

िजसन ेमुझसे बात की थी, लिेकन मुझे 
समझ नहW आ रहा िक वह इतनी देर इंतजार 
�� करता ह।ै उo�न ेकहा िक म7 एक बhे राÎ 
का िपता बनूंगा, लेिकन मेर ेपास एक ब�ूा 
शरीर ह,ै एक बू�ी प�ी ह ैिजनको ब� े

नहW हो सकत,े और भhे� का एक 
बhा झंुड ह।ै



आप मुझे �ा 
इनाम द�गे, जब िक मुझे 
कोई ब�ा नहW ह?ै

अ�ाम डर मत, मO तुFारी सुर�ा 
और ब8ा इनाम qँ।

तुझे और सारा 
को एक ब�ा 

होगा।



मुझे िवCास ह ैिक 
जैसा आप कह�गे वैसा 

ही होगा।

आ, अ�ाम, िसतार9 को देख और देख की 
Iा तु उz" िगन सकता है। िसतार9 की तरह 
तुFार ेभी ब� ेइतन ेह9गे िक उz" िगना नहc 

जा सकता।



I9िक तुमने मुझपर िव�ास िकया, मO तुFार ेिव�ास 
को िगनन ेजा रहा qँ, सच मानो वो सही था। यह िन�य जानो 
की तेर ेब� ेपराये देश म" अजनबी बनकर रहxगे। उसके बाद वे दास 
बनकर ४०० वषs तक दुःख भोग"ग,े तब मO उस जाती को दंड दंूगा 

और तुFार ेब� ेवहा ँसे बQत सारा धन लेकर आय"गे। िफर वे यहाँ 
वापस आय"गे और इस पर रहxगे।  
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ब�े का 
िकया ;आ वादा कहाँ 

ह?ै म7 िदन ब िदन बू�ी हो 
रही ³।ं ज« ही आप बीज 
का उ�ादन नहW कर पाएंगे। 
अºाम, म7 तु81 कभी ब�ा 

नहW दे पाऊंगी।



भूिम का 
िरवाज यह ह ैिक मेरी 
दासी मेर ेिलए ब�ा पैदा 

कर सकती ह।ै



अºाम, 
�ा आप यह नहW देखते 

िक ब�ा पैदा करन ेका यह हमारा 
आिखरी मौका ह?ै इससे पहले िक ब;त देर 
हो जाए, आपको उस ेल ेजाना चािहए और 
ब�ा पैदा करना चािहए। वह तु8ारा 
बीज होगा। यह परमेCर की इ`ा 

ह।ै



अºाम ने ईCर से RाथPना नहW की। 
वह ईCर के वादे को भूल गया और 
अपनी प�ी की बात मान ली।

यही 
एकमेव 
रा/ा ह।ै
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मुझे 
अºाम से ब�ा होने 

वाला ह।ै

जब हािजरा ने जाना िक वह 
गभPवती ह,ै उस ेगवP ;आ और 

उसन ेसारा का ितरÑार िकया। 
सारा ईLाP से दुखी हो गई।

कई महीन� बाद।



जब तु8ारा पानी भर 
के समा{ हो जायेगा, 

तो तुम जलाऊ लकhी को 
िवभािजत कर सकती 

हो।

हािजरा ने भागने 
की योजना बनाई।

सारा ने हािजरा से कhी मेहनत करवायी 
और उसके साथ बेरहमी से पेश आयी। 
परमेCर ने कभी नहW सोचा था िक 

एक आदमी की दो पि�या ँह� या एक 
उपËी के मा¶म से ब�े पैदा कर�।



हािजरा, सारा के पास 
लौट जा और उसके सामने झुक जा। 
तुमको एक बेटा होने वाला है और 
तुम उसका नाम इ�ाएल रखना, 
िजसका अथs है “ई�र सुनता 

है।”

हािजरा सारा को छोhकर जंगल म1 भाग गयी। 
जब वह थक गई और आग ेन जा सकी, वह 
थक कर िगर गई। परमेCर ने हािजरा को 
उसके संकट म1 देखा और उसस ेबात की।



उससे कई ब� ेह9गे, 
इतन ेhादा की िगने भी न जा सके। 

इ�ाएल एक जंगली आदमी होगा। वह हमेशा 
सभी से ल8ता रहेगा और हर कोई उससे ल8ता 

रहेगा । वह हमेशा अपन ेसभी भाइय9 
के करीब रहेगा।



हािजरा घर लौट आई और उसी 
समय पर ब�े का जÓ ;आ।

इÔाएल बाद म1 सभी अरबी 
राÎ� का िपता बन गया।

परमेCर ने मुझे 
बताया िक यह ब�ा अºाम 

का होने के कारन, वह कई राÎ� 
का िपता होगा।
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जब इÔाएल का जÓ 
;आ, तब अºाम ८६ वषP 
का था। इÔाएल के जÓ 
के कुछ समय बाद, अºाम 
ब;त ब�ूा हो गया की वह 
ब�े पैदा कर सके। �ा 
इÔाएल वही ब�ा होगा 
जो परमेCर ने अºाम से 
वादा िकया था? परF ु
परमेCर ने तो कहा था 

िक ब�ा सारा और अºाम 
के मा¶म से आएगा। अगर अºाम और सारा दोन� ब�े पैदा 

करने के िलए ब;त ब�ेू ह6, तो परमेCर 
अपन ेवादे को कैसे पूरा कर सकता ह?ै



अ�ाम, मO सवsशि�मान परमे�र qं। वह सब करो 
जो मO तुमस ेकहता qं और पाप ना करना। जैसा िक 
मOने तुमको पहले भी बताया था, मO तुFार ेब�9 को 
बpाऊंगा, और तुम कई रा�9 के िपता ह9गे। मO तुFार े
साथ अपनी वाचा �ािपत क^ँगा और िफर (तुFार े

बाद) तुFार ेब�9 के साथ।

जब इÔाएल तेरह साल का था 
और अºाम ९९ साल का था, तब 
परमेCर ने उसस ेिफरसे बात की।



मO तुFार ेब�9 को कनान की भूिम हमेशा 
के िलए एक अिधकार के ^प म" दंूगा। सारा 
गभsवती होगी और वह ब�ा पैदा करगेी जैसा 
िक मOने वादा िकया था, जो कई देश9 का 

uमुख बनेगा।

हा, हा! ऐसे कैस ेहो सकता 
ह?ै म7 अब ९९ साल का ³,ं और सारा 

८९ साल की ह6। मेरा शरीर उतना ही अ`ा 
ह ैिजतना मृत। हमार ेब� ेनहW हो सकते। 

कृपया, इÔाएल को वादा िकया 
गया ब�ा होने दो।



नहc, जैसा िक मOने शु^ से ही कहा था, तुFे और 
सारा को खुदका एक ब�ा होगा। आशीवाsद देन े
का वचन उसके मा�म से �तीत िकया जाएगा, 
इ�ाएल से नहc। एक साल म", सारा एक ल8के 

को ज� देगी।



�ा यह संभव ह?ै... हाँ! मानव शरीर का िनमाPण 
करन ेवाल ेपरमेCर िनिÈत \प से दो पुरान,े 

मृत शरीर ल ेसकत ेह6 और उo1 िफर से 
उपजाऊ बना सकत ेह6। …�\र। परमेCर 

कर सकता ह!ै



कुछ िदन� बाद, तीन आदमी रिेग/ान 
से आए। उo1 देख के ऐसा लग नहW रहा 
था की वह दूर से या§ा करके आये ह,ै 
ना वह Vािनक लग रह ेथे। वे मजबूत, 
आ�िवCासी और वृ¤ न होनेवाला थे।



अºाम ने उo1 देखते ही पहचान िलया 
था िक वे अलग थ,े लिेकन उस ेपता 
नहW था िक उसस ेमुलाकात करन े
आये ;ए लोग इस दुिनया के नहW।

उनम1 से दो धमµ pगPदूत थ,े और तीसरा 
pय ंपरमेCर था, जो िक pगPदूत के 
\प म1 था तािक वह अºाम से बात कर 

सके। अºाम उनस ेिमलन ेगया।
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अºाम, 
तु8ारी प�ी 

सारा को एक बेटा 
होगा।

ही, ही, ही !

म7 तो बू�ी ³ँ, और मेरा 
पित भी बू�ा ह,ै तो �ा 
मुझे यह सुख होगा ?



म7 नहW 
हसंी।

जब परमेCर कहता ह ैिक 
उसको एक ब�ा होगा तो सारा 

�� हसंी ?

तुम वा/व म1 
हसंी थी। तुम िवCास नहW करते। 

�ा परमेCर के िलए भी कुछ किठन ह?ै जब 
गभP धारण करन ेका सही समय होगा, तब म7 िफर से 

आऊंगा और तुमको एक ब�ा होगा।



हां, उस े
जानने की 
ज\रत ह।ै

�ा मुझे अºाम को बताना 
चािहए िक म7 �ा करन ेवाला ³?ं 

वह कई ब�� का िपता बनने जा रहा 
ह,ै और वह अपन ेब�� और अपन े
पोते-पोितय� को मेरी बात मानने 

की िशzा देगा।



सदोम 
और अमोरा का पाप 

ब;त ब� गया ह।ै म7 दोन� 
शहर� म1 हर आ�ा को न¡ 

कर दंूगा: पुKष, मिहला 
और ब�े।

लेिकन मेरा भतीजा 
लूत और उसका पिरवार 

वहाँ रहत ेह6 !

उ�ि� १८:१०-२२



परमेCर 
दु¡ो के साथ धमµ को न¡ 

नहW कर�गे। यिद उस शहर म1 पचास 
धमµ ह ैतो �ा? �ा आप शहर के पूर े
धमµ को न¡ होने से बचाय1गे? म7 मनुL 

के Ãाय को जानता ³ँ, वे वही 
कर�गे जो सही ह।ै 

यिद मुझे वहाँ पचास धमµ 
िमल ेतो म7 शहर को न¡ नही 

क\ँगा। 



म7 तो िसफP  
गंदगी ³ँ, और परमेCर से बात करने के योÐ 

नहW, लिेकन यिद वहाँ केवल प7तालीस धमµ ह ैतो �ा? 
�ा आप पांच की कमी के िलए सभी को न¡ 

कर द�गे?

�ा होगा 
अगर वहाँ केवल चालीस 

िमल1गे तो?यिद 
वहाँ चालीस धमµ ह�गे तो 
भी म7 न¡ नहW क\ँगा। 

यिद 
वहÕ ४५ ह�गे तो भी म7 
न¡ नहW क\ँगा। 



अगर बीस ह6 तो 
�ा होगा ?

म7 दु¡ 
शहर को न¡ नहW 

क\ँगा यिद वहाँ बीस 
धमµ ह�गे।

म7 इसे 
तीस धमµ के िलए न¡ 

नहW क\ंगा।

मुझसे 
नारा� मत होना। 
�ा होगा अगर वहाँ 
तीस िमल ेतो ?



हम आज रात उनस े
िमलन ेजाएंगे। 

नहW, 
अगर मुझे दस धमµ 

आ�ा िमल जाए, तो म7 शहर 
को न¡ नहW क\ँगा।

कृपया ^ोिधत न ह�। म7 एक अिंतम बार 
आपस ेपूÖछंूगा। �ा होगा अगर शहर म1 केवल दस धमµ 

लोग ह�? �ा आप इसे तब भी न¡ कर�गे?

यिद आपको दस नहW 
िमलते ह6, तो �ा आप मेर े
भतीजे लूत को चेतावनी 

द�गे?



यह मेर ेसोच से 
भी बुरा ह।ै

अब म7 समजा 
की �� परमेCर सबको, यहÕ 
तक की ब�े और जानवर� को 

भी न¡ करन ेजा रह ेह।ै 

दोन� pगPदूत उस शाम शहर म1 
गए और लूत के घर पर गए। 



अर,े अजनबी 
तुम रात म1 सhक पर नहW 

Kक सकत,े य ेसुरिzत नहW ह।ै 
रात िबताने के िलए मेर ेघर 

म1 आ जाओ। 

अर!े वे िकतने 
�ार ेह<। हम लोग� 
को उनके बार ेम1 
बताएंगे।

उ�ि� १८:२३-१९:२



लूत, उन 
लोग� को हमार ेपास 
भेज दो तािक हम उनके 
साथ स�ोग कर सक1 !

चले जाओ; आप 
यह गलत काम 
नहW कर सकते।

वह �ा सोचता ह ै
िक वह इतना उ� 

और परा^मी ह?ै बhा 
पाखंडी।



नफरत करन े
वाला!

ह ेिवदेशी, हम 
दरवाजा तोh द�गे और 

तु8ार ेसाथ बुरा 
कर�गे।

हाँ, 
हम1 आपकी बेटीयां 
नहW चािहए; हम सुंदर 
आदमी चाहते ह6!



वे कहां ह6?Rभ ुईCर तु81 अंधा 
बनाते ह6।



िकसने 
इतना अँधेरा 
िकया ह ै?

म7 देख 
नहW सकता! �ा 

;आ ?

यह 
िकस Rकार 
की शि[ ह ै

?



तुम लोग कल सुबह इस 
शहर को अव¾ छोh दो। िजसे 

चाहो उस ेइसकी सूचना दे दो, परमCेर 
सहW ह ैऔर वह इस पाप को ¿ादा 

देर तक सहन नहW कर सकत ेह6। 

कल, 
परमेCर इस जगह पर 

pगP से आग बरसान ेजा रह ेह6। 
सदोम और अमोरा म1 हर कोई 

मर जाएगा।



परमेCर 
ने कहा ह ैजलत े;ए 

शहर को पीछे मुhके मत 
देखना।

जyी करो, आग ज« 
ही िगरन ेवाली ह।ै कोई 

भी नहW बचेगा।

उ�ि� १९:४-१७



बचाओ !

पीछे मत 
देखो!



मत 
देखो ! चलते रह9 !

अर ेनहीं! िपता 
जी, मां ने परमेCर की आ¨ा 
नहW पाली। वह नमक का ख×ा 

बन गयी ह।ै



सदोम और अमोरा म1 हर जीिवत ची� 
उस िदन मर गई। परमेCर धमµ ह ैऔर 
वह पाप से घणृा करता ह,ै िवशेष \प 
से अpाभािवक यौन, जैसे की पुKष� 
के साथ पुKष और मिहलाओ ंके साथ 

मिहलाएं। यौन अपराध म1 ब� ेभी शािमल 
ह ैजो की सबसे बुरी बात ह।ै परमCेर ने 
वचन िदया था की अब कभी इस दुिनया 
को जल से न¡ नहW कर�गे लिेकन आग 
बरसान ेके बार ेम1 कुछ नहW कहा था।



अगली बार यह आग ही बरसेगी। 
िकसी भी पाप का दंड मृ¯ु ह:ै आग की 
झील म1 शारीिरक मृ¯ ुऔर आFिरक 
मृ¯ु। परमेCर की कृपा से, लूत को 

परमेCर के फैसले से बचा िलया गया। 
उसके प�ी ने िवCास नहW िकया िक 
परमेCर गंभीर थ ेजब उo�ने उo1 पीछे 
मुhकर न देखने की चेतावनी दी थी।

सभी पाप� का दंड हमेशा मृ¯ु 
ह,ै इसके अलावा कुछ भी नहW। 



म7 ब;त खुश ³ँ िक परमेCर ने 
आप पे दया की। लूत, तुम उस शहर 
म1 मर सकत ेथे। परमCेर पाप और 
दु¡ता से घणृा करता ह।ै तुमको 
उस तरह के लोग� से दूर रहना 

चािहए।

हम िकसी तरह 
संभाल ल1गे।

हम1 तु8ार े
प�ी के बार ेम1 सुनकर 
ब;त दुःख ;आ। अब तुम 

�ा करोग े?

लूत अपन ेदोनो बिेटय� 
के साथ चला गया और 
परमेCर का आशीवाPद 
अºाम पे बना रहा।

उ�ि� १९:२४-२६; लैYYवVा १८:२२; 
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अºाम तु8 े�ा ;आ 
था? कई वषP हो गय ेतु8 े
मुझे इस तरह से देखे ;ए। 

परमेCर ने वचन िदया था की सारा को ब�ा 
होगा। अºाम और सारा लंबे समय से भूल 
गई इ`ाओ ंको िÀर से जगा रह ेथे। 



यह एक चमÚार था! ज« 
ही, सभी को पता चल गया की 
सारा को ब�ा होने वाला ह ै!



हाँ, जब 
परमेCर ने हमसे कहा की म7 

पु§ को जÓ दंूगी तो म7 हस पhी। 
कौन िवCास करगेा की म7 इस उÛ 
म1 अपन ेपु§ का पालन पोषण 

कKँगी?

परमेCर ने अपना वादा िनभाया 
जैसे वह हमेशा करता ह।ै

जैसा िक परमेCर ने कहा था, 
हम उस ेइसहाक कह�गे। वह एक 
महान राÎ का िपता होगा।



अºाम और हािजरा का बेटा इÔाएल, 
अब चौदह साल का था, और वह 
नए ब� ेसे नफरत करता था।

ये छोटा मुखP 
मेरी हसंी उडाता ह ैइस 
घर म1 म7 उस िम�ी को 
इसहाक के साथ नहW 

रहन ेदँूगी। 



उस दासी और उसके बेटे को बाहर 
िनकाल दो। उo1 वादा िकय े;ए ब�,े 
इसहाक के साथ कोई िवरासत नहW 

िमलेगी।

परमेCर ने अºाम से बात की और कहा, “सारा 
सही ह।ै हािजरा और इÔाएल को भेज दो। 
इसहाक के साथ इÔाएल वािरस नहW होगा। 
परF ुदुखी मत हो; म7 उनकी देखभाल क\ंगा।



और ��िक इÔाएल तु8ारा 
बेटा ह,ै म7 उसस ेभी एक 

महान राÎ बनाऊंगा। लिेकन 
वचन पूरा करन ेवाला, शैतान 
को हरान ेवाला इसहाक से 
आएगा, इÔाएल से नहW। ”

इÔाएल बhे होकर सभी अरबी लोग� 
का िपता बन गया, जब िक इसहाक बhे 
होकर सभी य³दी लोग� का मुिखया बन 
गया। अरबी और य³दी सौतेले भाई ह6।

उ�ि� २१:१३, ९:१४  
इसहाक नाम का अथP ह ैहँसी।



अºाम अपन ेबेटे इसहाक 
से Âार करता था, और 
वे अिवभा¿ बन गए।

तुम एक 
चमÚािरक ब� ेहो। �ा आप 
पाप से दुिनया को छुटकारा 

िदलाएंग?े



िपता, आप इन छोटे 
छोटे मेमन� को �� मारत ेह6 और उo1 

चÜान� के ढेर पर जला देत ेह6?

pगP और पृNी का 
परमेCर पिव§ और शु¤ ह,ै मेर ेजैसे पापी 
मनुL के िलए तो ब;त ही पिव§ ह।ै पहला 
मनुL आदम, उसन ेपरमCेर के आ¨ा का 
उªंघन िकया और मानव जाित तब से पाप 

करते आ रहा ह।ै 

परमेCर ने 
आदम को बताया िक यिद 

उसन ेपाप िकया तो वह मर जाएगा, 
लेिकन आदम के पाप करने के बाद, 
परमेCर ने जानवर� को मार डाला 
और उनकी खाल का उपयोग आदम 
और ह�ा की शमP को ढंकने के 

िलए िकया।



जब म7 एक मेमने को मारता ³ ंऔर उस े
परमेCर को अिप¹ त करता ³,ं तो यह इस 
बात का Rमाण ह ैिक म7 अपन ेपाप को 
पहचानता ³ ंऔर मेर ेVान पर मरन ेके 
िलए िनद°ष मेमने की पेशकश करता ³।ं



इसहाक बलवान ;आ 
और उसन ेअपन ेिपता 
के परमेCर पर भरोसा 
करना सीखा। अºाम 
उसस ेब;त Rेम करता 

था, और वे आराधना और 
बिलदान चढाने साथ जाते 
थे। मेमने को मारकर 
वेदी पर रखा गया जहा ँ
उस ेजलाया गया था।



अ�ाम, मO चाहता qं िक तु 
अपन ेइकलौत ेबेटे इसहाक को ले 

जा, िजस ेतुम �ार करत ेहो, और उसे 
जलाकर मुझ ेबिल चpा।



परमेCर, 
आप मुझे ऐसा करने के िलए 

कैस ेकह सकत ेह6? यह आप जैसा 
नहW ह।ै ये Rचिलत मानव बिलदान ह6 ! 
आपन ेकहा िक आप मेर ेपु§ इसहाक से 
एक महान राÎ बनाऐगंे। अगर म7 उस े
मार दंू तो आपका वादा पूरा नहW 

होगा।



… लेिकन आप 
परमेCर ह6। मुझे 
समझ नहW आ रहा 
ह,ै लेिकन म7 आपकी 

बात मानूंगा।

उ�ि� २२:२, रोिमय� ५:१२



अपना ¶ान 
रखना; म7 अपन ेदो 
आदिमय� के िलए 
RाथPना क\ंगी।

यह तीन िदन की या§ा 
ह,ै इसिलए हम1 लगभग 
एक स{ाह हो जाएगा।



िपता, 
वहाँ पहाh ह।ै हम 
रात होने से पहले 
वहां प;चं जाएंगे।

हां, हम जाएंगे और 
आराधना कर�गे और 
िफर वापस आएंगे।

तीन िदन बाद…



इसहाक, तु8 ेयाद ह ैम7ने तु8 े
बताया था िक कैस ेपरमेCर ने मुझसे बात की 

और िकस उÝे¾ से तु8ारी माँ और मुझे इस उÛ म1 
ब�ा ;आ ह ै? खैर, उसन ेिफर मुझसे बात की।

िपता, हम लकhी ल ेआए, और आपन ेवेदी भी 
बनाई ह,ै लेिकन बिलदान कहाँ ह?ै



इस बार 
उo�ने कहा िक म7 

तु81 बिल च�ाऊ एक 
जले ;ए भेट के 

\प म1।

मुझे? िपता 
जी, �ा आप 
िनिÈत ह6?



म7ने यह सीखा ह,ै परमCेर जो वादा 
करता ह ैउस ेवह पूरा भी करता ह।ै यिद उo�ने 
कहा ह ैकी तुम महान राÎ के िपता ह�गे, तो तुम 

बनोग,े यिद मर गय ेतो भी। 

परमेCर ने आपको नहW बताया था की मुझे 
उ�रािधकारी होना था, महान राÎ का मुिखया? यिद म7 

अभी मर गया तो परमCेर के वचन का �ा ?



लेिकन 
य ेकैसे हो 

सकता ह ैयिद म7 
मर गया तो?

िपता, हम1 परमेCर 
की बात माननी 

चािहए, चाह ेजो भी 
हो।

म7 नहW जानता, जब तक 
िक वह तु8 ेमृ¯ ुसे नहW 

उठाता।

उ�ि� २२:३-९



यÞिप अºाम जानता 
था की वह परमेCर 
के आ¨ा का पालन 

कर रहा ह,ै उसके ßदय 
म1 दुःख अव¾ था 
और उसका हाथ भय 
से कंपकंपा रहा था 
जैसे वह भ1ट चढाने के 
साधारण Rि^या का 
अनुसरण िकया हो,

उसन ेअपन ेबेटे के हाथ-पैर बांध िदए और उस ेवेदी पर िलटा 
िदया। अगला कदम चाकू को उसके गल ेम1 डालना था।



िवCास के साथ परमेCर से 
RाथPना करके अºाम ने चाकू 
उठाया। जैसे ही वह चाकू 

घ�पने गया अचानक उस ेpगP 
से आवाज सुनाई पhी। 



अ�ाम ! अ�ाम ! 
ब� ेको नुकसान न 

पQंचाओ।



अब मुझ ेपता है िक तुम 
मुझ पर भरोसा करत ेहो, I9िक तुम 

मुझ ेअपना एकलौता बेटा देन ेकी बात 
मानन ेके िलए भी तैयार थे।



िपता 
जी देिखए, 

मेर ेVान पर 
परमेCर ने म1ढे 
को दे िदया। 

जब अºाम ने ऊपर देखा, उसन ेदेखा 
की एक म1�ा झाhी म1 फंसा ;आ ह।ै 



िपता जी, परमेCर दयाल ु
ह,ै जैसा की आपन ेकहा था। 

अ�ाम, I9िक तुमने 
अपन ेएकलौते बेटे को 
देन ेसे इ�ार नहc िकया 
मO तुFे आशीष दंूगा और 
तुFार ेब�9 की सं�ा 

बpाऊंगा, जैस े�गs म" तार े
है और यह जमc तुFार ेब�9 
की होगी और वे तुFार े
श�ुओ ंका नाश करxगे 
और तुFार ेएक बेटे के 

जिरये जो ज� लेगा उससे 
पृeी की स�ूणs जाती 
आशीष पायेगी।  उ�ि� २२:९-१८; इºािनय� ११:१७-१९ 



अºाम के दो बेटे थ ेइÔाएल और इसहाक। इसहाक अºाम 
से िकए गए वादे को िनभाने के िलए परमेCर के ²ारा चुना 
गया बेटा था। इसहाक का एक बेटा था िजसका नाम याकूब 
था, िजसका नाम बाद म1 बदलकर एदोम कर िदया गया था। 
याकूब के १२ बेटे थ,े जो समय के साथ अपन ेपिरवार� के साथ 
िम� म1 चले गए जहा ंवे अंत म1 गुलाम बन गए (1706 ई.पू.)।



इÔाएल के पास १२ राजा 
थ ेजो अरबी लोग ;ए।  

याकूब के १२ ब�े ;ए और ये 
इËाएल के जनजाितयां ;ए। 

इÔाएल
अºाम

इसहाक 
(१८९६ ई. प.ू)

याकूब 
(१८३६ ई. पू.)

उ�ि� २१:५, १३, २४:६७, २५:१२-१८, २१-२६, २९:२३-३०



अ"ाय ३ :

मसूा



अकाल के दौरान याकूब, जो अºाम का पु§ 
था, अपन े१२ बेट� और उनके सभी ब�� और 
दासो को लेकर िम�ी के िनचली िसमा म1 रहन े
लगा। िम�ी म1 वे पृNी के धूल के तरह फैले। 

१७०६ ई. पू.



ज« ही याकूब िजसका नाम इËाएल 
बदल िदया गया था उसके ब�,े िम�ीय� 

की संàा से अिधक हो गए।



िफरौन, िम�ी का शासक, याकूब के ब�� को दास बना िदया 
और उo1 िनदPयी कायP करन ेके िलए दबाव डालता था, जैसे 
इमारत बनाना। वहÕ ३०० वषP रहन ेके बाद अºाम और उनके 
िपता के िलए परमेCर ने बनाये ;ए वचनो को वे भूल गये।



परमेCर ने अºाम से कहा 
था िक उसके लोग एक 
अजीब देश म1 चले जाएँगे 
और वहाँ दास ह�गे। उo�न े
यह भी वादा िकया िक 

400 वषÆ के बाद वह उस 
राÎ का Ãाय कर�गे और 
अपन ेलोग� को वादे की 
भूिम पर वापस लाएंगे।



वे मेर ेब� े
को नहW मार�गे। परमCेर 
उसकी रzा करगेा।

म7 तु81 सच कह रा; ³ँ ! िफरौन को डर ह ैिक 
हमारी संàा ब;त सारी हो रही ह6। वह सभी 

िशशुओ ंको मार रहा ह।ै िम�ी लोग कमजोर और 
आलसी ह6। हमार ेलोग कhी मेहनत से मजबूत ह6। 

वे हमसे डरत ेह6।

हा! िफरौन की ताकत के 
िखलाफ परमेCर �ा 

कर सकता ह?ै



िफरौन, डर रहा था िक य³िदय� की संàा 
ब;त ¿ादा हो रही थी, उसन ेसभी नवजात 

ब�� को मारन ेका फैसला िकया।

नहc ! मेरा 
ब�ा नहc। आप य े
नहc कर सकते।

उ�ि� ४६:५-७; िनगPमन १:१-१२, २२



लेिकन माँ, जब 
वे पूछ�गे िक हमारा ब�ा 
कहाँ ह ैतो म7 सिैनक� 
और पhोिसय� को �ा 

बताऊँगी ?

तुम बस उo1 
सच ही बताना। 
उसकी अपनी 

माँ ने उस ेनदी म1 
फ1 क िदया तािक 
सैिनक ऐसा न 
कर�।



माँ, 
तुम को यकीन ह ैिक 
यह नही डूबेगा?

इस पर 
डामर च�ाया ह।ै यह 

तैरता रहगेा।

लगभग १५२५ ई. पू.



परमेCर उसकी 
रzा करगेा। तुम उसके 
पास रहो और देखो।

�ा हम िफर 
कभी छोटे भाई को देख 

पाय1गे ? ओह, मेरा मतलब 
िमिËय� को !



िफरौन की बेटी नदी पर नहाने आई।

सुनो ! वहÕ टोकरी 
से रोन ेकी आवाज आ रही ह।ै



वह 
अव¾ भूखा 

होगा।

ओह, �ा 
वह Âारा 
नहW ह?ै

वह इºी ब�� 
म1 से एक हो 
सकता ह।ै



यह तो िकसी इºी 
ब�� म1 से होगा। शायद वह 
िकसी ऐसे Yि[ को जानती 

ह ैजो उस ेसंभाल सके।

म7 
उस ेरखूंगी यिद म7 

िकसी को ढंूढ सकँू जो 
उस ेसंभाल सके।



म7 देखने 
जाऊँगी यिद म7 िकसी को 

ढंूढ पाऊँ जो उस ेसंभल सके। 
म7 एक इºी औरत को जानती ³ँ 
िजसके ब�े को नदी म1 फ1 क 
िदया था। उसके पास अभी भी 

दूध होगा।

िनगPमन २:३-९ 



मा.ँ... मा.ँ.. 

म7ने �ा 
कर िदया ? �ा 

िफर कभी भी म7 अपन े
ब�े को देख पाऊँगी 

? �ा परमेCर 
परवा करगेा ?

तु8ार ेपास और कोई 
रा/ा नहW था। तुम उस े
हमेशा के िलय ेनहW िछपा 

सकती थी। कभी न कभी वह 
सैिनक उस ेढंूढ लेते और मार 
देते। तु8 ेपरमेCर के ऊपर 
िवCास रखना चािहय1।



िजवंत परमेCर का 
धÃवाद हो।

माँ, िफरौन की बेटी नदी के पास आई और 
उसन ेमेर ेछोटे भाई को ढंूढ िलया। वह उस ेअपन े
खुदके पास रखना चाहती ह,ै और वे उस ेपालने के 

िलए िकसी को ढंूढ रही ह।ै



जैसे-जैसे मूसा बhा ;आ, उसन ेउस े
अपन ेिपता के स� ेपरमेCर के बार े
म1 िसखाया। इस छोटे लhके के िलए 
परमेCर का एक िवशेष उÝे¾ था।

म7ने 
तु8ार ेखोये 

;ए ब� ेके बार ेम1 
सुना था। मुझे माÀ 

करना। मुझे य ेएक नदी म1 
िमला। तुम इसे मेर ेिलए 
स�ालो, म7 तु8 ेपैसा 

दंूगी।
जब 

यह दूध पीना छोh देगा 
तब म7 आऊँगी और उस ेमहल ल े
जाऊँगी जहा ंउस ेिमË का िफरौन 
बनाया जाएगा। हम उस ेमूसा 

कह�गे।



छोटे 
राजकुमार, कूदो, 
और हम महल की 
तरफ सवारी कर�गे।

वे 
िकतनी तेजी से 
दौh सकत ेह6?

मूसा को पालने 
के िलए धÃवाद। वह िकतना 
pV िदख रहा ह।ै वह बhा 
होकर अमीर और ताकतवर 

बनेगा। िनगPमन २:८-१०



िफरौन की बेटी का द�क पु§ मूसा, िमË म1 एक महान पुKष 
बन गया। अमीर और शि[शाली होना उसके िकáत म1 
था, लेिकन वह अपनी िवरासत को कभी नहW भूला।



म7 तु8 ेबता रहा ³,ं मूसा हमार े
िपता, अºाहम, इसहाक और याकूब के 

परमेCर ने इºाहीम से कहा िक उसके वंश 
की संàा कई गुना ब�ेगी और वे उस जमीन 
पर अजनबी ह�गे जो उनका नहW था। खैर, 

हम यहा ँह6!

vहाँ, और 
उo�ने अºाहम 

से यह भी कहा िक 
हम ४०० साल तक 
उस अजीब देश म1 
पीिhत रह�गे। हम1 
अब यहा ं359 साल 
हो गए ह6, अभी 
िसफP  41 साल 

बच ेह6।



यह अिवCसनीय लगता ह।ै 
िफरौन ने अपन ेसभी दास� को कभी 

नहW जाने िदया, और वह िनिÈत \प से 
उo1 धन के साथ नहW जाने देगा। लिेकन 
शायद एक रा/ा ह।ै तो और ४१ साल 

इंतजार ��?

और उसन ेइºाहीम से यह भी कहा िक वह 
उस राÎ का Ãाय करगेा जो वे हमारी बुराई 
कर�गे, और हम महान धन के साथ जीिवत 

रह�गे और उस भूिम पर वापस चले जाएंगे जो 
परमेCर ने हमार ेिपता को दी थी।



इºी ब�ा उनके मािलक� के शासन को सह रहा 
था। वे कीचh म1 ग¢े बनाने का कायP करते थे। 

मूसा उनके दुःख को नहW देख सकता था, इसिलय े
वह इसके िलय ेकुछ करने का िनणPय िलया।

उठो, गंदे 
सूअर !

ओह.... चाचा उठो !

वह 
तु8 ेमार देगा, उठ 

जाओ !

िनगPमन २:१०-११ 



एक िदन मूसा ने देखा की 
एक िम�ी अपन ेही लोग� 
को िनदPयता से मार रहा था। 

मुि[ का समय 
आ गया ह।ै यह अव¾ ही 

Kकेगा।



और 
नहW !

मूसा ने िम�ी को मार िदया और उसन े
उसके शरीर को दफना िदया, लेिकन 
िकसी ने उसको ऐसा करते देख िलया 
और िफरौन को इसकी सूचना दे दी।

ध8ाक !ध8ाक !



�क9 ! 
आपको हvा के �ाय के 
िलए परी�ण करना है। यह 

तो मूसा ह ै!
ओह! परमेCर 
म7ने �ा िकया 

?



मूसा ने िम� को छोh िदया और रिेग/ान म1 
चला गया। वह अकेला था, िबना पिरवार और 
दो/ के था। वह अपन ेलोग� को म[ु नहW 
कर पाया। वह pयं भी म[ु नहW हो पाया।

लगभग १४९१ ई. पू.

िनगPमन २:११-१५



ब;त िदन� तक 
मूसा चलता रहा। 
जब वह और आग े
नहW चल सका 
तो वह चरवाह� 
के डेरा म1 गया।

देखो! 
एक आदमी!

वह 
करीब-करीब मरा 
;आ लग रहा ह।ै 
पानी लाओ।

वह िम�ी ह।ै



उन कुवाँरी लhिकय� के िबच मूसा को नया 
जीवन िमला। उसन ेजंगल के रा/ ेसीखे, 
शादी की, और गhिरया बन गया। चालीस 
साल बीत गए और िमË की यादे ब;त 
पुराणी हो गयी। मूसा ने अपन ेलोग� को 
िफर से देखने की उâीद छोh दी थी।



यह वा/व म1 अजीब ह!ै उस झाhी म1 
आग कैसे लगी, और वह �� भã नहW 
होती ? यह बस जलती और जलती 

रहती ह।ै



मूसा, अपन ेजुते उतार दो। तुम 
पिव� भूिम पर ख8े हो, मO तुFार ेिपता 
का परमे�र qँ, अ�ाहम, इसहाक और 

याकूब का परमे�र qँ।



मOने िम� म" अपन ेलोग9 की 
पी8ा देखी और सुनी है। यह उनके अvाचार 
से मुि� िदलान ेका और उz" उनके देश म" 

वापस लान ेसमय है जैस ेमOने उनके िपता से वादा 
िकया था। 

मO तुF" िफरौन के पास भजेूंगा और तुम 
मेर ेलोग9 को उनके बंधन से बाहर िनकालोगे। तुम 
उसे कहोग ेिक मेर ेलोग9 को जाने दो, और वह मना 
कर देगा। तब मO िम� को अपनी शि� िदखाऊंगा। 

उसके बाद वह उz" जान ेदेगा।
िनगPमन २:१६, ३:१०



वे मेरा 
िवCास नहW कर�गे 
की आप ने मुझे भेजा 

ह।ै वे हस1गे।



अपनी लाठी 
जमीन पर फ" क दो।



Iा? मेरा 
लाठी?



वह एक घातक 
सपs बन गया।



सपs के पूंछ को 
पक8 लो और 

उठाओ।



यह िफर 
वापस मेरी लाठी 

बन गया।



िमY जाओ। मO तुFे िसखाऊँगा की 
कैस ेकहना और Iा करना है। तुFारा 

भाई हा^न तुFार ेसाथ होगा।

िनगPमन ४:१-४, १२-१६



४० वषP 
हो गये। वे सभी लोग जो 

कुछ भी मेर ेबीते ;ए कल के 
बार ेम1 जानते थ ेवह मर गये। 
मुझे कोई नहW पहचानेगा। 

जब तक 
िफरौन परमेCर के 
लोगो को नहW जाने 

देगा।

१४४५ ई. पू. तुम वापस िम� जा रह े
हो ! लेिकन उन लोगो का �ा होगा 
जो तु8 ेमारन ेके िलए ढँूढ रह ेह ै? 

तुम वहाँ कब 
तक रहोगे ?



सभी बhो 
को एक साथ बुलाओ ! मुि[ का 

समय आ चूका ह।ै

वह हा\न ह।ै 
दूसरा हमार ेजैसा ही िदख रहा ह,ै 

लेिकन वह दास नहW ह।ै

वे कौन ह?ै



मूसा का 
जÓ अी साल पहल े

उस महान ह¯ाकांड के समय 
;आ था जब िफरौन ने सभी नर 
िशशुओ ंको मारना शु\ िकया 

था। उसकी माँ ने उस ेनदी म1 एक 
टोकरी म1 िछपा िदया। परमेCर 
की भिवLवाणी से, िफरौन की 
बेटी ने मूसा को पाया और उस े

एक िमË जैसा ब�ाया। 
पास आओ, 

इËाएल के भाइय�।

िनगPमन ४: २९-३१



चालीस साल पहले, मूसा ने फैसला िकया िक वह अपन ेलोग� 
के साथ क¡ सहगेा या िफर िमË पर शासन करगेा। वह अपनी ताकत से हम1 

छुhाना चाहता था लिेकन वह असफल रहा। िपछले 40 वषÆ से, वह हमार ेिपता से 
वादा की गई भूिम के रिेग/ान म1 रह रहा ह।ै हाल ही म1 परमCेर ने उससे बात की 
और उस ेिदखाया िक हम1 िफरौन से कैस ेछुटकारा िदलाया जाए! अब, मूसा तु8 े

एक िचo िदखाएगा और िफरौन को समझाने के िलए हम1 जाने देगा।



अºाहम के 
परमेCर ने मुझसे जलती ;ई 

झाhीय� से बात की और मुझे अपन े
िपता के देश म1 वापस ल ेजाने के 
िलए भेजा। यहा ँएक िचo ह।ै



इ���..... उसकी 
लाठी सपs म" बदल 

गयी।

डरो 
मत।  



इस ेदेखो।



परमेCर ने 
मुि[दाता को 

भेजा ह।ै

हाँ ! यह िफरौन 
को िदखायेगा।



यह एक 
चमÚार ह ै!

अब हम 
जाकर िफरौन 
से बात कर�गे !

अºाहम 
का  परमेCर ! िनगPमन ४:१७-३०



यहÕ कुछ 
भी नहW बदला सब कुछ 

िबलकुल ४० वषP पहले जैसा ही 
ह।ै तु8 ेयाद ह ैम7ने जो अभी 

कहाँ।



हा...हा...हा...! इËाएल का परमेCर ? हा, 
हा, हा! म7 तु8ार ेपरमेCर को नहW जानता। यह 
परमेCर कौन ह ैजो मुझे इसकी आ¨ा माननी 

चािहए? �ा बकवास ह।ै म7 अपन ेदास� को जंगल 
म1 तीन िदन की या§ा करन ेनहW जाने दंूगा।

इËाएल 
का परमेCर, मूसा से बोले ह।ै 
परमेCर कहते ह6 िक आप लोग� 
को तीन िदन की या§ा पर जंगल म1 
आराधना करन ेऔर बिलदान देने के 

िलए जाने द�।



म7ने सुना िक तुम मेर ेलोग� को कैस े
उ�ेिजत कर रह ेथ,े कैसे उo1 काम करना बंद 
कर देना चािहए। और अब वे एक परमCेर की 
आराधना करन ेके िलए तीन िदन की या§ा करना 
चाहत ेह6 िजस ेम7 जानता तक नहW। बिä म7 यह 
देखूंगा िक उनके पास करन ेके िलए अिधक काम 

हो।

अब से, उo1 åट बनाने के िलए 
अपना pयं का भूसा Rदान करना होगा। अब, 
मेरी आँख� के सामने से िनकल जाओ और 

वापस जाओ जहा ंसे तुम आए हो।

िनगPमन ५:१-७



�ा 
तुम इस बताPव 
पर िवCास कर 

सकत ेहो?

यह िकतना 
हाcजनक था। वे यहा ँ
ऐसे आये जैसे वे pयं 

परमेCर ह।ै



वह 
अपन ेआप 
को �ा 

समझता ह?ै

मुझे 
िवCास नहW 

हो रहा ह ैिक हम 
उसकी चालाकी 
म1 फस गए।

िकस तरह 
की कÜरता ह ै!

तुम हम1 बता रह ेहो िक तुमने 
जो काम पूरा िकया वह हमार ेकाम के बोझ 
को दोगुना करना था? िकस Rकार का उ¤ार। 
और आपको लगता ह ैिक परमेCर ने आपको 

भेजा ह?ै



तो, तु8ार ेपास करन ेके िलए कुछ नहW 
ह?ै तुम अपन ेपरमेCर की आराधना करन ेजाना 
चाहत ेहो? हम तुमको िसखाएंगे की आलसी 

कैसे नहW बनना ह।ै



यहोवा, जब 
से म7 आपके नाम से 

बोल रहा ³ँ, तब से चीज1 
ब;त खराब हो गई ह6। 
आपन ेमुझे यहा ँ�� 

भेजा ह ै?

मO यहोवा qँ, तुFार े
िपता का परमे�र, मOने 
अपने इ�ाइली लोग9 
के दुःख और रोने की 
आवाज सुनी है। 

यह अ�ाहम से मेरा वादा पूरा 
करने और इस लोग9 को कनान देश म" ल े
जान ेका समय है। तुम, मूसा, उनका नेतृ  

करxगे।



हा^न बात 
करगेा; तुम बस मेरी बात सुनो और 

उसे बताओ िक Iा कहना है। शु�वात 
म", िफरौन आपकी बात नहc मानेगा, लेिकन 
मO उसे तब तक ब8े िचz िदखाऊँगा जब तक 
िक िम� के लोग नहc जानत ेिक मO एकमेव 

स�ा परमे�र qँ।

लेिकन म7 ठीक तरह 
से नहW बोल सकता। 
िफरौन मेरी बात नहW 

मानेगा।



हा, हा! 
तुम यहा ँिफर से �ा 

कर रह ेहो?

यहोवा 
कहता ह,ै “मेर ेलोग� 

को जाने दो।”



परमेCर ने बात िक ह ैयह 
उसका एक िचo ह।ै

हा, हा, हा! यह 
िसफP  एक जादुई 
चाल ह।ै इससे मुझे 
डर नहW लगता। 
हमार ेजादूगर� को 

बुलाओ।



उसन ेवो ब;त 
अ`ेस ेिकया। यह 
वा/िवक नहW 

लगा?

आÈयP ह ैिक उसन ेऐसा 
करना कहाँ से सीखा ?

िनगPमन ५:१०-२३, ७:७-११



जyी से 
आओ और उस जादू की चाल को िदखाओ 
िजसमे तुमने अपनी छ8ी को नाग9 म" बदल 

िदया था।



हमार ेनाग� के देवता ने 
हम1 आपको और åट� बनाने के 
िलए कहा ह।ै हा, हा, हा!



मूसा, अब हम �ा 
कर�? हम मूख¢ की तरह िदखत े

ह6।

िनगPमन ७:११-१२



देखो! उसका अजगर 
हमसे लhना चाहता ह।ै



उसका 
अजगर हमार े
एक जन को खा 

रहा है।



उसन ेहमार े
अजगर को पूरी तरह 

स ेिनगल िलया।



यह मत कहो िक यह एक 
और खाने की कोिशश करन े
जा रहा ह!ै हमार ेसपP देवता, 

£ोिधत ह�गे।



यह कैस ेहो 
सकता ह ै?

मुझ े
िव�ास नहc 
होता ! उसका 

अजगर हमार ेसभी 
अजगर को खा 

गया।



यहोवा, सृि¡ का परमेCर ह।ै 
उसने कहा, “मेर ेआदिमय� को 

जान ेदो।”

िनगPमन ७:१२



िनगPमन ७:१३ “परF ुिफरौन का मन 
और हठीला हो गया, और यहोवा 
के वचन के अनुसार उसन ेमूसा और 
हा\न की बात� को नहW माना।”

म7 नहW 
जानता की यह तुमने कैस े

िकया, लेिकन म7 इस æ¾ के 
िलए करोडो दासो का भुगतान 
नहW क\ँगा। मेर ेæ¡ी से दूर 

हो जाओ !



म7 नहW जानता, लिेकन 
परमेCर बोले थ ेकी वह िफरौन के ßदय 

को और कठोर बनाने जा रह ेह।ै इसिलए ऐसा 
;आ। �ा आपन ेदेखा िक जब मेरा डंडा उसके 
पालत ूसांप� को खा गया तो वह िकतना पागल हो 

गया? 

मुझे यहोवा से 
बात करन ेके िलए एक 

जगह िमलनी चािहए। मुझे 
नहW पता िक आग े�ा 

करना ह।ै

यहोवा 
ने हम1 उस िचo के साथ 

�� भेजा िजसका Rितकृित 
िफरौन के जादूगर� के पास भी 
हो सकता था? कुछ zण के 
िलए तो हम मखुP बन गय े

थे।



परमेCर िफर से मूसा 
से िमल ेऔर उस ेबताया 
िक �ा करना ह।ै िम� 
मूसा का मजाक उhाते 
थे। उसके अपन ेलोगो 
ने उस ेअpीकार कर 
िदया इसिलए िफरौन ने 
उनके गुलामी को और 

अिधक िनदPयी बना िदया, 
लेिकन मूसा परमेCर पर 
िवCास करता था और 
आ¨ा मानता था। वह 
परमेCर को अभी तक 
नहW समझ पाया था।

यहोवा कहता ह,ै 
“��िक तुम ने मेर ेलोग� 

को जाने से मना िकया, और 
तािक तुम जान सको िक 
म7 स�ा परमेCर ³ँ, िमË 
का सारा पानी खून बन 

जाएगा।”



अब यह 
Rभावशाली 

ह।ैउसने यह कैस े
िकया होगा ?

जाओ मेर े
जादूगर� को लाओ।  
िनल का देवता इस े
रोक सकता ह।ै 

िनगPमन ७:१५-२१



देख ! मेर े
जादूगर भी ऐसा कर 
सकत ेह6। म7 तु8ारी 

जादू की चाल9 से राजी 
नहW होऊंगा।



इस 
तरह की कोई भी घटना 

म7ने अपन ेजीवन म1 कभी भी नहW 
देखी। यहा ँतक की झरन ेऔर 
छोटे तलाब भी ल³ म1 बदल गय े
ह।ै उसन ेजो कहा वह उसके 

परमेCर का नाम था?
कभी उo1 कहते 

नहW सुना। �ा फकP  पhता ह?ै हमार े
पास हजार� देवता ह6। नील नदी के 
परमेCर को ^ोिधत होना चािहए।



िसफP  
एक परमेCर ? �ा 

बकवास ह ैये।

वह आदमी मूसा 
बोला ह ैकी केवल 
उसका परमेCर ही 
पिव§ परमेCर ह।ै 



पानी के खून म1 बदल जाने के सात 
िदन बाद, मूसा िफर से िमË पर 
परमेCर का फैसला लाया।

ब;त अिधक संàा 
म1 जल के साथ म1ढको 

को लान ेदो। 



अचानक गंदे र[ जल से 
करोडो म1ढक उ�» हो गये। 

िनगPमन ७:२१-२५, ८:६ 



मेरा 
घर म1ढको से 
भर गया ह।ै 



पूरा िम� म1ढको से 
भर गया ह।ै  सभी पर 
परमेCर ^ोिधत हो 

गये। 

हमार ेपुजारी कहा 
ह?ै �ा वे कुछ नहW कर 

सकत े?



ईई  !!!!!!!!!!!!!!



िफरौन, 
देखो ! हम जादूगर 
भी म1ढक बना सकत े

ह।ै 

वे और 
¿ादा म1ढक �ो बना रह े

ह?ै �ा मूसा ने हम1 कम िदये 
थ?े जो िफरौन भी हम1 और दे 

रह ेह।ै 



उनके पूछने पर तुमने उo1 रिेग/ान 
जाने �� नहW िदया ? हम इसस े
¿ादा सहन नहW कर सकते।



मूसा 
को बुलाओ। 

उसको बताओ म7 
उसस ेबात करना 

चाहता ³ँ। 

हाँ मािलक, 
जैसा की 
आप कह।े 



यहोवा से कहो की म1ढको को दूर 
ल ेजाये। अगर वह ऐसा कर�गे, तो 
म7 तु8ार ेलोग� को जाने दंूगा और 

बिलदान दंूगा। 

तुम मुझे 
बताओ की तुम कब म1�को 
को मारना चाहते हो तब वे 

मर जाएंगे।



कल 
सुबह। 

तु8ार ेकहने के अनुसार 
ही होगा और शायद सभी लोग 
जानते ह ैकी यहोवा जैसा कोई 

परमेCर नहW ह।ै 

िनगPमन ८:७-१०



जब िफरौन ने देखा 
की उसन ेिजस 

समय पर बोलै था 
उस ही समय पर 
म1ढक मर गय ेह,ै 

उसन ेअपन ेिदल को 
कठोर बनाया और 
इिºय� को जाने से 
मना कर िदया। 

यहोवा िकस Rकार 
का परमेCर ह ैकी उसन े
हमार ेपुर ेभूिम को म1�को से 

भर िदया ?

�ा िच� आपको सोचने को 
मजबूर कर रही ह ैकी ये परमCेर 
ने िकया ? शायद यह िसफP  एक 

Rाकृितक घटना ह।ै



ओह, चुप 
रहो और म1ढको को हटाओ, अÃथा 
हम कभी ख� नहW कर पाय1गे।

िफर मूसा कैस ेजानता था िक ऐसा 
होने वाला ह ै? इसिलए वह इसकी भिवLवाणी 
कर सका। और उस ेकैस ेपता था िक वे िकतन े

घंटे म1 मर�गे?



और यहोवा ने मूसा से कहा, “हा\न 
से कहो, अपना हाथ ब�ाओ और 

जमीन की धूल पर Rहार करो िक यह 
िमË की धरती पर जूँ बन जाए।“



और िमË की सारी 
धूल जूँ म1 बदल गई।

ईई  !!!!!!!!!!!!



तु8ारा �ा मतलब ह ैिक तुम जूँ नहW बना सकत े? लोग 
सोच1ग ेिक उसका परमेCर हमार ेमुकाबले ¿ादा 
शि[शाली ह!ै तुम िसफP  जादू की चाले खेल 

सकत ेहो।

लेिकन मालक, िनिÈत ही 
यह कायP परमेCर का ह।ै कोई 
आदमी यह नहW कर सकता जो 
उन दोन� ने िकया ह।ै हम लोग 

शि[हीन हो गए ह।ै



ज\र उसके िलए एक Rाकृितक ç¡ीकरण 
होगा, लेिकन हम इससे ¿ादा सह नहW सकते। मूसा को 

बताओ ! उस ेबताएं िक अगर उसका परमेCर जूँ को दूर करगेा तो 
म7 इºािनय� को उनके परमCेर की सेवा करन ेके िलए जाने दँूगा। िनगPमन १८:१३-१९



जूँ चले गए ह6, लिेकन 
म7 दास� को जाने नहW दे 
सकता। उसका परमेCर 
और कर भी �ा सकता 

ह?ै



परमेCर ने मूसा से बात 
की। परमेCर ने कहा, “म7 िमË 

पर मिéय� के झुंड भेजूंगा। तु8ार े
घर मिéय� से भर जाय1गे। लिेकन 
इस बार म7 िमिËय� और इºािनय� 

के बीच अंतर क\ंगा। 

मेर ेलोग� के 
बीच कोई मिéयाँ 

नहW ह�गी। इसके ²ारा, 
हर कोई जानेगा िक म7 ही 
पूरी पृNी का परमेCर 

³ँ! “



िपता 
जी, हमार ेपुजारी 

इस आदमी को �� 
नहW रोक सकत?े उनकी 

शि[ कहां ह?ै

मुझे धमP के बार ेम1 
कुछ भी पता नहW ह।ै म7 
िसफP  अपन ेकाम से काम 

रखता ³।ं



मूसा को ढंूढो। 

जैसा उसन ेकहा था वैसा ही 
;आ; इºािनय� के बीच कोई 
मिéयाँ नहW ह6! यह उनके 
परमेCर का ही काम होना 

चािहए।



जाओ, और 
अपन ेपरमेCर के िलए 

बिलदान करो, लिेकन िमË 
की भूिम को मत छोhना।

हम1 कम से 
कम तीन िदन की या§ा 

करनी चािहए।

म7ने कहा तुम जा सकत े
हो, लेिकन तुम ब;त दूर नहW जा 
सकते। अब तुम अपन ेपरमCेर 
से बात करो और उo1 इन बदबूदार 
मिéय� को दूर भगाने के िलए 

कहो।



िफर से िफरौन ने अपन ेिदल 
को कठोर िकया और लोग� 
को जाने से मना कर िदया।

चुप रहो। तुम ऐसे बोल 
रह ेहो जैसे िक तुम इस 

आदमी के बात� को मानना 
शु\ कर रह ेहो।

सार े
िमË म1 एक भी मéी 

िजंदा नहW बची ह।ै ये एक 
चमÚार ह।ै

िनगPमन ८:२०-३२



परमेCर ने िमË पर और एक 
िवपि� भेजी। उनके सभी गाय, 
भेh, बैल�, घोh�, और ऊंट� ने 
बहते ;ए घाव� को िवकिसत 
िकया और मर गए। लेिकन 
इºािनय� के जानवर� को 
यह बीमारी ने नहW पकhा।

हमार ेसभी 
जानवर मर चुके ह6 और 

तु8ार ेpV ह6। आप इस े
कैसे समझाय1गे?

मूसा कहता ह ैिक यह हमार ेिपता 
का परमेCर ह ैजो हम1 तु8ार ेिनदPयी 
गुलामी से मुि[ िदलान ेआया ह,ै 

लेिकन म7 एक साधारण आदमी ³;ं म7 
इसके बार ेम1 नहW जानता। 



हमार े
याजक परमेCर को बिलदान 
च�ा रह ेह।ै हमार ेपिव§ बैल 
गुे म1 ह�गे और इस पर रोक 

लगा द�गे।



िफरौन को बताइए 
िक ब;त देर हो चुकी ह।ै हमार ेसभी 

पिव§ बैल मर गए ह6। जब लोग जान1ग े
िक हमारा परमेCर उo1 इºािनय� के 
इस काJिनक परमेCर से बचा नहW 

सकता तो वे ^ोिधत ह�गे।

िमि�य� के परमेCर 
कहाँ ह6? �ा उनके पास 
कोई शि[ नहW ह?ै



लेिकन िफरौन ने 
अपन ेिदल को 

कठोर कर िलया।

िनगPमन ९:६-७



िफर से परमेCर ने मूसा से 
बात की और उस ेशहर पर 
राख िछhकन ेके िलए कहा 
और इससे िमिËय� को फोhे 

को ढंक िदया जाएगा।

परमेCर ने कहा, “��िक 
तुम मेर ेलोग� को जाने नहW दोग,े 

तो म7 तु8 ेऔर तु8ार ेसभी जानवर� 
को ढक ने के िलए भयानक फोhे 

भेजूंगा।”

अर ेनहW, 
िफरस ेनहW !



जादूगर� को बुलाओ। उनस ेकहो की 
अपनी पूरी शि[ को इकëा कर ेऔर 
देवताओ ंको बिलदान कर।े इसे रोको 

अब। 



आपन े
िजसे बुलाया ह,ै �ा 
वह सबसे Rिस¤ 

जादूगर ह?ै

तुम भी? �ा 
तु8ार ेपास मूसा 
के इस परमेCर के 
िखलाफ कोई शि[ 

नहW ह?ै



तुम शि[हीन धोखेबाज� का समूह मेरी 
आँख� के सामने से दूर हो जाओ। तुमने जादुई दाव प1च 

िदखाया और लोग� को मखुP बनाया लिेकन म7 तुम धोखेबाज� 
को जानता ³ँ। कहÕ ह ैतु8ारा परमेCर?



जyी उठो और िफरौन के सामने ख8े हो जाओ और 
कहो, “इ�ािनय9 के परमे�र न ेकहा है, ‘मेर ेलोग9 को 
जान ेदो। अगली िवपि¥ और भी बुरी होगी। यह िवपि¥ 
जो आयेगी उसम" तुFार ेबQत से लोग मर ेजाय"गे। इसके 
�ारा तुम जानोग ेिक मेर ेजैसा कोई परमे�र नहc है।

तुमको इसका एहसास नहc 
है, लेिकन मO वह qं िजसने 
तुमको बनाया है। तुम 

देख9, मुझ ेपता था िक तुम 
तुFार ेिदल को कठोर कर 
लोगे और मेर ेलोग9 को 
जान ेसे मना कर दोगे। ‘



‘तुFार ेिज¦ न ेमुझ ेअवसर िदया है की मO अपना साम§s 
िदखाऊँ और मेर ेलोगो के साथ िकया गया तुFार ेिनदsयी 
�वहार के िलए मO �ाय क�। तुम अपन े�ाथs को 
बpावा देते हो और मेर ेइiा का िवरोध करत ेहो,

इसिलए कल इसी समय मO 
बफs  और आग की बािरश 
भेजूंगा जैस ेपृeी न ेपहल े
कभी नहc देखी हो।’



“ मOने तुFे 
बताया तािक तुम सभी को सचेत कर 
सको की वे �यं और अपन ेजानवर9 
को अ¨र िछपा ले, I9िक जो बाहर 

रहxगे वो सब मर जाय"गे। “

िनगPमन ९:८-१९ 



जैसा यहोवा ने 
कहा ह ैवैसा ही 

हो।



वे सभी मार ेगय ेिजसने चेतावनी पर 
¶ान नहW िदया और बाहर ही थे। 

ऐसा 
कैस ेहो सकता ह,ै आग 

और बफP  िमिÏत?

शेत 
शि[शाली परमेCर, 

हम1 बचाओ।

आहहह्हह्........



िपता जी, वह आदमी 
मूसा ने यह सब कैस ेिकया? 
�ा उसका परमेCर शेत जो 
अराजकता और तूफान� का 
pामी ह ैउसस ेअिधक 
शि[शाली ह ै?

लेिकन 
िकसी ने कभी अपन ेपरमCेर 

को नहW देखा,यहा ँतक की य³दी 
ने भी नहW। उसका परमCेर, 

िजसका वह दावा करता ह ैिक वह 
िसफP  एक आ�ा ह,ै िफरौन को 

समझाने की कोिशश कर रहा ह ैिक 
उo1 आराधना करन ेके िलए जंगल 

म1 जाने िदया जाए।

वह 
दावा करता ह ै
िक केवल एक 
ही परमेCर 
ह ैऔर ये इºी 
उसके ब� ेह6।



ह े
शि[वान शेत, अराजकता और 
तूफान� के pामी, हम आपस ेभीख 
माँगते ह6, इन भयंकर तूफान� को रोक 
दीिजए। िनिÈत ही आप इस मूसा 
के अनदेखे परमेCर से महान ह6।

िनगPमन ९:२३-२६ 



िपता 
जी, मुझे भय लग 
रहा ह।ै �ा आग 

और बफP  हमार ेऊपर 
भी िगरगेा ?

वह हमार ेपास 
नहW िसफP  िमि�य� के 
पास िगर रहा ह।ै



नहW 
ब�े, यहोवा िमि�य� 
को उनकी आ¨ा न मानने 
के िलए द� दे रहा ह।ै वह 
उo1 िदखा रहा ह ैिक उनके 
तुफानो का परमेCर, शेत, 
उनकी सहायता करन ेम1 
शि[हीन हो गया। यह िकतना 

डरावना ह।ै



म7ने यहोवा के िवK¤ पाप िकया ह।ै इºािनय� का 
परमेCर सही ह,ै म7 और मेरी Rजा दु¡ ह।ै यहोवा से 
केह िक आग और बफP  को रोक दे, और म7 तुरF ही 

तु8ार ेलोग� को छोh दंूगा।  



जब िफरौन ने देखा की 
तूफान गुजर चूका ह,ै िफर 
उसन ेअपन ेिदल को कठोर 
करके पाप िकया। उसन े
लोग� को जाने नहW िदया।

जैसे ही म7 शहर से बाहर होगा म7 अपन े
हाथ� को pगP म1 उठाऊंगा और महामारी ख� हो 
जाएगी। इससे तुमको पता चल जाएगा िक पृNी 
यहोवा की ह,ै लिेकन तुम अपना वचन नहW रखोगे। 

तुम अभी तक परमCेर से नहW डरते।



परमेCर ने एक और संकट भेजा। िटि¢या ं
आå और हर उस हरी चीज को खाया जो 
तूफान ने न¡ नहW की थी। तब िटि¢य� 
ने अपना रा/ा घर� म1 िफरा िलया।

िनगPमन ९:२६-३५, १०:१३-१५



अह्हहहह्ह !

इस ेलो !

माँ ! 
माँ !



िफरौन ने मूसा को बुलाया 
और वचन िदया िक वह 
लोग� को जाने देगा, 

लेिकन जब परमेCर ने 
िटि¢य� को दूर कर िदया, 
िफरौन िफर से अपन ेिदल 
को कठोर बनाता ह ैऔर 
अपन ेदास� को छोhने के 
िलया मना करता ह।ै

वनçित 
के परमेCर �ा आप नहW देख 

रह ेिक इºािनय� के परमेCर ने हमार े
फसल� का �ा िकया ह ै?

ओिसिरस, 
आज तुम pयं 
अपना बल 
िदखाओ।िनगPमन १०:१४-२०  



िफर परमेCर ने िम� पर घनघोर अँधेरा कर 
िदया। तीन िदन तक वहाँ रात से भी ¿ादा अँधेरा 
था, लेिकन इºािनय� के घर� म1 अधँेरा नहW था।

म7 तु8 ेआज 
से पहले मार सकता 

था, लेिकन उसस ेयह 
सािबत हो जाता िक 
तु8ार ेपरमेCर के 
सामने हमार ेपरमCेर 

की ताकद नहW।



मेर ेआँख� के सामने 
से चले जाओ। म7 तु8ारा चेहरा 

िफर कभी नहW देखूंगा, ��िक िजस 
िदन तू चेहरा िदखायेगा, उसी िदन 

मरगेा।

तुमने पहलेी बार सच 
बोलै ह।ै हम लोग िफर कभी एक 

दूसर ेको नहW देख1गे।



रा, सूयP 
के महान देवता, हम1 सुन1। तीन 

िदन तक आपन ेखुदको को िछपाया। 
�ा आप इºािनय� के इस परमेCर 

को नहW हरा सकत े?



अब बस Qआ! एक अंितम िवपि� आएगी और िफरौन 
यह देखकर खुश होगा की आज आधी रात को िवनाशकारी िम� 
देश के िबच से होकर गुजरगेा। R¯ेक पिरवार के पहले लhके मर 

जाय1गे। आज रात परमCेर इस पाप का दंड देगा। लेिकन 
हमार ेपहल ेजÓ का 
�ा? �ा वे भी मर 

जाएंगे?



परमेCर ने उन 
सभी के िलए उ¤ार Rदान िकया ह ै

जो िवCास करते ह6, यहा ंतक िक िमË 
के लोग भी। अब जाओ और एक युवा नर 
भेh का ब�ा या बकरी ल ेजाओ, इसे आज 
शाम को मार डालो और भhे के ब�े का 

र[ दरवाजे के दोन� तरफ और 
दरवाजे पर लगाना। 

यहोवा कहता ह,ै “जैसा िक म7 आज रात भूिम से 
होकर गुजरता ³,ं सभी Rथम-जÓ के नर का वध कर 
देता ³,ं जब म7 तु8ार ेदरवाज� के बाहर खून देखता ³ ं
तो म7 उस घर के ऊपर से गुजर जाऊंगा और पहला जÓ 
नहW मरगेा।” आज रात अपन ेघर म1 रहो और उस मेमने 

को खाओ िजसे तुम मारत ेहो।
िनगPमन १०:२२-२९, ११:४-५, १२:३-७



कल, अपन ेिमË के मािलक� 
के पास जाओ और उनके कीमती 
सामान, सोना, जवाहरात और चांदी 
उधार लो। परमेCर ने उनके िदल� 
को छू िलया ह।ै वे आसानी से और 

ब;तायत से द�गे। 

अपन ेसामान बांध लो और कल 
सुबह छोhन ेके िलए तैयार जाओ। िफर कभी 

भी तुम वापस यहा ँनहW आओगे। िम� को हमेशा 
के िलए अलिवदा कह दो। यही से तु8ार ेसमय की 

शुKवात और तु8ारा पहला िदन होगा।



िपता 
जी, हमार ेपास िसफP  

एक ही मेमना ह।ै �ा हम 
लोग लाल रगं या कुछ 
और नहW लगा सकत े?

बेटा, परमेCर ने कहा ह ैमेमने 
को मारकर और उसके ल³ को दरवाजे 
पर लगा दो।  हम िबलकुल वैसा ही कर�गे 
जैसा परमेCर ने कहा ह।ै तुम नहW देखे 
वह उनके साथ कैसा Ãाय िकया िजसने 
उनकी आ¨ा नहW मानी थी। यह मेमना 

तु8 ेमृ¯ ुसे बचाएगा।



तो 
िफर यह मेमना 
मेर ेिलए मारा ह ै

?
और मेर ेिलए 

भी। ��िक म7 भी 
एक पिहलौठा पु§ 

³ँ।



माँ, िपताजी 
हमार ेदरवाजे को ल³ से 

�� रगं रह ेह ै?
यहोवा ने कहा, “जब 

म7 तु8ार ेदरवाजे पर ल³ 
देखूंगा, तो म7 समझ जाऊँगा 
की तुम मेरा िवCास करते हो 
और उस घर म1 से म7 िकसी 

को भी नहW मा\ंगा। िनगPमन १२:२६-२८, ३५-३६



�ा तुम 
भी उन सभी अंधिवCास� पर 

िवCास करते हो? कैस ेदरवाजे पर 
एक छोटे मेमने का ल³ आने वाल े
मृ¯ु को रोकेगा ? मेरा बेटा नहW 

डरता ह,ै ह ैना ?

तुमने मेमने 
को �� नहW 

मारा और उसका 
ल³ अपन ेदरवाजे 
पर नहW लगाया ?



अव¾ नहW। तुम 
�ा सोचते हो म7 डरपोक ;? धमP कमजोर लोग� 
के िलए होता ह।ै एक अ`ा परमेCर िसफP  एक 

दरवाजे पर खून न लगाने के िलए लोग� को नहW मारता। 
उन लोग� के बार ेम1 �ा िजo�ने सुना नहW ह?ै



िपताजी, �� यह 
रात सभी रात� से अलग 

ह?ै

��िक आज रात परमेCर 
अपन ेिवनाशकर को भेज1गे जो उन 

सभी पिहलौठे नर को मार देगा जो उस 
पर िवCास नहW करते ह।ै लेिकन जब 
दरवाजे पर ल³ देखेगा, तो वह उस 

घर स ेचला जायेगा। 

यह हमार ेिदन� की शुKवात होगी। R¯ेक वषP 
इस समय सम लोग इस ेउìव की तरह मनाऐगंे और 

कह�गे की परमेCर ने हम1 िफरौन के हाथ स ेमु[ कराया 
ह।ै



ओह िपताजी, 
िचªान ेकी आवाज सिुनए। 
िवनाशकार अव¾ यही ह।ै

डरो मत। हमने परमCेर 
की आ¨ा मानी ह।ै दरवाजे पर ल³ 
लगाया ह।ै और हम लोह मेमने के 

मांस को खा रह ेह।ै



मरेा बटेा मर गया। 
ओह परम�ेर, कुछ किरय,े 

मसूा को बलुाइए।

िनगPमन १२:२८



ईईई!

नहW!
नहc 

परम�ेर।  
मरेा ब�ा 
नहc।



इस रात िवनाशकर पुर ेनगर से 
गुजरा और हजारो लोग मर गये। 
वे सभी लोग जीिवत थ ेिजसन े
परमेCर पर िवCास िकया और 
अपन ेदरवाजे पर ल³ लगाया था।

मुझे zमा करना, लेिकन अब ब;त 
देर हो चूका ह।ै तु8 ेसचेत िकया गया था, लिेकन 

तुमने िवCास करन ेसे मना कर िदया। मुझे भय ह ैकी 
आज रात ब;त लोग मर�गे।



हमारा 
बेटा मर 
गया।

ज«ी करो ! तुरF 
मूसा को यहा ँलाओ।



�ा 
;आ ?

वह अपन ेपिरवार 
का पहला ज� प�ु 

था।

िनगPमन १२:२९-३१



िफरौन ने िफर से 
मूसा को बुलाया।



म7ने पाप िकया है। 
िम� को छोh दो और 

पुर ेय³िदय� को अपन ेसाथ 
ल ेजाओ।  तु8ारा परमेCर, 
यहोवा, मुझसे ¿ादा सहन 
कर सकता ह।ै जाने से 
पहले मुझे आशीष द�।

लेिकन िफरौन ने मूसा 
का चेहरा नहW देखा।



जैसा परमेCर ने उनके िपतर� को वचन 
िदया था, वैसे ४०० वषP बाद वे िम� को 
छोh िदये। िमि�य� ने य³िदय� को सोना, 
आभूषण, खाना, और अÃ वा/ ुजो वे 

चाहत ेथ ेिदये। नयी जाित का पहला िदन, ये 
इºानी ब�� के िलए Åुशी का अवसर था।



६००००० 
आदमी,औरतो और 
ब�� के साथ, 

िम� देश छोhकर 
वाचा भूिम की या§ा 

म1 चल पhे।

परमेCर ने उo1 िदन के दौरान एक बादल 
के साथ नेतृn िकया, िजसने उo1 छाया 
दी, और रात के दौरान एक आग के /ंभ 
के साथ, िजसने उo1 Rकाश िदया।

िनगPमन १२:३१-३८, १३:२१-२२



अ"ाय ४ :

िनग-मन



उo�ने तब तक पीछा िकया जब तक 
वे पहाh� म1 और लाल समmु के पास 
न आए। वहाँ उo�ने डेरा लगाया जब 
उo�ने चचाP की िक वे पानी के िवशाल 

गहराई को कैस ेपार कर रह ेह6।



अपन ेब�े को 
कº म1 दफनाने के 
बाद, िफरौन का 
^ोध पहले से भी 
और ¿ादा ब� 
गया। वह समज 
ना सका की उसन े
अपन ेदास� को 
�� जाने िदया?

रथो को तैयार करो। 
य³िदय� का पीछा करो। सभी को मार 

दो या उo1 वापस लाओ।

महाराज, जैसा 
आप कह�गे वैसा ही 

होगा।िनगPमन १४:५-७



देखो, िमY की सेना आ रही 
ह<। हम इस रिेग©ान म" फस 

गय ेह<।

मूसा ने हम1 
मरन ेके िलए यहा ँलाया 

ह।ै इस परमेCर के Vान पर 
मरन ेके बजाय दास के \प म1 
जीिवत रहना बेहतर था।



वे मारन ेको तैयार थ,े जब िमिËय� ने 
असहाय इिºय� को देखा और याद आया 
िक मूसा ने िमË को पीिhत िकया था।

परमेCर 
अब हम1 बचान ेके 
िलए कुछ नहW कर 

सकते।

हमार ेआज ु
बाज ूपहाh और सामन े
पानी ह।ै हम फँस गय ेह।ै



तुम जहां हो 
वहW खhे रहो। परमेCर 
हम1 शि[शाली तरीके से 

बचाएगा।

परमेCर ने िफर से एक बार 
िफरौन के ßदय को कठोर बना 

िदया। आज के बाद तुम िफर कभी 
िम� की सेना को देख नहW 

पाओगे।िनगPमन १४:५-१३



जब ऐसा लगा िक िमË की सेना इिºय� पर बरस जाएगी, तो 
अचानक आग का एक बhा /ंभ pगP से नीचे आया और उनके 
रा/ ेम1 बाधा उ�» कर िदया। उस रात के दौरान, इिºय� 
के पास रोशनी थी लिेकन िमË के लोग घन ेअंधेर ेम1 थे।



िनगPमन १४:१५-२२

यह सबसे बhा चमÚार था। 
इËाएल के ब� ेसूखे रा/ ेपर 
चलकर समुm के पार चले गए।

मूसा ने अपना हाथ समmु के ऊपर 
ब�ाया और pगP से हवा आयी, और 

समुm पर बहन ेलगी, और समmु दो भागो 
म1 बट गया, उसके वजह से समmु के 
बीच म1 सूखा रा/ा तैयार हो गया।

भिवL म1 वे परमCेर िलए गीत गाय1गे 
िजसन ेसमुm म1 रा/ा बनाया था। सभी 
लोग जान1ग ेिक केवल एक ही परमेCर 

ह ैऔर उसका नाम यहोवा ह।ै



हमने िम� म1 देखा 
था, यह िकसीको भी 
हरा सकता ह।ै

वाह, हमार ेपरमेCर सब 
परमेCर से अ`े ह!ै हम 
समुm के बीच म1 ह6।



योिशयाह, �ा तुम पागल 
हो? वहाँ स ेदूर हो जाओ! तु81 

पता ह ैिक तुम तैर नहW 
सकत!े



म7 िसफP  सु�र मछिलय� 
को छूना चाहता ³ँ।



आग ेबpो, और 
इ�ािनय9 को मार 

डालो!

जब इºानी समुm को पार करन ेके 
काफी पास थ,े तब परमCेर ने आग 
के दीवार को हटा िदया जो िमि�य� 
को रोक रही थी। उo�न ेसमुm के 
दोन� भाग� को नहW देखा था, और 
वे इºािनय� के पीछे ही दौh रह ेथे।

िनगPमन १४:२२-२३



आज तुमने यहोवा के शि[ को 
देखा होगा।

देखो जल वापस जा 
रहा ह,ै वे सभी डूब जाय1गे।



िमË का हर एक सैिनक समुm म1 डूब 
गया। उनका लकिhय� और पÍर� 
का परमेCर उo1 बचा न सका।

िनगPमन १४:२७-२८



सार े
शरीर को देखो। 
समुm मृत िमË के 
सैिनक� से भरा ;आ 

ह।ै

िनिÈत, यहोवा ही 
एकमा§ परमेCर ह।ै ऐसा 
काम करन ेवाला और कोई 
नहW ह।ै हम इस िदन को 

हमेशा याद रख1गे।



समुm और मृत िमË की सेना को पीछे छोhते ;ए, 
इºानी ब�� ने िवशाल जंगल म1 मूसा और बादल 
का पीछा िकया। उo�न ेवह खाना-पीना जारी 

रखा, जो उo�न ेिमË से लाया था।कुछ िदन� की 
या§ा के बाद, जो बादल उo1 रा/ा िदखा रह े
थ ेवो पानी के कुओ ंके पास आके Kक गये।

इिºय� ने वहां तब तक डेरा जमाया, जब तक 
िक उनका भोजन समा{ नहW होता। ¿ादा 

िमलन ेकी जगह नहW थी। यह िनराशाजनक लग 
रहा था। वहाँ कोई भी ऐसा Vान नहW था जहा ँ
से कुछ िमल सक1 । वह िनराशाजनक था।



हाँ, �ा तुम हम1 
भूख से मरन ेके िलए 

यहा ँलाए हो?

हम िम� म1 रह सकत ेथ ेऔर 
इससे अ`ा जीवन जी सकत ेथे। 

दास के \प म1 हमार ेपास खाने के िलए 
पयाP{ था। यहा,ँ कुछ भी नहW ह।ै



मेरी बात 
सुनो। आप मेर े

िखलाफ नहW, बिä उस 
परमेCर के िखलाफ 
िशकायत कर रह ेह6, 

िजसका हम 
अनुसरण करते ह6। 

यहोवा कहता ह ैिक वह pगP से 
रोटी बरसायेगा। हर सुबह आप इस 
जमीन को उसस ेढंकते ;ए पाएंगे। 
आपको बस उस ेउठाना ह ैऔर 

उस ेखाना ह।ै



मूसा ने �ा 
कहा? हम1 भोजन कैस े

िमलेगा? ब�े भूखे मर रह े
ह6।

वह बोला ह ैकी यहोवा 
हर सुबह pगP से रोटी नीचे 

बरसाएगा।



अगर 
रोटी नहW िमली 
तो हम भूखे रह 

जाय1गे।

�ा 
तुमने कभी भी आकाश 
से रोटी िगरते ;ए सुना 

ह ै?

सूयP िनकलन ेका समय हो गया ह।ै �ा 
आपको िवCास ह ैिक जमीन पर रोटी होगी 

जैसा मूसा ने कहा था?

नहW, लेिकन म7ने कभी 
समुm के िबच म1 रा/ा 
ह ैये भी नहW सुना। मूसा 
का परमेCर ºíांड का 
िनमाPता होना चािहए। 
मुझ ेनहW लगता िक 

आकाश स ेरोटी िगरना 
उसके िलए ब;त किठन 
ह।ै आओ, यही समय ह,ै 

देखते ह6।

िनगPमन १४:२१-२२, ३०, १६:२-३, ७-८



हम �� 
हमेशा संदेह 
करते ह6?

pगP से 
रोटी, जैसा वह बोलै 

था।



देखो! यह 
सभी जगह ह।ै ओह ये 

िकतना pािद¡ ह6। 
इसका pाद शहद 

जैसा ह6।

सच, यहोवा ही 
परमेCर ह ैऔर मूसा 
उसका भिवLव[ा ह6।



जब तक वे जंगल म1 थ,े परमCेर ने उo1 
pगPदूत� के pगµय भोजन से िखलाया।

जब तक मेघ उनके डेर ेके ऊपर खhे रह,े तब तक इिºय� 
ने पानी के झरन� के पास रहकर pगP की रोटी खाई, 
लेिकन जब बादल िहलन ेलग,े तो उo�न ेअपना सामान 
और तंबू बाधं िलया और अनजान जंगल म1 चले गए।



उसन ेहम1 
रोटी दी, लिेकन 
अब वह हम1 Âास 
से मार देगा।

अगर हम ज« 
ही पानी नहW द�गे तो 
मेरी छोटी लhकी 
मर जाएगी।

लेिकन एक ऐसा समय 
आया जब उनका पानी 

Åतम हो गया।



हम1 िमË 
म1 रहना चािहए था। एक और िदन म1 

हमार ेसभी जानवर मर जाएंगे, और उसके 
बाद ब�े मरना शु\ हो जाय1गे। हम1 तु8 े

पÍर से िसर को मारना चािहए।

�ा 
परमेCर 

हमार ेसाथ ह ै
या नहW ? म7 जाऊँगा 

और यहोवा से 
बात क\ँगा।

िनगPमन १६:१४-१५, १७:२-४; 
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परमेCर ने मूसा को 
बताया �ा करना ह।ै

आओ 
और यहोवा के शि� 
को देखो। तुम उस पर 
िवCास नहW करते हो। 
तुम लोग िशकायत 

करते हो।



उसन ेतु81 रोटी 
दी, और अब वह तु81 इस 
बंजर चÜान से पानी देगा।



ईइइइइ!

ठक !

िनगPमन १७:५-६



पानी नदी जैसे 
बहन ेलगा।



िफर से बादल हट गए, और इिºय� ने अपना 
सामान बांध िदया और जंगल म1 उसका 
सीनय नामक पवPत तक पीछा िकया।



वहाँ मूसा ने RाथPना की और 
िफर परमेCर उसस ेबोले।

उन सभी को याद िदला दो, जो 
मOने िमि�य9 से िकया है, मOने उz" कैस े

मु� कर िदया, उz" िखलाया और उz" एक 
चnान से पानी िदया।

िनगPमन १७:६, १९:१-६,९



उz" बताएं िक 
अगर वे मेरी आKाओ ं
का पालन करxगे, तो वे 
पृeी के सभी देश9 के 
ऊपर मेर ेिवशेष लोग 
ह9गे। यिद वे मानते ह<, 
तो वे याजक9 पर राh 

करxगे।

मूसा, जब मO तुFार े
साथ बोलूंगा, तो मO एक 

घने बादल म" आऊंगा तािक 
लोग मुझ ेदेख और सुन सक"  
और जान सक"  िक यह मO 

qं।



मूसा पहाh से नीचे आया और उसन ेसभी लोगो 
को बताया जो परमCेर ने मूसा से कहा था।

हम आ¨ा 
मान1गे। हम वह सब 

कुछ कर�गे जो परमCेर 
बोले ह।ै

िफर जाओ, अपना कपhा और शरीर 
धो लो; परमेCर के आराधना के िलए pयं को 

तैयार करो।



जैसा िक परमेCर ने आ¨ा दी थी, तीसर े
िदन सभी लोग पवPत के सामने एकि§त होकर 
परमेCर के बोलने की Rतीzा करन ेलगे। 
अजीब बादल पहाh पर छा गय ेऔर िफर....

मूसा, पहा8 पर आओ।



मूसा, मO यहोवा परमे�र qँ, जो 
तुF" िम� देश से िनकाल लाया। जब तुम 
नीच ेजाओगे, तो इस पहा8 के चार9 ओर 

बा8 बाँध देना। 

यिद दूसरा कोई 
भी इस पहा8 को छूता है तो वे 
मर जाएगा। मO तुF" दस आKाएँ 
दंूगा, जो तुF" लोग9 को बतानी 

ह9गी।

िनगPमन १९:७-२५



तू मुझे छोh दूसर� को ईCर 
करके न मानना। 

तू अपने िलए कोई मूित¹  खोदकर न 
बनाना, न िकसी िक Rितमा बनाना, 
जो आकाश म1, वा पृNी पर वा पृNी 

के जल म1 ह।ै 

तू अपने परमेCर का नाम YथP न 
लेना। 

तू िवÏामिदन को पिव§ मानने के 
िलये áरण रखना। 

तू अपने माता-िपता का आदर करना।

तू खून न करना। 

तू Yिभचार न करना। 

तू चोरी मत करना। 

तू िकसी के िवK¤ झूठी साzी न 
देना। 

तू िकसी के घर का लालच न करना; 
न तो िकसी की �ी का लालच 

करना, और न िकसी के दास-दासी, 
वा बैल गदह ेका, न िकसी की िकसी 

व/ु का लालच करना।

िनगPमन २०:३-१७    



जब मूसा पहाh से नीचे आया, तो 
उसन ेइËाएल के स�र नेताओ ंको 
इक�ा िकया और उo1 परमेCर 
की आ¨ाओ ंके बार ेम1 बताया।

हम 
उo1 कर�गे।

वे अ`ी 
आ¨ा ह6।

तुम स�र आदमी मेर ेसाथ 
वापस पहाh पर चलो। परमCेर तु8 े

वहाँ िमल1ग ेजैसे मुझे िमल ेथे। तुम pयं उo1 
देख सकोगे। लिेकन पहले म7 १० आ¨ा को 
िकताब म1 िलख लू,ँ जो आदेश परमCेर ने 

मुझे बताय ेह।ै



मूसा ने सभी बात� को बhे सावधानी से 
ठीक वैसा ही िलखा जैसा परमCेर ने 

बोला था। परमेCर की आ�ा ने उसको 
कोई भी गलती ना करन ेम1 मदद िकया।



जब मूसा ने श?� को 
िलखना समा{ िकया, 
तब उसन ेलोगो को 

साथ इकëा िकया और 
परमेCर के श?� को 
प�कर उo1 सुनाया।

इसिलए इËाएल देश ने परमेCर 
के साथ एक वाचा बाधँी। वह उo1 

आशीवाPद देगा, उo1 जीवन देगा, और 
उo1 उनके श§ुओ ंसे मुि[ िदलाएगा; 
और वे उसके सभी आदेश� का पालन 
कर�गे, जो धािम¹ कता म1 चलते ह6।

परमेCर ने जो 
कुछ भी कहा ह ैवह सब 
अ`ा ह,ै और हम उसका 

पालन कर�गे।



परमेCर ने मूसा को र[ बिलदान का आदेश 
िदया और र[ को लोगो के ऊपर िछhक िदया।



सभी पापी थ,े मृ¯ ुके पा§ थ,े यहा ँतक की 
मूसा और हा\न भी। लिेकन परमेCर दयाल ु

था। उसन ेबचन ेका रा/ा िदखाया।



िनद°श मेमने को मारकर और ल³ को पुर ेजाती पर िछhक कर, परमेCर ने उनके 
पापो को ढक िदया और उo1 उनके आचरण के िलए नहW मारा। मेमना जो मृ¯ुद� के 

पा§ नहW था ब;त सार ेपािपय� के Vान पर मारा गया जो मृ¯ुद� के पा§ थे।

अब जब तु8ार े
पाप ढँक िदए गए ह6, तुम स�र 

मेर ेसाथ पवPत पर चलोगे और तुम 
परमेCर की मिहमा देखोगे।

िनगPमन २४:१-८



इस Rकार इËाएल के स�र पुरिनय े
लोग मूसा के साथ पहाh पर गय,े जहा ँ
परमेCर ने मूसा से बात की थी।



अचानक, उनके पहले परमCेर का 
िसंहासन िदखाई पhन ेलगा।

परमेCर 
की मिहमा हो !



स�र बhे लोग� ने मूसा को पहाh 
पर च�ते देखा और वह परमCेर 

की चमक म1 खो गया।

मूसा जैसा 
कोई आदमी नहW ह ैजो 
परमेCर से आमन-ेसामने 

बात करता ह।ै

िकतना 
सु�र !

और मिहमा।

िनगPमन २४:९-१०



मूसा, तुFे लोगो के साथ िमलकर 
मंिदर बनाना है जहा ँमेरी उपासना होगी। 
यह एक बेदी होगी जहा ँपर बिल चpाई 
जाएगी, और एक पिव� �ान जहा ँमO 
आपकी सभी पीिpय9 से साल म" एक 
बार पुजािरय9 से िमल सकता qँ।

मO तुFे बताऊंगा िक कैसे मंिदर 
बनाना है। लेवी की जमात मेर ेपुजारी 

ह9गे, और हा^न और उसके बाद उसके 
पु� महायाजक ह9गे। वे लोग9 को धम 
होना िसखाएँगे और जब लोग पाप करxगे 

तो वे बिलदान करxगे।



एक स®ाह 
पहले वह पहाh पर आग म1 गया 
था। िनिÈत ही अब वह मर गया 

होगा।

हाँ, 
यहा ंरिेग/ान म1 हम 
हमेशा के िलए नहW 

बैठ सकते।

तब तक हम अपन ेपरमCेर 
के सोन ेकी मिूत¹  बनाये।

हमे परमेCर की 
जKरत ह ैजो हमे मागP 

दशPन कर सके जैसे मूसा 
ने िकया था।



हमे अपना 
सोना दो।

मूसा मर गया। 
हा\न हमार ेिलए सोने 
का परमेCर बनाएगा। 
जो हम1 िम� वापस ल े

जाएगा।



अपन ेहाथ� से मखूÆ ने एक बैल की 
मूित¹  बनाई और उस ेपरमेCर कहा। 

पाप करन ेसे पहले शैतान की मूल छिव 
एक बैल की थी। हालािँक लोग� को 
यह पता नहW था, लिेकन शैतान ने उo1 
उपासना करन ेके िलए Rेिरत िकया था।

हा\न ने लोग� की इ`ाओ ंका पालन िकया और 
सोने का परमेCर बनाने म1 उनकी मदद की।

िनगPमन २०:४, २५:८-९, २८:१-३, ३२:१-४; यहजेकेल १:१०, १०:१४, २८:१४



परमेCर ने पहले ही उo1 आदेश था की पूजा 
करन ेके िलए कोई भी मिूत¹  न बनाना, लिेकन 
वे अपनी कJनाओ ंका अनुसरण कर रह ेथे।

हा\न िकतना मूखP था। वह जानता था िक मूित¹  
परमेCर नहW ह,ै लेिकन वह लोग� से डरता था।

यह तु8ारा 
परमेCर ह ैजो तु81 

िमË देश से िनकाल लाया 
ह।ै कल हम एक बhे 

बिलदान की घोषणा कर�गे 
और यहोवा की उपासना 

कर�गे।



लोगो ने नृ¯ िकया और pयं 
को नंगा कर िलया। वे नश े
म1 धुत होकर हगंामा करन े
लगे। परमेCर उन सभी को 
न¡ करन ेके िलए तैयार था 
और आग म1 भेजने के िलए 
जो उसन ेशैतान और उसके 
दूत� के िलए तैयारी की थी।

िनगPमन ३२:५-१०

परमेCर ने मूसा से बात की और कहा, “अब 
नीचे जाओ। लोगो ने ब;त बhा पाप िकया 
ह।ै उo�न ेखुद को नंगा कर िलया ह ैऔर 
वे एक मूित¹  के सामने नृ¯ कर रह ेह6। मुझे 
उन सबको न¡ कर देना चािहए। उनके िदल 
कठोर ह6। वे धािम¹ कता म1 नहW चलते। ”



तुमन ेपरमेCर की आ¨ाओ ं
को तोhा ह!ै

मूसा गु ेम1 था जब उसन ेदेखा िक लोग परमेCर 
को भूल गए ह6 और खुद के िलए एक मिूत¹  बना ली।



मूसा ने उस पÍर को 
तोh िदया िजस पर १० 
आ¨ाएँ िलखी ;ई थी।



�ा उसन ेनहW कहा था 
िक यहोवा के अलावा और कोई 
परमेCर नहW ? �ा कोई मूित¹ , 
िजसे आप अपन ेहाथ� से बनाते 

ह6, वह तु8ारा िनमाPता हो 
सकता ह?ै मूसा ने सोने के बछhे के टुकhे कर 

िदए और उसका चुरा बना िदया।िनगPमन २०:३-४, ३२:१५-२०



हम 
अºाहम, 

इसहाक और 
याकूब के परमेCर 
के साथ चल1गे।

म7 
उस परमेCर के साथ 

चलूँगा जो िक लाल सागर 
को दुभागता ह,ै भले ही 
उसकी कोई मूित¹  न हो।

यिद 
आप यहोवा की तरफ ह6 तो मेर े
साथ आकर खhे हो जाइए। यिद 
आपको िमË के देवताओ ंकी पूजा 
करनी ह ैतो आप जहा ंहो वहW रहो।



पाप का दंड मृvु ह।ै 
यहोवा कहता ह ैिक उo1 मरना 

चािहए। अब अपनी तलवार ल ेलो 
और उन सभी को मार डालो िजo�ने 
आराधना के िलए मूित¹  का वापर 

िकया ह।ै



उस िदन 3,000 
मूित¹ पूजक और 

पूवPज मार ेगए थे।

दया करो !

नहW!

काट !काट !

िनगPमन ३२:२६-२८



मूसा पहाh पर गया, 
और िफर एक बार 
परमेCर ने पÍर 
के दो पÜी पर दस 
आ¨ाएँ िलखW। जब 
मूसा वापस आया, 
तो उसन ेलोग� को 

परमेCर की आ¨ाओ ं
को िदखाया और वे 

सभी उनकी बात मानने 
को तैयार हो गए।



परमेCर बोला 
की तुम कठोर îदय वाल ेऔर 

िवmोही लोग हो। जब तुमने पाप िकया, 
परमेCर ने मुझसे कहा िक वह तुम सभी 
को मार देगा, लिेकन म7ने तु8ार ेिलए 

RाथPना की, और अब वह तु8ार ेपाप को 
दूर करन ेजा रहा ह6। वा/व म1 यहोवा 

दयाल ुऔर zमा करन ेवाला 
ह।ै



परमेCर ने मंिदर कैस ेबनाना ह ैउसके िलए 
िदशा दी। अगर हम इसे परमCेर के अनुसार बनाते ह6, तो 
वह हमसे वहां िमल1गे। ��िक हम सभी पापी ह6, परमCेर 

ने एक रा/ा तैयार िकया ह ैिजसके ²ारा हम उससे 
संपकP  कर सकत ेह6।

लेिवय� हर िदन र[ च�ाएँगे। साल म1 एक 
बार, र[ वाचा के सïूक पर रखा जायेगा। जब 

परमेCर ने सïूक पर र[ देखा, जैसे उसन ेिमË म1 
िकया था, तो वह हमार ेपाप� को दूर कर देगा, और 
हम नहW मर�गे। यह zमा करन ेका परमCेर का 

रा/ा ह।ै



और इस Rकार िनवास Vान पूणP 
;आ, और पुजारी Rितिदन बिल 

च�ाना शुK कर िदए। जब परमेCर 
ने उनके िवCास को देखा जो पश ु
के र[ को च�ाते थ,े तो परमCेर 
ने उनके पाप को दूर कर िदया। लेिकन लोग रिेग/ान 

म1 रहत े;ए खुश नहW थ,े 
इस कारण वे हर व[ 
िशकायत करते रहत ेथ1।

एक िदन आया, जब उनके िशकायत और 
अिवCास के कारण परमेCर ने उन पर 
ईCरीय द� के \प म1 िवपि� लाया।



इककक ! देखो 
! साँप..... वो भी इतन े

¿ादा !

िनगPमन ३४:२८-३२, ३९:३२; िगनती २१:५-६

परमेCर ने बहोत से जहरील ेसाँप बनाये जो डेर ेम1 
घुस गए और गमP मांस खोजन ेलगे। परमCेर दयाल ु
ह6, लेिकन वह कभी लगातार पाप करन ेनहW देगा।



ज« ही पूरा डेरा जहरील े
साँपो से भर गया।



परमेCर 
हमारी मदत 
कीिजए।



रात म1 भी उनके त×ुओ ंम1 साँप पाया गया।

ह्हसस
स्स 

!
ह्हसस

स्स 
!



मेरी 
मदद करो। मुझे 
साँप ने कांट 
िलया।



नहीहीही!



माता-िपता के पाप� के िलए उनके 
ब�� को भी सहन करना पhा।

नहW, जोएब !

माँ!

िगनती २१:६



पूरा डेरा पीhा से िचªा रहा था और 
उनके दुःख को सुना जा सकता था। 
पाप की मजदूरी ब;त भयानक ह।ै

पूर ेडेर ेम1 
ऐसा ही ह ैऔर हर 

एक िमनट� म1 और खराब 
हो रहा ह।ै ब;त से लोग 
पहल ेही मर चुके ह।ै

हम1 मूसा को 
ढंूढना चािहए। िनिÈत 
\प से यह परमCेर का 
काम ह।ै वह उनके पाप� 

के िलए लोग� पर 
^ोिधत ह।ै

थड़ाक !थड़ाक !



हमे 
परमेCर से अव¾ 

बात करनी चािहए। हम 
इस सजा के पा§ ह6, 
लेिकन उनस ेपूछो हम 
पर दया िदखाए।

कब लोग सीख1ग े
िक परमेCर पाप को 

लेकर ब;त गंभीर ह6? उo1 
परमेCर के आ¨ा को 

मानना होगा और जाती को 
पिव§ होना होगा।



ह ेपरमेCर, 
कृपया अपन ेलोगो पर दया 
कीिजए, उनके पाप� को 

zमा कीिजए।

जाओ, पीतल का साँप बनाओ,ं 
जो साँप लोगो को कांट रहा है ठीक 

वैसा ही। और उसे ख¯े पर लटका दो 
तािक सभी लोग देख सके। उz" बताओ वे 
उस पीतल के साँप को देखे और वह 

तुर` ही ठीक हो जाय"गे।

िगनती २१:७-८



परमेCर ने हमे रा/ा 
िदखाया। पीतल के साँप को देखो 

और ठीक हो जाओ।



वह 
मरन ेजा रहा 

ह6।

नहW ! 
परमेCर ने हमे रा/ा 
िदखाया ह।ै बस अपनी 
आँखे खोलो और देखो। 

देखो और िजओ !



ये चमÚार ह6।

अव¾ 
हम1 दूसर� को 
बताना चािहए।

यह मेर ेिलए 
काम कर गया।  
म7 दूसर� को भी 
बताऊँगा।



देखो और िजओ।

िगनती २१:९



तुम उस ेझूठी 
उâीद से �� िच�ाते हो?

दूसरो ने भी देखा 
और वो ठीक हो गए।

�ा तु8 ेिदख 
नहW रहा म7 मर रहा ³ँ? �� 
मुझे ऐसे मुखP बात� से परशेान 

कर रह ेहो ?



मुझे zमा 
करना, उसन े
िवCास नहW 

िकया।

उस ेब;त गवP 
था।

वह मर 
गया।



लेिकन लोग� ने अपन े
तरीक� से चलना जारी 
रखा, अHर परमेCर 
की आ¨ा का पालन 

करने म1 वे असफल रह।े

एक बार िफर से लोग� ने परमेCर 
के शि[ को देखा। साँप डेर े
से दूर चले गय ेऔर जीवन 
िफर से सामाÃ हो गया।



इËाएल के ब�� ने बादल का 
पीछा िकया। परमेCर ने उo1 

pगP से म»ा िखलाया, और उo1 
पीने के िलए पानी भी िदया।

वह उo1 वादा िकये ;ए भूिम म1 ल ेजाता, 
लेिकन वे आ¨ा का पालन नहW करते थ,े 
इसिलए परमेCर ने उo1 चालीस वषÆ तक 
जंगल म1 भटकने के िलए छोh िदया।िगनती २१:९, ३२:१३



मूसा, तुम सोचते हो िक िसफP  तुम ही परमCेर के करीब हो। तु8ार ेजैसे हम भी पिव� 
ह।ै वा/व म1, सभी लोग पिव§ ह।ै हमार ेबीच कोई पापी नहW बचा ह।ै और परमCेर हमार े
बीच म1 रहता ह।ै तु8 ेऔर हा\न को हम1 यह बताने की आव¾कता नहW ह ैिक हम1 �ा 

करना ह ैऔर अपन ेआप को हमारा Ãायाधीश बनाने की भी आव¾कता नहW ह।ै 
हम तु8ार ेजैसे Ãाय करने म1 सzम ह6।

हाँ, म7 इस रिेग/ान म1 
चारो तरफ भटकते-भटकते और छोटी-

छोटी बात� के िलए परमेCर का हम1 मारना, 
इस सब से म7 थक गया ³ँ।

हाँ, ये मूसा की गलती 
ह6। उसके अपzेा ब;त ऊंचे ह6।



मूसा मंिदर म1 गया और परमCेर 
से पूछा िक �ा करना ह6।



परमेCर ने कहा ह,ै “तुम लेिव के पु§, तुम अपन ेआप पर ब;त 
िजâेदारी लेते हो। तुम लोग पुजारी बन जाते जब परमCेर ने उo1 होने के 

िलए िनयु[ नहW िकया था। ” 

कल परमेCर हम सभी के िबच म1 िनणPय कर�गे 
और हम जान जाय1गे की परमCेर का पुजारी कौन ह,ै कौन पिव§ 

ह ैऔर कौन नहW। कल सुबह मंिदर म1 आना। और अपन ेसाथ जलती 
;ई धूपदान लाना।

िगनती 
१६:२-६



अगले िदन।

पास आओ, तुम लोगो म1 कौन 
अपनी पिव§ता का दावा करता ह,ै जो 
होगा और लोगो पर शासन करगेा।



परमेCर आज हम1 यहा ँ
िमल1गे, और वही िनणPय कर�गे। हम 
उसकी ताकत और उसकी मिहमा 

देख1गे।



तुम अपन ेआप 
को इन दु~ लोगो से अलग कर लो, 

मO उz" मारन ेको तैयार qँ।



उनके त¯ ूसे 
दूर जाओ। उनके पास मत 
आओ नहc तो तुम भी उनके 

साथ मार ेजाओगे।

िगनती १६:१९-२४



यह एक परीzा ह।ै 
अगर य ेलोग एक सामाÃ मौत मर 

जाते ह6, तो आप जान सकत ेह6 िक म7 एक 
गलत भिवLव[ा ³ँ और परमेCर मेर े

मा¶म से नहW बोलत ेह6। 

लेिकन अगर आज 
आप एक नई चीज देखते ह6, 
अगर पृNी खुल जाती ह ैऔर 

उo1 िनगल जाती ह ैऔर वे सभी नरक 
म1 िगर जाते ह,ै तो आपको पता 
चल जाएगा िक उo�न ेपरमेCर 
के िखलाफ पाप िकया ह ैऔर म7 

उनका भिवLव[ा ³ँ।



नहc !

मदत 
करो ! ईइइइ !



वे सभी मनुL जो पुजारी होने का Rय� कर रह े
थ,े पृNी जीिवत ही उo1 नकP  के अि  म1 िनगल 
गई जो शैतान और उसके दूतो के िलए बना था।

िगनती १६:२८-३३



वह ऐसा िदन था 
िजस ेइËाएल के 
ब�े कभी नहW 

भूल1गे। परमेCर ने 
यह ç¡ कर िदया 
िक मूसा उसका 
भिवLव[ा था, 
और केवल वे िजo1 
उo�ने िनयु[ 

िकया था वे पुजारी 
हो सकत ेह6।

उनके 
पीतल के धूपदान� को 

उठा लो और उo1 वेदी पर 
ढकने के िलय ेबनालो। 

जब आप 
पीतल से ढके ;ए वेदी को देख1ग ेतो 

आपको यह िदन याद आएगा, की मनLु� ने 
परमेCर की आ¨ाओ ंको अनदेखा िकया और 

खुद को पुजारी बनाने की मांग की।



परमेCर की मिहमा हमेशा मंिदर पर छाई रही 
और लोग वापस मूसा की सहायता करने को त�र 

हो गए और ४० वषP तक जंगल से दूर रह।े

परमेCर ने pगP से रोटी बरसाना 
जारी रखा, और उसन ेउo1 चÜान 
से पानी िदया। आग के खंभे ने 

उo1 रात और बादल ने िदन म1 ढंक 
िदया। वे बस गए और परमCेर की 
आ¨ाओ ंको पालना सीख गए।

परमेCर की मिहमा 
हमार ेसाथ ह ैऔर 
वह हम1 pगP से रोटी 

देता ह।ै

िगनती १६:३७-३८



पुजारी िनवासVान पर उपिVत 
रहत ेथ ेऔर रोजाना बिल च�ाते थ े
जैसा मूसा ने उo1 आदेश िदया था।



रिेग/ान म1 ४० वषP बाद, सभी लोग वचन 
भूिम म1 Rवेश करन ेकी तैयारी करन ेलग,े 

परमेCर ने मूसा को पहाh पर बुलाया। वहाँ, 
परमेCर के साथ एक अिंतम बातचीत के 
बाद, वह लेट गया और चुपचाप मर गया।



तुरF ही उसकी आ�ा परमेCर की 
उपिVित म1 Rवेश कर गयी, वहाँ वह 
समय के समाि{ के साथ Vायी 
रहा, जब वह िफर से अपन ेलोगो के 
साथ उस भूिम पर होगा जो परमCेर 

ने अºाहम को वचन िदया था।

लगभग १४५१ ई.पू. - लैYYवVा ३४:४-५



लगभग 500 साल बीत चुके थ ेजब 
यहोवा परमेCर ने इºाहीम को अपन े

लोग� को छोhने और उस भूिम पर चलने 
के िलए कहा, जो परमCेर उस ेदेगा।

परमेCर ने अºाहम और साराह को 
अपन ेबेटे इसहाक से एक महान राÎ 
बनाने का वादा पूरा िकया। याकूब के 

बारह बेटे, िजनका नाम इËाएल म1 बदल 
िदया गया था, वे बारह जनजाितय� और 

लोग� की संàा अिधक ब� गई।



वे दास Rथा से म[ु कराये गय,े 
मूसा के साथ रिेग/ान म1 इधर-उधर 
घूमत,े परमेCर के िनयम को Rा{ 
िकया, और अF म1 वे वचन भूिम म1 
Rवेश िकय,े रिेग/ान की या§ा के 
दौरान एक छोटा लhका हमेशा मूसा 
के साथ रहता था, और वह देख 
और सुन रहा था की इ�ाएिलय� 
का नेतृn कैसे िकया जाय1।



वह लhका यहोश,ू 
शि[शाली यो¤ा 

बन गया।



मूसा परमेCर के पास जाने के बाद, यहोश ू
को परमेCर ²ारा चुना गया था तािक वो 

लोगो का परमेCर ने इºाहीम से वादा िकये 
;ए भूिम पर जाने के िलए नेतृn कर सके।

लोग� ने भिवLवाणी को याद िकया िक वे एक 
अनोखे भूिम म1 अजनबी ह�गे और 400 साल 
बाद उo1 अपन ेिपता की भूिम पर वापस लाया 
जाएगा। परमेCर ने अपनी बात रखी थी।



िजस िदन उo�न ेयरदन 
को पार िकया, pगP 
से म»ा िगरना बंद हो 
गया और उo�न ेजमीन 
से ताजा खाना खाया।

ओह, पित, 
यह एक अ°ुत भूिम ह ैिजसे 
परमेCर ने हम1 िदया ह।ै

हां, यह हमार ेब�� को ब�ाने के िलए 
और उo1 पिव§ता और शांित से जीने की 
िशzा देने के िलए एक अ`ी जगह ह।ै

YवVािववरण ३४:९; 
यहोशु ५:१२



अ"ाय ५:

सा.ा/



िफिल/ीन के िनवासी, वह भूिम िजसस1 इËाएल 
के ब� ेआये थ,े बुर ेथे। उo1 कनानी कहा जाता 
था और उनकी भाषा इËाएल से अलग थी। वे 

मानव बिल च�ाते थ ेऔर सोने, चाँदी, पीतल, और 
लकhी से बने देवताओ ंके आग ेसर झुकाते थे।

ह ेबाल, 
हम इस मासूम ब�े 
का आपके सामने ल³ 
च�ाते ह6। उस ब�े का 
ल³ आपके ^ोध को 
शांत कर सके।

म7 अपन ेब� ेको 
अपनी आ�ा के पाप 
का भुगतान करन ेके 
िलए बिल दंूगा।



परमेCर ने भिवLY[ा और याजक� 
को पÈाताप करन ेके िलए कहने के 
िलए भेजा, लिेकन वे अपन ेपाप� म1 लग े
रह।े िजस Rकार परमेCर ने नूह के िदन 
और सदोम और अमोरा के शहर� को 
न¡ कर िदया था, उसी Rकार अब वह 
कनान के लोग� को न¡ कर देगा।

िकसी 
िदन, हम उ� पुजारी हो 
सकत ेह6, और बिलदान देन े

वाल ेहो सकत ेह6। यह 
अनुिचत ह,ै लिेकन 
अव¾ होना चािहए। 
अ`ा करो, अ`ा 

पाओ; बुरा करो, बुरा 
पाओ।

उ�ि� १४:१८, २०:७; िगनती २२:४-८; YवVा 
िववरण १८:९-११



मूित¹ पूजक लोग जो वचनभूिम म1 रहत ेथ े
इËाएल के ब�ो की उपिVित ने उनका 
िवरोध िकया और भूिम को बचान ेके िलए 

लhाई की। लिेकन उo ेहरान ेके िलए परमेCर 
ने इËाएली ब�� को शि[ िदया।



इस पिव� 
मंिदर म" आने की 
तुFारी िह²त कैसे 

Qई !

तुमन ेअपन े
आिखरी ब�े को 
भी मार िदया।



जब यु¤ अंत म1 समा{ हो गया, तब इºािनय� 
ने अपन ेश§ुओ ंपर िवजय Rा{ कर ली 
थी, और उनकी भूिम उनके िनयं§ण म1 हो 
गयी। यहोश ुने लोग� को संबोिधत िकया।

हमार े
सबसे Rाचीन 

पूवPज, अ�ाहम, एक 
मूित¹ पूजक लोग� म1 से 
आए थे। परमेCर उसस े
बोले और उस ेवादा 
िकया की उसस ेएक 
महान राÎ बनाय1गे।



परमेCर ने यह 
भी कहा िक उसके लोग िमË म1 चले 

जाएंगे और वहां 400 साल तक रह�गे, िजसके 
बाद वह उनका मागPदशPन करगेा और उo1 वापस 
उसी भूिम पर लाएगा, िजस पर अब तुम खhे हो। 
और अब, 500 साल बाद , अºाहम से िकया ;आ 
वादा परमेCर ने रखा। अब वहा ँजाओ और बािक 
भूिम को बसाओ। तुमसे पहले इस भूिम पर रहन े
वाल ेपािपय� का अनुसरण मत करना, ��िक 

परमेCर तु8ारा Ãाय करगेा जैसे उसन े
उनका Ãाय िकया था।

यहोश ु२४:२-१४



नई भूिम म1 वे शािंत से थे। सभी के पास अपना 
खेत था और खाने के िलए ब;त कुछ था। 
परमेCर ने सभी लोग� को आशीष िदया।

तु8ारा 
रात का खाना 
तैयार ह।ै

जैसे ही हम इस 
चÜान को बाहर 
िनकालते ह6।



जैसा िक परमेCर ने 
वादा िकया था, इºानी 
की संàा ब�ती गयी 
जब तक िक वे भूिम 
को भर नहW देते। 
उनका शहर अ`े 
िवचार और Ãाय के 
साथ जीिवत था। इस 
नए राÎ को इËाएल 
कहा जाता था।

मेरी 
बहन, तु8 ेशािF िमले। आज 

मछली कैसी ह?ै

ये हमेशा की 
तरह समुm से 
िनकाली ताजी 
मछिलयाँ ह।ै



यहोवा ने 
तु8ार ेदुÔनो को परािजत 

कर िदया, लेिकन इस भूिम पर अभी 
भी मूित¹ पूजक ह।ै आज चुन लो की तुम 
िकसकी सेवा करोग;े इन लोगो के झूठे 
परमेCर की, िजसके भूिम म1 तुम िनवास 
करते हो, या िफर अºाहम के परमेCर 

की। म7 और मेर ेघर के लोग, हम 
परमेCर की सेवा कर�गे।

हमने परमेCर की सेवा करने 
का वादा िकया ह।ै

परमेCर ने हमे 
दूसर ेईCर की सेवा करने से 

मना िकया ह;ै महान शि[शाली 
यहोवा ने हमे हमार ेगुलामी से 
मु[ िकया था और रिेग/ान म1 

हमारा àाल रखा था।



परमेCर पिव§ परमेCर ह।ै 
वह जलन रखनेवाला परमेCर ह;ै अगर 
तुम उसका ¯ाग करोग ेऔर मिूत¹ पूजा 
करोग,े तो वह वापस िदशाबदल देगा 
और तु8 ेहािन करगेा, तु8 ेन¡ 

कर देगा।

और यहोवा ने हम 
सब लोग� के सामने से िनकाल 
िदया, यहा ँतक िक एमोरीय� को 
जो इस देश म1 रहत ेथे। इसिलए 
हम भी यहोवा की सेवा करxगे; 
��िक वह हमारा परमेCर ह।ै



तुम अपन ेआप के िलए गवाह हो 
िक तुम ने तु81 यहोवा की सेवा के िलए 

चुना ह।ै

हम 
साzी ह।ै

जैसे हम मूसा के सभी आ¨ाओ को मानत े
थ ेवैसे ही हम आपके आ¨ा को मान1गे; केवल आपका ईCर 

आपके साथ हो, जैसे वह मूसा के साथ था। जो भी परमCेर के 
आ¨ाओ ंके िवK¤ होगा वह मृ¯ु Rा{ करगेा।

आज तुम 
ने इस परमेCर के 
साथ जो वाचा बाँधी 
ह ैउस ेम7 परमCेर की 
YवVा पु/क म1 

िलखूँगा।



लोग� को उन 
Ãायाधीश� ²ारा शािसत 
िकया गया िजo�ने 
परमेCर के साथ 

बात की और मूसा के 
श?� को प�ा। उo�न े
लोग� को परमेCर 
का िनयम समझाया 
और उo1 परमेCर 
की आ¨ा मानने के 
िलए Rेिरत िकया।

मूसा ने कहा 
िक नुकसान के िलए 
मािलक िजâेदार ह ै

और बैल को मार िदया 
जाना चािहए।

परमेCर के कानून म1 
उस बैल के बार ेम1 �ा कहा 
गया ह ैिजसने िकसी को 

घायल िकया ह?ै

िनगPमन २१:२८-२९; 
यहोश ु२४:१५-२४



कुछ समय के िलए, लोग� ने उन 
चमÚार� को याद िकया जो 

परमेCर ने मूसा और यहोश ु²ारा 
िकया था। वे ब;त आभारी थ े
िक िम� की गुलामी से pतं§ 
हो गये। उo�न ेयहोवा परमेश ्वर 
की सेवा की और उनके आ¨ा 

के नुसार बिल च�ाया।

िपताजी, पुजारी 
हमार ेमेमने को मारन े�� 

जा रह ेह6? �ा िवòंसक उस 
तरह से गुजरने वाला ह ैजैसा 
उसन ेिकया था, जब हमार े

िपता िमË म1 थ?े

नहW बेटा, 
िवòंसक नहW आ रहा ह,ै 

लेिकन इस मेमने का खून हमार े
पाप� को ढँक देगा और हम1 परमCेर 

के नजर म1 pीकार करन ेयोÐ 
बनाएगा।



लोग� ने यहोश ूसे वादा 
िकया िक वे परमेCर की 
उपासना कर�गे और उसकी 
आ¨ाओ का पालन कर�गे, 
लेिकन सभी लोग� ने यहोवा 

की उपासना नहW की।

जब चमÚार बंद हो गए, तो अगली 
पी�ी जीिवत परमेCर को भूल गय ेऔर 
िनजµव मूित¹  के सामने पूजा करने लगे। वे 

अपन ेपूवPज� की भी पूजा करते थे।



जैसे यहोश ूने चेतावनी दी, 
इËाएल को न¡ करन ेके िलए 
परमेCर ने अनुयायी भेजा।

ई अ 
ह ह ह !

नहc ! बाल, मझु े
बचाओ !

Ãाियय� ३:७-८, १२-१३, ४:१-२, १०:६-७



जब परमेCर लोग� का िनणPय 
करन ेलग,े तब उo�न ेपरमेCर के 
िनयम� को याद िकया, और अपन े
पाप� के िलए zमा मांगने लगे।

जब उo�न ेअपन ेपाप� का 
pीकार कर िलया, परमेCर 
ने उo1 zमा कर िदया और 
उनकी जमीन को भर िदया।

ह ेयहोवा, हमे 
हमार ेपाप� की zमा कर 
दे और हमे िफर से शांित 

से भर दे।



लोग Ãाियय� का अनुसरण 
करते करते थक गए थ ेजो 

परमेCर को ढंूढत ेथ ेऔर लोगो 
को परमेCर की पु/क से 

बाहर का िनदóश िदया, इसिलए 
उo�ने फैसला िकया िक वे 
उन पर शासन करन ेके िलए 
एक राजा िनयु[ कर�गे।

रा¿ की अ`ाई के िलए 
तु8ार ेभूिम पर कôा करना होगा। तुम 
अपनी बेटी को यहा ंछोh सकत ेहो। हम 

उसकी अ`ी देखभाल कर�गे।



शमूएल नाम के एक 
भिवLव[ा और Ãायाधीश 
ने उo1 चेतावनी दी िक नया 

राजा िनयु[ करन ेका मतलब 
तुम परमेCर को अपन े

शासक के \प म1 अpीकार 
कर रह ेहो, लिेकन वे िवCास 
से चलना नहW चाहत ेथे। राजा 
शाऊल ने उनको गाली िदया, 
उनके पैसे िलए, उनकी संपि� 
ली, उनके बेट� को नौकर 
बनाया और उनकी बिेटय� 
के साथ दुYPवहार िकया।



जब राजा शाऊल 
बू�ा ;आ, तो उसके 
अ�र बुरी आ�ाएँ 
आ गयW और उसका 
गुा बेकाब ू;आ।

एक िदन, उसन ेदाऊद 
नाम के जवान लडके के 
ऊपर भाला चलाने की 
कोिशश की जो उसके 

िलए वीणा बजा रहा था।

शाऊल ने अिधकािधक पाप िकए। उस ेहर िकसी से जलन और डर 
था। बुरी आ�ाओ ंने उस ेशि[ और धन देन ेका वादा िकया था, 
लेिकन वे िसफP  शाऊल के आ�ा के िलए दुःख और क¡ ही लाए।

१ शमूएल ८



शाऊल ने 
जीिवत 

परमेCर को 
¯ाग िदया 

और चhैुल� से 
सलाह ली।

शाऊल यु¤ म1 मर गया और 
उसकी आ�ा नकP  म1 चली गई।

म7ने अँधेरा देखा। 
यह अ`ा नहW ह।ै तुम 
यु¤ म1 मरोगे और तु8ारा 
Vान कोई और लेगा।



परमेCर ने एक जवान लडके को चुना जो शाऊल के 
Vान पर राजा बना। वह एक गडिरया का लhका था जो 
परमेCर से Rेम करता था और उनके आदेश� को मानता 
था; वही, िजसे शाऊल ने मारन ेकी कोिशश की थी।

यहोवा मेरा चरवाह ह,ै 
मुझे कुछ घटी न होगी। 

वह मुझे हरी हरी चराइय� म1 
बैठाता ह।ै वह मेर ेजी म1 जी 

ल ेआता ह।ै

दाऊद धमµ और 
परमेCर का िRय था। 
�ा वह मानव जाित 
को पाप और मृ¯ु से 
मुि[ िदलान ेवाला 
हो सकता ह?ै �ा 
दाऊद वादा िकया 
;आ पु§ होगा?

१ शमूएल १८:१०-११, ३१:४, 
१६:१-१३; भजन संिहता २३:१-३



दाऊद ने िलखा: 
�ा ही धÃ ह6 वह पुKष जो 

दु¡� की युि[ पर नहW चलता,  
और न पािपय� के मागP म1 खhा 

होता; 
और न ठ�ा करनेवाल� की 
म�ली म1 बैठता ह6 !  

परF ुवह तो यहोवा की 
YवVा से Rस» रहता; 

और उसकी YवVा पर रात 
िदन ¶ान करता रहता ह।ै



दु¡ लोग ऐसे नहW होत,े 
वे उस भूसा के समान होत े
ह6, जो पवन से उhाई जाती 

ह।ै  
इस कारण दु¡ लोग 
अदालत म1 िVर न रह 

सक1 गे, 
और न पापी धिम¹ य� की 

म�ली म1 ठहर�गे; 
��िक यहोवा धिम¹ य� का 

मागP जानता ह,ै 
परF ुदु¡� का मागP 
न¡ हो जाएगा।

वह उस वृz के समान ह,ै 
जो बहती नािलय� के िकनार े

लगाया गया ह,ै 
और अपनी ऋतु म1 फलता ह,ै 
और िजसके प� ेकभी मुरझात े

नहW।  
इसिलए जो कुछ वह पुKष 
कर ेवह सफल होता ह।ै



दाऊद के रा¿ की जाित 
फलने- फूलन ेलगी और सभी 
लोग ईमानदारी से रहन ेलग1।

जब शाऊल की मृ¯ु हो 
गई, तो दाऊद इËाएल 
का राजा बन गया और 
लोग� को परमेCर 
की आराधना करन े
और अपनी आ¨ाओ ं
का पालन करन ेके 
िलए Rेिरत िकया।

इस �ी के भूिम 
को उस ेवापस दे दो और 

देखो की आग ेसे वह कर न 
द�।

२ शमूएल २:४; 
भजन संिहता १; 
Rेिरतो के कायP 
१३:२२-२३



परमेCर ने दाऊद से बात की और भिवL के बार े
म1 कई बात1 बताå। दाऊद ने उन भिवLवािणय� 

को भजन संिहता के पु/क म1 िलखा था। 
उनम1 से कई पहले ही पूरी हो चुकी थी।

वह तेरी Rजा का Ãाय धमP से, 
और तेर ेदीन लोग� का Ãाय ठीक 
ठीक चुकाएगा। वह Rजा के दीन 
लोग� का Ãाय करगेा, और दिरm 
लोग� को बचाएगा; और अöेर 
करनेवाल� को चूर करगेा।

  
उसके िदन� म1 धमµ फुल ेफल1गे, 
और जब तक च÷मा बना रहगेा, 
तब तक शािF ब;त रहगेी। वह 
समुm से समुm तक और महानद से 
पृNी की छोर तक Rभुता करगेा।



सब राजा उसको द�वत कर�गे, 
जाित जाित के लोग उसके अधीन 
हो जाएँगे। उनके Rाण� को अöेर 
और उपmव से छुhा लेगा; और वह 
जीिवत रहगेा। लोग उसके िलए 
िन¯ RाथPना कर�गे; और िदन भर 
उसको धÃ कहत ेरह�गे। उसका 

नाम सदा सवPदा बना रहगेा; जब तक 
सूयP बना रहगेा, तब तक उसका नाम 
िन¯ नया होता रहगेा; और लोग 
अपन ेको उसके कारण धÃ िगन1ग,े 
सारी जाितया ँउसको धÃ कह�गी।

दाऊद एक धमµ पुKष था, लिेकन 
उसन ेपाप िकया, इसिलए वह 

वादा िनभानेवाला नहW बन सका। 
उसन ेवादा िनभाने के िलए आने 
वाल ेके बार ेम1 यह िलखा:



परमेCर ने दाऊद से कहा: 
तु8ार ेमरन ेके बाद म7 तु8ार े
बेटे के ²ारा तु8ारा रा¿ 
Vािपत क\ंगा। वह एक 
मंिदर बनाएगा िजसम1 मेरी 
आराधना की जाएगी, और 
म7 उसका रा¿ हमेशा के 
िलए Vािपत कर दंूगा।

दाऊद की मृ¯ ुके 
बाद, सुलैमान उसका 
बेटा राजा बना (९७१ 
ई. पू.)। परमCेर 
²ारा िदए गए दाऊद 
के िनदóशानुसार 

सुलैमान ने एक मंिदर 
(९६६ ई. पू.) उसी 
Vान पर बनाया 

िजसका इ/ेमाल वे 
रिेग/ान म1 करते थे।



लेिकन एक वादा ऐसा था जो 
परमेCर ने अभी तक पूरा नहW 
िकया था - एक उ¤ारकताP जो 
आ के शैतान के काम� को न¡ 
कर देगा। लोग अभी भी पाप 
कर रह ेथ,े और अभी भी पाप� 
का RायिÈत करने के िलए 
जानवर� का र[ च�ाते थे। 
लेिकन वे लोग आभारी थ ेिक 
परमेCर ने उo1 उनके पाप� 

को ढंकने का एक तरीका िदया 
जब तक िक उ¤ारकताP पाप� 
को हमेशा के िलए हटा दे।

इËाएल के लोग 
फलने-फूलन ेलग े
जैसा वे पहले कभी 
न थे। सचमुच 
परमेCर ने उo1 
भूिम म1 लान ेऔर 
उo1 आशीवाPद 
देने के अपन ेवादे 
को पूरा िकया।

२ शमूएल ७:१२-१६; 
भजन संिहता ७२:१-२०



यहोवा ने दाऊद स ेस;ी शपथ खाई ह;ै और वह उसस ेन 

मुकरगेा; िक मC तेरी गDी पर तेर ेएक िनज पुF को बैठाऊंगा।

तू मेरा पुF ह,ै आज तू मुझ स ेउMN Oआ। 

पुF को चूमो ऐसा न हो िक वह Rोध कर,े 
और तुम मागT ही मU नाश हो जाओ; WXिक 

Yण भर मU उसका Rोध भ\कन ेको ह।ै

लोग पिव§ बाइिबल से िशzा Rा{ करन े
के िलए मंिदर म1 आए। वे इस भिवLवाणी 
से खुश थ ेिक मुि[दाता आने वाला ह।ै

दाऊद ने आने वाले मुि[दाता के बार ेम1 ब;त कुछ 
िलखा;

मेर ेRभ ुस ेयहोवा की वाणी यह ह,ै िक 
त ूमेर ेदािहने हाथ बैठ, जब तक म7 तेर े
श§ुओ ंको तेर ेचरण� की चौकी न कर 

दूं। 

(भजन संिहता ११०:१) 

ह ेपरमेCर, तेरा िसंहासन सदा सवPदा 
बना रहगेा; त ूने धमP स ेRीित और दु¡ता 
स ेबैर रखा ह।ै इस कारण परमेCर ने हां 
तेर ेपरमेCर ने तुझ को तेर ेसािथय� स े
अिधक हषP के तेल स ेअिभषेक िकया ह।ै 

(भजन संिहता ४५:६-७)



आन ेवाल ेउ¤ारकताP की 
अिधक भिवLवािणया:ं

िफर म7 उसको अपना पिहलौठा, और पृNी के 
राजाओ ंपर Rधान ठहराऊंगा। 

(भजन संिहता ८९:२७)  
ह ेमेर ेपरमेCर म7 तेरी इ`ा पूरी करने स ेRस» 
³;ं और तेरी YवVा मेर ेअF:करण म1 बनी ह।ै  

(भजन संिहता ४०:८)  
म7 अपना मूंह नीितवचन कहन ेके िलय ेखोलूंगा; 

म7 Rाचीन काल की गु{ बात1 क³गंा; 
(भजन संिहता ७८:२; म�ी १३:३४-३५)

दाऊद ने आन ेवाल ेमसीहा के बार ेम1 एक 

िनराली बात िलखी:
म7 जल की नाå बह गया, और मेरी 
सब हिड्डय� के जोh उखh गए: 

मेरा îदय मोम हो गया, वह मेरी देह 
के भीतर िपघल गया। मेरा बल टूट 
गया, म7 ठीकरा हो गया; और मेरी 
जीभ मेर ेतालू स ेिचपक गई; और 
त ूमुझे मारकर िमÜी म1 िमला देता 
ह।ै कुकिम¹ य� की म�ली मेरी चार� 
ओर मुझे घेर े;ए ह;ै वह मेर ेहाथ 
और मेर ेपैर छेदते ह6। व ेमेर ेव� 
आपस म1 बांटत ेह6, और मेर ेपिहराव े

पर िच�ी डालत ेह6। 
(भजन संिहता २२:१४-१८)



सुलैमान के पास एक लंबा और समृ¤ रा¿ था, लिेकन जब वह मर 
गया, तो रा¿ का उ�री आधा भाग टूट गया और उसन ेयारोबाम नाम 

के एक दु¡ Yि[ को अपना राजा बना िलया (९७५ ई.पू.)।

लेिकन मूसा के 
िनयम� का �ा और उस मंिदर का 
�ा जो परमCेर ने य\शलेम म1 

Vािपत िकया था?

यह वह परमेCर 
ह ैजो तु8 ेिमË से बाहर लाया था, 

और यहा ँउसके पुजारी ह6।

१ राजा १२:२०, २८-२९; भजन सिंहता २:७,१२, 
२२:६, १४-१८, ४०:८, ४५:६-७, ७८:२, ८९:२७, 

११०:१,४, १३२:११; म�ी १३:३४-३५



उ�री रा¿ यKशलेम मंिदर से काफी दूर था, इसिलए उo�ने सोन े
की बछhो के मूित¹ य� के साथ अपन ेिलए आराधना Vल बनाया।

परमेCर के कई 
तरीके ह6। कुछ लोग उस ेयहोवा 

कहते ह6, कुछ उस ेअªाह कहते ह6, कुछ 
उस ेकमोश कहते ह6, लिेकन हम उस े

बाल कहते ह6।

लेिकन उस पिव§ बाइिबल 
का �ा, परमेCर ने जो अपन ेभिवLव[ा 

को िदया था? उसका आदेश ह ैिक हमारा कोई दूसरा 
परमेCर न होगा। यह कहता ह ैकी केवल एक ही 

परमेCर ह ैऔर उसका एक ही रा/ा ह।ै



इसके बार ेम1 म7 और अिधक नहW सुनना 
चा³ँगा। बाल धािम¹ क भूिम के शासन के िलए 
आराधना करता ह।ै नाि/क को मौत के घाट 

उतार िदया जाएगा!

Iा आपको 
लगता है िक परम�ेर इतने 

छोटे िवचार9 के ह<?



जब पुजािरय� ने बैल को छिव के \प म1 
पूजा करने के िलए चुना तो उo�ने अनजान ेम1 
लुिसÀर, (पापी क\ब) की छिव को चुना। 
वे शैतान की पूजा कर रह ेथ,े और वह Rस» 
था; ��िक वह लोग� को परमCेर का वचन 
आने वाल ेयीशु मसीह से दूर कर रहा था।

ह ेबाल, 
हमार ेिवनÛ हाथ� 
से यह बिल को 
pीकारलो।

धÃ ह ैतू, pगP की रानी, परमेCर 
की मा।ँ हमारी RाथPना सुन और हम1 हमार ेपाप� 

के िलए zमा कर।



आप इस 
पिव� भूिम पर �ा 

कर रह ेह6?

यहोवा के नाम 
से, िजनस ेतुम िवदा हो चुके हो, Rभ ुका वचन 

सुनो। दाऊद के वंश से एक ब�े का जÓ होगा। 
उसी का वंश मुि[ िदलान ेआएगा। उसका नाम 
मसीहा होगा, और इस वेदी पर वह बाल के 

पुजािरय� को जला देगा।

१ राजा १२:२८, १३: 
१-२; ियमPयाह ४४: १७-
२५; यहजेकेल १:१०, 

१०:१४, २८:१४



परमेCर के वचन के ²ारा म7 तुमसे 
कहता ³ ंिक इन पुजािरय� की हि¢या ं

इस वेदी पर जल1गी।

तुम ऐसा कैसे कह सकत े
हो ? परमेCर के अलावा और कोई 

भिव� नहW बता सकता।



म7 परमेCर के िलए बोलता 
; इसका िचo वो तु8 ेदेगा। उसी िदन, जो 

वेदी आपन ेमुखP मूित¹ य� की पूजा के िलए बनाई 
ह ैवो टूट जाएगी और राख म1 बदलकर फैल 

जाएगी।



हा हा हा ! इन मखू° की बाते सुनो। वह 
सोचता ह ैकी वह सही ह ैऔर बािक सब 

लोग गलत।

झपट लो उस े! 
मार दो उसे। उसकी िहâत 
कैसे ;ई दूसर ेआदिमय� के 
धमP के िवK¤ बोलने की।



मेरा हाथ 
कमजोर हो गया है। 

यहोवा ने मुझे द� िदया 
ह।ै RाथPना करो की वह 

मुझे ठीक कर द�।



pामी परमेCर, इस 
िदन को pयं बनाये ह6। 
राजा का साथ ठीक हो 

गया।



य ेचमÚार ह6। 
परमेCर न ेमेर ेहाथो को 
pø कर िदया।

१ राजा १३:२-६



नहc !

धमाका !धमाका !
बूउउउउउम !बूउउउउउम !

ईईइइइइइइइइइइ  !!
यहोवा, 

इतन ेज«ी ?



सचमुच तुम परमेCर के आदमी हो! बाल के िकसी भिवLव[ा ने 
कभी ऐसा काम नहW िकया। मेर ेसाथ आओ। हम अपन ेआप को भोजन 
खाके और पेय पीके ता�ा कर�गे और िफर म7 तु8 ेपरमेCर की महान 

सेवा के िलए धन और सâान दंूगा।

नहW, म7 तु8ार ेसाथ 
नहW आ सकता। जब म1 इËाएल म1 था 
तब परमेCर ने कहा, न भोजन करना, न 
पानी पीना और न उस मागP से लौटना िजस 

मागP से आये थे।



उसन ेमेर ेधमP को 
न¡ कर िदया। कुछ भी नहW 

बचा।

वे परमेCर के 
श? थ,े मेर ेनहW।

लेिकन तुमने पुजािरय� से कहा था 
हि¢या ँवेदी पर जलाई जाएगी। अब 
वेदी ख� ;ई और कोई भी नहW मारा।

१ राजा १३:५, ७-९



जैसे परमेCर ने आ¨ा दी थी, 
परमेCर का भिवLव[ा दूसर े
मागP से लौट आया। वह दो िदन� 
से िबना भोजन या पानी के था 
और वह ब;त Âासा और भूखा 
था। उस िदन सुनहर ेबछhे की 
पूजा कर रह ेदो युवक� ने उसका 
पीछा िकया य ेदेखने के िलए 
की वह िकस रा/ ेसे जाएगा।



िपताजी, 
�ा आपको 

लगता ह ैिक उसन े
जो कहा वह सच ह?ै 
�ा िसफP  यहोवा ही 
जीिवत परमेCर ह?ै 
�ा हमारी मूित¹ या ँ
लकhी और सोने के 
अलावा और कुछ 

भी नहW ?

िपताजी, अगर म7ने इसे 
नहW देखा होता तो मुझे िवCास 
नहW होता। यह ठीक इËाएल के 
पुरान ेभिवLव[ा की तरह था !

जyी करो ! 
मुझे उस ेढंूढना ह।ै



उसन ेयहोवा के भिवLव[ा को एक पhे के नीचे 
बैठे ;ए देखा। वह इस आदमी के करीब होना 

चाहता था। वह भी कभी यहोवा का भिवLव[ा 
था, लेिकन जब रा¿� का िवभाजन ;आ तो उसन े
अपन ेदेशवािसय� की मूित¹  की पूजा  िक। उo�न े
समझ िलया था, “�ा सभी धमP समान नहW ह6?”



तुम अव¾ ही य³दा से परमेCर के आदमी 
हो। तुम थके ;ए लग रह ेहो। मेर ेसाथ घर चलो और म7 

तु81 खाना-पीना दंूगा।

लेिकन आप 
देिखए, म7 भी आपकी तरह ही एक 

भिवLव[ा ³ ंऔर आज सुबह यहोवा 
के एक pगPदूत ने मुझस ेबात की और 
मुझे कहा िक तुमको खाने और पीने 

के िलए मेर ेघर लाऊँ।

म7 नहW कर सकता, 
परमेCर ने मुझे इस जगह

 खाने या पीने के िलए 
मना िकया ह।ै 

                        परमेCर का धÃवाद, 
                    म1 ब;त Âासा ³ँ।



भोजन ब;त 
अ`ा था, लेिकन 
मुझे वापस य³दा के 
पास जाने के िलए, 
अपन ेरा/ ेहोना 

चािहए।

िपताजी, आप 
भिवLवाणी कर रह ेह6। 
�ा परमेCर ने आप से 

भी बात की ?

यहोवा ने कहा ह:ै “��िक तुमने यहोवा परमेCर की आ¨ा का 
पालन नहW िकया ह,ै लेिकन इस Vान पर खाया और िपया ह,ै 
तु8ारा शरीर तु8ार ेपिरवार के किº/ान म1 दफनाए जाने के 

िलए य³दा नहW लौटेगा।”

हा ँमेर ेबेटे, इतन े
साल� म1 पहली बार।



आपके कहने का मतलब 
वह मरन ेजा रहा ह?ै

म7 भी 
डरा ;आ ³ँ 

और यह मेरी ही 
गलती ह।ै

१ राजा १३:१०-२२



भिवLव[ा भारी मन के साथ चला गया, यह 
जानते ;ए िक परमेCर हमेशा उसके वचन 
के िलए ईमानदार ह।ै उस ेपता था िक वह मर 
जाएगा। लेिकन उसन ेयह उâीद नहW की थी 
िक यह इतनी ज«ी या इस तरीके से होगा।

ईईइइइइइइइइ  !!



मैने ऐसा पहले 
कुछ भी नहc देखा 
ह।ै िसंह ने उस ेमार 
िदया, लेिकन वहां 
बैठा रहा और उसन े
उस ेनहW खाया।

यह और भी अजीब 
ह ैिक िसंह और गधा एक 
साथ बैठे ह6 जैसे वे शरीर 
की रखवाली कर रह े

ह�।

यह 
यqदा का 

भिव�व�ा है।



परमेCर के आदमी को दफनाया गया और 
ज« ही सभी लोग उस ेभूल गए। वेदी की 
मरâत की गई और लगभग तीन सौ साल 

बाद भी इसे बाल के उपासक� ²ारा इ/ेमाल 
िकया जाता था, लेिकन िकसी ने भी वेदी 

पर अपनी हि¢य� को जलाया नहW जैसा िक 
परमेCर के आदमी ने भिवLवाणी की थी।

झूठे भिवLव[ा 
ने परमेCर के 

आदमी को िलया 
और उस ेअपनी 
कº म1 बाल के 
पुजािरय� के बीच 
दफन कर िदया, 
जहा ंपरमेCर 
ने वेदी को न¡ 
कर िदया था।

परमेCर 
ने उसकी अव¨ा के िलए 

उस ेमार डाला। िनिÈत \प 
से वह जो भिवLवाणी करता 
ह ैवह सब सच हो जाएगी।

१ राजा १३:२३-३१; २ राजा २१:२४, २२:८-११, २३:१-३



तीन सौ साल बाद, योिशùाह नाम के एक 
राजा ने य³दा म1 रा¿ संभाला (640 ई.पू.)। 
वह मंिदर गया और उसन ेबाइबल की एक Rित 
पाई। वह परशेान हो गया जब उसन ेमहसूस 
िकया िक राÎ जीिवत परमेCर को भूल गया 
ह ैऔर मिूत¹ पूजा के ओर चला गया ह,ै इसिलए 
उसन ेसभी बh�, भिवLव[ाओ,ं पुजािरय� 
और य\शलेम के सभी िनवािसय� को एक 
साथ आके िकताब प�ने की आ¨ा दी।

लोग अपन ेपाप से शिम© दा थ े
और पु/क के सभी श?� को 
मानने के िलए सहमत हो गए।



लोग� ने परमेCर के आ¨ा 
का पालन िकया और 

पृNी के सभी मिूत¹ य� को 
न¡ कर िदया। उo�न ेउन 
सभी पुजािरय� को मार 
डाला जो सूयP, चंmमा, 

Äह� और pगP की रानी के 
सामन ेधूप जलात ेथे।

पिव§ माता, हम" बचाओ!



मूसा के ²ारा िदया गया परमेCर का 
िनयम, समल7िगक गितिविध को मना 

करता ह,ै इसिलए सभी यौन अपरािधय� 
को भूिम से बाहर िनकाल िदया गया।

असहनशील झटके।



उo�ने उन सभी लोग� की भूिम 
को भी साफ कर िदया िजo�ने 
पिरिचत आ�ाओ,ं मा¶म� और 
चुhैल� से सलाह िलया था।

उसके काचं के ग"द को तो8 
दो और घर को जला दो।

२ राजा २३:५, ७, १०, २४



योिशùाह 300 साल 
पहले उ�री रा¿ के 
पहले राजा यारोबाम 
का सामना करन ेके 
िलए उसी ऊँची जगह 
पर गया था जहा ँनबी 
का सामना ;आ था।

उo�ने वेदी को तोh 
िदया, सभी मिूत¹ य� को 
न¡ कर िदया, और 
पेh� को काट िदया, 
और सभी को पीस 
कर चूरा कर डाला।

वहाँ िसफP  एक ही 
परमेCर ह ैऔर उसकी पूजा मूित¹ य� 

²ारा नहW की जाती। इन झूठे पुजािरय� 
ने लोग� को यहोवा से दूर कर 

िदया है!



एक बार िफर वेदी 
को तोडा और राख 
बाहर िगरा दी।

तFेु अव³ 
मरना चािहए।



सभी झूठे पुजारी मार ेगए 
और उनके शरीर को टूटे ;ए 
वेदी पर जला िदया गया।

पास म1 झूठे पुजािरय� के िलए एक 
किº/ान था। लोग� को अपनी कº� 
पर पूजा करने से रोकन ेके िलए, 

योिशùाह ने अपनी हि¢य� को खोदा 
और उo1 वेदी पर जला िदया।२ राजा २३:१५-१६



और इस Rकार 300 साल 
पुरानी भिवLवाणी आिखरकार 
पूरी ;ई, जैसा िक परमेCर 
के आदमी ने कहा था।

सभी हि¢या ँ
जला दो।

िफर उसकी 
हि¢य� को अकेला छोh द�। 

दूसर� को जला दो। यिद परमेCर 
हम1 आशीवाPद देना चाहते ह6 तो यह 
मूित¹ पूजा समा{ होनी चािहए।

लेिकन आपकी कृपा, यह 
परमेCर के आदमी की कº ह ैजो लगभग 

तीन सौ साल पहले य³दा से आया था और इस 
िदन की भिवLवाणी की थी। 

उसन ेकहा िक योिशùाह नाम का एक आदमी, जो 
िक खुद ह,ै आएगा और वह सब कुछ करगेा जो तुम 

आज कर चुके हो।



अब मूित¹ पूजा समा{ हो गई, राजा 
योिशùाह ने सभी लोग� को यहोवा 
की याद म1 फसह रखने की आ¨ा दी, 
िजo�न ेअपन ेिपता को िमË से बाहर 

िनकाला और उo1 यह भूिम दी।

धÃ ह ैतू, 
हमार ेपरमेCर यहोवा, ºíांड का 
राजा, जो पृNी से रोटी लाता ह।ै



िपता ने उo1 पुरानी कहानी बताई िक कैस ेपरमेCर ने उo1 िमË के 
गुलामी से छुhाया और उo1 YवVा और िनवास Vान िदया। उसन े
उo1 बताया िक कैस ेदरवाजे पर ल³, नर पिहलौठ� को िवनाशकारी 

pगPदूतो से बचाया। यह अब तक का सबसे बhा फसह था।

िपता 
जी, यह िदन अÃ सभी से 

अलग कैस ेह?ै

२ राजा २३:१७-२८, २१-२२



अ"ाय ६ :

एिल3ाह



अहाब नाम का एक कमजोर आदमी था 
जो रा¿ का उ�री आधा भाग, इËाएल के 

िसंहासन पर आया था, 
 (918 ई.पू.)। वह शोमरोन म1 िसदोिनय� 
के करीब रहता था। िसदोिनयाँ बाल 

उपासक थे। अहाब ने बाल के पुजािरय� म1 
से एक की बेटी, ईजेबेल से शादी की।



इ�ेबेल अपन ेधािम¹ क उìाह 
के िलए जानी जाती थी। 

उसन ेइËाएल के परमेCर का 
ितरÑार िकया और पूर ेदेश म1 
बाल पूजा को ब�ावा िदया।



राजा के पास ओबÞाह नाम 
का एक सेवक था जो यहोवा 
की उपासना करता था।

म7 भिवLव[ाओ ं
को खोजूँगा और उo1 

चेतावनी दँूगा।

यहोवा के 
सभी भिवLव[ाओ ं

को खोजो और उo1 मार 
डालो। बाल ही हमारा 

परमेCर होगा।



ओबÞाह ने 100 भिवLव[ाओ ं
को एक गुफा म1 िछपा िदया और 
उo1 भोजन और पानी लाया।

१ राजा १६:२८, ३१, १८:४



लेिकन जीिवत ईCर का 
एक पैगंबर था एिलùाह, 
जो िछप नहW सका।



हा, हा! तो तुमको लगता ह ैिक तुम 
एक भिवLव[ा हो, हो �ा? मेर ेपास हजार 

भिवLव[ा ह ैऔर वे कहत ेह6 िक सूखे की कोई 
बात नहW। हमने िपछल ेवषÆ म1 ब;त बािरश की ह।ै 

तुम धोखेबाज। मेर ेरा/े से हट जाओ।

ह ेराजा अहाब, ��िक 
तुमने तु8ार ेिपता के परमेCर को 
¯ाग िदया ह ैऔर अपनी प�ी 

इ�ेबेल को बुर ेकाम करन ेके िलये 
मदत की, यहोवा का कहना ह ैिक 
जब तक म7 इसे आ¨ा नहW देता तब 
तक इËाएल की धरती पर बािरश 

नहW होगी।



�ा 
तुम मुझे पीने 
का पानी, और 
खाने के िलए 

थोhी सी रोटी ला 
सकती हो ?

जैसे-जैसे अकाल और भी बुरा ;आ , लोग भूखे मरन ेलगे। झूठे निबय� ने बाल 
को बुलाया, लेिकन बाल जवाब नहW दे सके। िबना बािरश के अकाल जारी 

रहा। परमेCर ने एिलùाह को एक िवधवा मिहला के घर भेज िदया, और उससे 
कहा िक वह उस ेएक कमरा दे और अकाल ख� होने तक उस ेिखलाए।

म7 आपको सच बताती ³ँ, मेर ेपास दो 
छोटी रोटी पकाने इतना ही आटा और तेल ह।ै म7 

अपन ेबेटे और मेर ेिलए अभी पकाने ही वाली थी। हम 
इसे खाके मरन ेके िलए लेटने ही वाल ेथे। हमे कोई आशा 
नही ह।ै परमCेर हम1 हमार ेपाप� की सजा दे रहा ह।ै



डरो मत। 
परमेCर तु8ारा 
àाल रखेगा।

िजस रोटी के बार ेम1 तुम बात 
कर रही थी उस ेस1ककर पहले मेर े
पास लाना। बाद म1 तुम और तु8ारा 

बेटा खा सकत ेहो। इसके िलए, इËाएल 
का परमेCर यहोवा कहता ह,ै “जब तक 
परमेCर इËाएल पर वषाP नहW करगेा 
तब तक तु8ारा भोजन और तु8ार े
घhे का तेल खाली नहW होगा।”



यह 
सच ह!ै मेर ेबतPन म1 

अभी भी आटा ह,ै और 
घhे म1 तेल !

१ राजा १७:१, १०-१६



अगले दो साल� तक, 
उन तीन� ने उसी एक 
बरतन से रोटी खायी।

यह 
एक चम´ार 
है! परमेCर 
अ`ा ह6।

Iा 
हम इस ेपूरा बाहर नहc 
िनकल सकत े? यह बस 
आता ही जा रहा है !



एक िदन एिलùाह िवधवा औरत 
के घर अपन ेकमर ेम1 आया यह 
पता लगाने के िलए िक उसके 
बेटे की मृ¯ ुहो गई थी।

उसे बुखार आया 
और वह मर गया !



म7ने आपको चोट 
प;चंाने के िलए �ा िकया ह?ै �ा 
आप यहा ँिसफP  मुझे मेर ेपाप की याद 

िदलान ेके िलए और परमेCर के िलए मेर े
बेटे को मारन ेके िलए आए थ?े

अभी भी 
इËाएल म1 
परमेCर ह।ै



ह ेयहोवा, इस ब� े
की आ�ा को उसके शरीर म1 

वापस आने दो।



परमेCर ने एिलùाह की 
RाथPना सुनी और लhके 
की आ�ा को शरीर म1 
वापस डाल िदया।



अºाहम, इसहाक 
और याकूब के 

परमेCर को धÃवाद। 
िसफP  आप ही 
परमेCर ह6।

म7ने तुमसे कहा 
था इËाएल म1 
परमेCर ह।ै मेरा बेटा !

१ राजा १७:१७-२४



अकाल तीन साल तक जारी रहा। लोग भूख से मर रह े
थ,े लेिकन वे झूठे परमेCर बाल की पूजा करते रह।े

बाल हमारी बात 
सुनकर बािरश �� 

नहW भेजता ?
शायद बाल िसफP  

एक बेजुबान मूित¹  ह।ै 
उसके पास कोई कान 

नहW।



इ�ेबेल और अहाब ने अकाल के िलए 
एिलùाह को दोषी ठहराया। उo�न ेएिलùाह 
को खोजन ेके िलए सभी भूिम और यहा ंतक 
िक पhोसी देश� म1 सिैनक� को भेजा। उनकी 

आ¨ा थी िक वे उस ेदेखते ही मार द�।

एिलùाह को 
हमार ेपास भेजो। 

अगर तुम उस ेिछपा रह े
हो तो तु81 मार िदया 

जाएगा।



अहाब। �ा तुम 
मुझे ढंूढ रह ेहो?

�ा 
तुम वही हो जो इस 

अकाल से इËाएल को 
परशेान कर रह ेहो?

तुम तु8ार ेमूित¹ य� 
से इËाएल को परशेान कर रह े
हो। आइए हम यहोवा और बाल 
के बीच एक Rितयोिगता कर�। तुम 
तु8ार े८५० भिवLव[ाओ ंको 
लाओ और मुझे कमúल पहाh पर 

िमलो।

�ा तुमने 
कहा Rितयोिगता ? सुनने 

म1 िदलचç लग रहा ह।ै हम 
तुमको वहा िमल1गे।



कुछ िदन बाद कमúल 
पहाh पर।

तुम दो िवचार� के बीच 
िकतनी देर खhे रहन ेवाल ेहो ? ईCर केवल एक 

ही ह।ै अगर यहोवा परमCेर ह,ै तो उसकी उपासना कर�। 
यिद बाल परमेCर ह6, तो उसकी उपासना कर�। अब 

तुम तय करो। 
           

म7 बाल के भिवLव[ाओ ं
को Rितयोिगता के िलए चुनौती 
दे रहा ³ँ। हम पता लगाएंगे िक 

स�ा परमेCर कौन ह।ै

हाँ, देवताओ ंके 
बीच एक Rितयोिगता। हम 

�ा कर�गे?१ राजा १८:१, १७-२१



तुम बाल के िलय ेवेदी 
बनाना और म1 एक वेदी यहोवा के िलए 

बनाऊंगा। हम अपनी वेिदय� पर लकhी डाल1गे 
और हम लकhी पर बिल च�ाएंग,े लेिकन हम 

उसके नीचे आग नहW लगाएंगे।

तुम अपन े
बाल से RाथPना 

करना और म7 यहोवा 
से RाथPना क\ंगा। 
बिलदान पर आग 

भेजकर जवाब देन ेवाला 
परमेCर ही स�ा 

परमेCर होगा और हम 
सब उसकी ही उपासना 
कर�गे। ��िक तुम मेर े
से अिधक संàा म1 

हो, तो तुम पहले जा 
सकत ेहो।



बाल, आज हम1 
सुन। हम इस बिलदान 
को आपके महान नाम म1 

समिप¹ त करते ह6।



ह े
बाल, महान और 

परा^मी।

ह ेpगP 
की रानी, आओ 
और आज के िदन 
बाल की मदद 

करो।



मुखs, तुम ओर कुछ 
अiा नहc कर सकत?े

यिद बाल ही परमCेर ह,ै 
तो वह तु8ारी ओर ¶ान नहW दे रहा 

ह।ै हो सकता ह ैिक वह तुमसे बात कर 
रहा हो और तु8 ेसुनाई ही नहW दे रहा 
हो, या शायद वह या�ा पर ह,ै या 

सो रहा ह।ै

१ राजा १८:२२-२७



हम हार नहW 
मान1गे। हो सकता ह ैअगर हम 
खुद को काट ल1, तो बाल 

Rस» हो जाये।

अब बस हो गया ! 
वह सो रहा ह,ै और तु8 ेजोर से 
िचªाने की ज\रत ह ैतािक तुम 

उस ेजगा सकत ेहो।



बाल के भिवLव[ा हताश 
हो गए और खुद को जमीन पर 
फ1 कना शु\ कर िदया, उनका 
मांस काट िदया और िचªाया 
तािक बाल उo1 सुन सक1 ।

ह ेबाल, म7 मेरा र[ 
अिप¹ त करता ³।ं हम1 सुनो! आग 
भेज दो! अपन ेआप को सािबत 

करो!

आहहह्ह्ह !

यअेईइइ !

ईईइइइइइइ  !!



हा, हा! अपन ेआप 
को देखो! नौ घंटे से तुम एक ऐसे परमCेर 

को पुकार रह ेहो जो उ�र नहW दे रहा। यिद वह 
परमेCर होता, तो िनिÈत ही वह अपन ेआप 
को सािबत करन ेका अवसर नहW छोhता। 

अब मेरी बारी 
ह।ै पास आओ और ब;त 
बारीकी से देखो िक म7 �ा 

करता ³।ं

ह ेबाल, आप 
जवाब �� नहW 

देत?े १ राजा १८:२८-३०



वह बस Kक रहा ह,ै 
उâीद कर रहा ह ैिक कब 

अंधेरा हो जाए।
तुम RाथPना करना 
कब शु\ कर रह े

हो? यह कोई खुदाई 
की Rितयोिगता 

नहW ह।ै
जाओ और चार 

घhा पानी लाओ और 
उस ेवेदी और लकhी पर 

डाल दो।

वह इतन े
गहर ेगûे �� 
खोद रहा ह?ै

पानी? यिद तुम इसे 
गीला करोग ेतो यह 

नहW जलेगा।



Wा उसन े

अपना िदमाग खो 
िदया ह?ै राजा इसके 
साथ �� पेश कर 

रहा ह?ै

यह भिवLव[ा 
पागल है। वह सयूP 

को डूबते ;ए देखने के 
िलए कभी जीिवत नहW 

रहगेा।

यह 
पयाP{ गीला नहW 
ह।ै उस पर और चार 
घhा पानी डाल1।

१ राजा १८:३२-३४



अहाब ही 
इसका नेतृn करगेा।

हा, हा! �ा जीिवत परमेCर के िलए कुछ भी किठन ह?ै और 
चार घड पानी डाल�। आज तुम जानोग ेिक इËाएल म1 एक ही परमCेर ह ै

और उसका नाम बाल नहW ह।ै



पीछे खhे 
रहो। 

और।

पीछे हटो।



अºाहम, इसहाक और इËाएल के 
परमेCर, यहोवा, आज के िदन सबको समझने 
दो िक तुम ही स� ेपरमेCर हो, और म7 तु8ारा 
सेवक ³ँ, और तुमने उनके िदल� को अपन ेतरफ 

बदल िलया।



ईइइइ!

क्रै क !क्रै क !

µउूउउम !µउूउउम !

अहहह्ह !अहहह्ह !

१ राजा १८:३५-३८



अºाहम 
के परमेCर !

यह जलान ेवाला 
गरम है !

pगP से 
आग !

मदत करो !



इºाहीम 
और इसहाक के 

परमेCर ने आग से 
उ�र िदया ह।ै

चnान9 और गंदगी 
को भी जला िदया !

यह कैसा परमेCर ह ै
िजसकी कोई छिव नहW 
ह ैऔर िफर भी ये सब 

करता ह?ै



YवVािववरण १७:२-५; १ राजा १८:३८-४०

नहc! दया 
कीिजए!

मूसा ने आ¨ा दी िक हम1 केवल 
यहोवा परमेCर और िसफP  उसकी ही 

उपासना करनी चािहए। उसन ेआ¨ा िदया 
िक इËाएल का कोई बेटा यिद िकसी अÃ 
परमेCर की आराधना करता ह ैतो वह 

मृvदंुड का पा§ होगा।



मार 
डालो! सभी ८५० 

को।

उo1 
तलवार से मार 
डालो। अभी !

बाल के सभी 
भिवLवüा मार 

िदए गये।

लेिकन 
हम1 पता 
नहW था।



ह ेराजा, आपको खाने और पीने की और 
िफर घर के िलए जyबाजी करने की 

आव¾कता ह।ै



सा�े तीन साल पहले, एिलùाह ने अहाब से कहा था िक 
जब तक एिलùाह आ¨ा नहW देगा तब तक इËाएल म1 
िफर से बािरश नहW होगी। बाल के भिवLव[ा मर गय े

और लोग एक बार िफर से स� ेपरमेCर की उपासना करने 
लग,े और िफर एिलùाह ने बरसात होने की आ¨ा दी।

एिलùाह, परमेCर ²ारा 
सश[, बीस मील तक 
घोh� के सामन ेराजा 
के महल तक दौhा।

भारी वषाP के कारण निदय� म1 बाढ आ 
जाएगी और उo1 घर लौटने से रोका जा 
सकता ह,ै इसिलए उo1 ज«बाजी या 
जोिखम से बा� का सामना करना पडा।



अ`ा, मुझे 
लगता ह ैिक तुमने 
एिलùाह को मार 
डाला। म7 देख रही ³ ं
िक बाल ने हमार ेिलए 

बािरश भेजा ह6।

नह_ िaय। 

एिलùाह बाहर ही ह।ै 
वह कमúल पहाh से पूर े
रा/े मेर ेरथ के आग े

दौhा।

ये बे³दा ह।ै उस रथ के 
आग ेकोई नहW दौh सकता। बाल के 

भिवLव[ा कहाँ ह6? हम1 बािरश के आने 
का उìव मनाना चािहए।

१ राजा १८:४०-४१, ४४-४६, १९:१



म7ने उन सभी 
को मार डाला। वे झूठे 

और धोखेबाज थे।



तुमने �ा िकया? बेवकूफ ! 
तुमको एिलùाह को मारना चािहए था!



लेिकन उसके 
परमेCर ने आग से जवाब 

िदया। यह एक चमÚार था। 
हमार ेभिवLव[ा शि�हीन 
थे। लोग सभी यहोवा की 

ओर मुhे।



लेिकन, 
िRय, म7 और �ा कर 
सकता था? मुझे लोग� 

का डर लगा !

तुमने मेर े
भिवLव[ाओ ं
को मार डाला। 

बवेकूफ !



मुझे 
अव¾ दूर 
चले जाना 
चािहए।

कोई भी चमÚार 
एिलùाह को बाल के ^ोध 

से नहW बचा सकता।
अगर म7 इसके िलए 

एिलùाह को नहW 
मारती, तो परमेCर को मेर े
साथ वैसा ही बिä उसस े
भी अिधक किठन Yवहार 

करना चािहए।



एिलùाह परमेCर पर 
भरोसा करना भूल गया 
और अपना जीवन बचान े
के िलए भाग गया।

१ राजा १९:१-४



ह ेपरमेCर 
यहोवा, बस अब ई�ेबेल 
के खोजन ेसे पहले मुझे मर 

जाने दो।

म7 अपन ेआप पर शिम¹ �ा ³ँ। 
आप पर िवCास करन ेम1 म7 असफल हो 
गया। म7 अपन ेपवूPज� से गया-गुजरा ³ँ।



एिलùाह चालीस िदन� तक 
जंगल म1 भागा, और िफर 

एक गहरी गुफा म1 िछप गया। 
वह सीनय पवPत पर आया, 
वही पवPत िजस पर मूसा को 
दस आ¨ाएँ िमली थW। वहाँ 
परमेCर ने उससे बात की।



जाओ और uभु के 
सामन ेपवsत पर ख8े हो 

जाओ।

एिल¶ाह तुम यहाँ 
Iा कर रहे हो?

मेर ेिसवा सबन े
आपके आ¨ा का पालन 
करना छोh िदया ह।ै 

आपके सभी भिवLव[ा 
मार ेगए ह6। म7 केवल एक 
ही Yि[ ³ ंजो आपकी 
उपासना करता ³ँ, और 
व ेमुझे भी मारने के िलए 

खोज रह ेह।ै



जब एिलùाह Rभ ुके 
सामने खhा था, तब एक 
तेज हवा आई, लिेकन 

परमेCर हवा म1 नहW था।

िफर एक भूकंप आया, लिेकन 
परमेCर भूकंप म1 नहW था।

अंत म1 pगP से आग लग 
गई, लिेकन परमेCर 
आग म1 नहW था।

परमेCर एिलùाह को िदखाने की 
कोिशश कर रहा था िक वह ई�ेबेल 

से कहW अिधक भयानक था।

१ राजा १९:४, ८-१२



िफर जब हवा, भूकंप और आग थम गई, तब 
एिलùाह ने परमCेर को एक छोटी सी आवा� 
म1 बात करते ;ए सुना। उसन ेएिलùाह से वही 

सवाल पूछा जो उसन ेपहले पूछा था:
एिल¶ाह, तुम यहाँ 
Iा कर रहे हो?

एिलùाह ने कुछ नहW सीखा 
था। वह अब भी खुद पर तरस 
खा रहा था, इसिलए उसन े
पहले जैसा ही उ�र िदया। मेर ेिसवा सबने आपके 

आ¨ा का पालन करना छोh िदया 
ह।ै आपके सभी भिवLव[ा मार ेगए ह6। 
म7 केवल एक ही Yि[ ³ ंजो आपकी 
उपासना करता ³ँ, और वे मुझे भी मारन े

के िलए खोज रह ेह।ै



य·िप तुम यह नहc जानते हो, वहाँ 
७००० इ�ाएली है िजz9न ेबाल के मूित¹  के 

आग ेन घुटन ेटेके, और न उसके पैरो को चूमा। 
अब अपन ेरा© ेजाओ; अहाब का सारा पिरवार 

मर जाएगा।

ठीक है, अगर आप इसी तरह से 
चाहते हो, तो जाओ और एलीशा का 

अिभषेक करो मेर ेभिव�व�ा के ^प 
म" जो तुFारी जगह ले।



एिलùाह ने एलीशा को 
अपन ेबैल� के साथ हल 
जोतत े;ए पाया और 

भिवLव[ा होने के िलए 
उसका अिभषेक िकया।

Rभ ुने 
कहा ह ैिक तुम उसके 
भिवLव[ा हो।

म7 अपन ेबैल� को Rभ ु
को बिल च�ाऊंगा और तुरतं 
ही तु8ार ेपीछे चलूँगा।

१ राजा १९:१२-२१



अहाब के महल के ठीक बगल म1 
एक अंगूर का बाग था, िजसका 

मािलक नाबोत था। अहाब अHर 
िखhकी से बाहर देखता था और 
उसकी सुंदरता की Rशंसा करता 
था, और सोचता था काश वह 

उसका होता। िजतना अिधक वह 
इसके बार ेम1 सोचता था उतना 
ही अिधक वह अपन ेपhोसी की 
संपि� चाहता था। परमेCर 

की आ¨ा कहती ह,ै ‘’ तुम लोभ 
न करना, ‘’ लेिकन अहाब ने 
यहोवा की बात नहW मानी।



अहाब के पास ब;त 
पैसा था, इसिलए उसन े
फैसला िकया िक वह 
अंगूर की बाग खरीदेगा।

परमेCर ऐसी बात की 
अनुमित नहW देता।

इस अंगूर के बाग 
को मुझे बेच दो। यह 

मेर ेघर के ठीक बगल म1 ह,ै 
और म7 आपको कहW और 
एक बेहतर अंगूर की बाग 

दंूगा।



यह संपि� ५०० वषÆ से मेर े
पिरवार म1 ह।ै कानून हम1 पिरवार के 
बाहर अपनी जमीन न बेचन ेकी आ¨ा 

देता ह।ै



िRय, मुझे 
बताओ, तुम �� 

नहW खा रह?े तुम इतने 
दुखी �� हो?

��िक नाबोत 
अपनी अंगूर की 
बाग मुझे नहW बेच 

रहा।



तुम राजा हो। तु8ार ेपास तुम 
जो कुछ भी चाहो वो करन ेकी शि[ 

ह।ै अपनी खुशी के रा/ ेम1 एक भी नीच 
िकसान को आन ेन दो। म7 तु8ार ेिलए 

अंगूर की बाग खरीदँूगी।

िनगPमन २०:१७; १ 
राजा २१:१-७



जब काम पूरा हो जाएगा तो म7 
तु8 ेऔर ¿ादा गहन दँूगी। अब अपना 

मुँह बंद रखो।



मूसा का िनयम कहता ह:ै 
“तू अपन ेपhोसी के िवK¤ 

झूठी साz न देना।”

छनछन



उo�न ेनाबोत को लाया 
और उस ेमार डाला।

हाँ, 
उसन ेकहा िक 

राजा को मर जाना 
चािहए।

और उसन ेकहाँ, 
परमेCर राजा का अिधकार 
लेन ेके िलए शैतान को 

भेजता ह।ै

तब वह मरन े
के लायक ह।ै

वहाँ। 
वही ह ैवो।



ई�ेबेल जानती थी िक उसके परमCेर, 
बाल के पास देखने के िलए आँख नहW था, 
लेिकन pगP म1 एक परमCेर ह ैजो हर कायP 

को देखता ह ैऔर कभी नहW भूलता।

वहाँ, 
िRये। अब तु8ार े
पास तु8ारा अपना 

खुद का अंगूर का बाý 
ह।ै तुम इस दुिनया म1 
आग ेनहW ब� सकत े
जब तक तुम िनदPयी 
नही बनते। मजबूती से 
अि/n को बनाए 

रखना।

यह िकतना Âारा 
ह,ै ह ैना ? म7 इसके 
लायक ³,ं ³ँ ना ?

िनगPमन २०:१६; १ 
राजा २१:१०-१६



एिल¶ाह, अहाब नाबोत 
म" अंगूर के बगीचे को uा® करने 
के िलए िनच ेचला गया है। जाओ 
और उससे वहा ंिमलो। मेर ेशº 

उसके पास पQँचाओ।



�ा मेर ेदुÔन ने 
मेरा यहा ँपता लगा 

िलया ह?ै

अहाब, परमेCर ने मुझसे कहा 
िक म1 तु8 ेबताऊँ िक तुमने एक िनद»ष 

Yि[ को मार डाला ह ैऔर उसकी संपि� 
ल ेली ह।ै इसके िलए और तु8ार ेअÃ 
पाप के िलए, उसी Vान पर जहा ँकु�� ने 
नाबोत के खून को चाटा था, वहाँ तु8ारा 

ही खून चाट�गे।



तुम 
परमेCर से िछप 

नहW सकते। ��िक 
तुमने सþि� के िलए 
अपन ेआ�ा को बेच 
डाला ह,ै परमेCर 
तु8ार ेपुर ेपिरवार 
पर िवपि� लाएगा। 
तु8ार ेसभी ब� ेऔर 
िर·ेदार मर जाएंगे, 
यहा ंतक िक छोटे 

ब�े भी।

तुमने परमेCर 
को ^ोध से उकसाया ह।ै 
तु8ार ेघर के पास ई�ेबेल 

को कु� ेखा डाल1गे। जब तु8ार े
पिरवार का कोई सदc शहर म1 
मरता ह ैतो कु� ेउसका मांस खा 
जाय1गे। यिद वे खेत म1 मर जाते 
ह6, तो आकाश के पzी उo1 खा 
जाय1गे। िकसी को भी सâान 

के साथ दफनाया नहW 
जाएगा।



यह परमेCर 
का श? ह।ै यह 
जKर होगा।

कृपा 
करना, म7 यहोवा 

को बिल च�ाना शुK 
कKँगा।१ राजा २१:१७-२६



जो कुछ भी 
एिलùाह ने कहाँ वही 

;आ।

अहाब ने अब यहोवा 
को बिल च�ाया, 

लेिकन उसन ेस� ेमन 
से उसका अनुसरण 

नहW िकया।



काफी समय बाद झूठे 
भिवLव[ाओ ंने राजा अहाब 
को सैÃ के मुÝे पर सलाह दी।

वहाँ जाओ और रामोत-
िगलआद नगर से लhो 
और परमेCर तु8 ेमहान 

िवजय द�गे। �ा सभी 
भिवLव[ाओ ंकी 
इसपर सहमित ह?ै



राजा अहाब, यहोवा ने मुझसे बात की ह।ै तुम 
रामोत-िगलआद नगर म1 जाओगे और वहां तुम यु¤ 

म1 मार ेजाओगे।

मीकायाह पर कोई 
�ान न दx। केवल वही यहोवा का 
भिवLव[ा नहW ह।ै यहा ँहम ४०० 
भिवLव[ा ह6 जो कह रह ेह6 िक 
रामोत-िगलआद नगर म1 ब;त धन 

और सफलता िमलेगी। मुझे मीकायाह से नफरत ह।ै वह 
अपनी हर बात म1 इतना नकारा�क ह।ै



राजा अहाब, परमेCर के न�र� म1 तुमने बुरा 
काम िकया ह।ै तुम ढ�गी भिवLव[ाओ ंसे 
सलाह लेते हो जो अपन ेसेवाओ ंके बदले धन 

लेते ह।ै वे झूठ का Rचार करते ह6।



म7ने देखा िक परमेCर िसंहासन पर बैठे थ,े और pगP के सभी 
pगPदूत उसके सामने खhे थे। उo�न ेपूछा, “��िक एिलùाह 
ने अहाब को बताया िक वह मरन ेजा रहा ह,ै इसिलए वह ब;त 
सावधानी रखता ह ैिक नुकसान न प;चंे। अव¾ ही उस ेयु¤ म1 
जाने के िलए राजी िकया जाना चािहए। अहाब को रामोत-

िगलआद नगर म1 यु¤ के िलए जाने के िलए कौन 
राजी कर सकता 
ह ैजहां उस ेमार िदया 

जाएगा?” और एक ने कुछ 
कहा तो दूसर ेने कुछ और सुझाव 
िदया। इस पर चचाP करने के 
बाद, pगPदूत� म1 से एक ने 

आग ेब�कर कहा:



यह एक अiी क¼ना है। 
वे भिव�वाणी करxगे िक वह िवजयी होने 

जा रहा है, लेिकन जब वह यु½ म" उतरगेा, तो 
मO उसे मार डालूंगा। जाओ अभी !

मेर ेपास 
एक कJना ह ैजो काम 

करगेी। म7 नीचे जाऊंगा और उसके 
सभी झूठे भािवLव[ाओ ंके 

मुंह से एक झूठ बोलूंगा। म7 उनस े
क³गंा िक अहाब लhाई म1 जाना 

चािहए।

१ राजा २१:२७, २२:६-२२



तुFे लगता है िक यहोवा के 
आ¾ा ने मुझे छो8 कर तुमस े

बात की?

चट्ाक !चट्ाक !



तुमको पता चल जाएगा 
िक यहोवा का आ�ा िकसके पास 
ह ैजब तुम अपन ेजीवन के डर को 
िछपान ेके िलए एक अंदर कोठरी म1 

जाओगे।

�ा ह ैय,े एक और 
भिवLवाणी? हाँ ?



इसको जेल म1 डालो और जब 
तक म7 लhाई से वापस नहW आ जाता उस े
ि�ंदा रहन ेलायक िखलाओ। िफर हम 

उसे मार दdगे।

अगर तुम यु¤ से िज�ा लौटते हो तो म7 
एक जूठा भिवLव[ा ³ँ और मरन ेके 

लायक ³ँ।



यह एक 
अ`ी कJना ह,ै 
अपन ेआप को एक 

साधारण सैिनक के \प 
म1 िछपाने की। वे कभी 
नहW जान पाएंगे िक आप 
राजा ह6, और हमार ेलोग 
अ`ा कर रह ेह6। म7 उस 
भिवLव[ा के चेहर ेको 
देखने का इंतजार नहW कर 
सकता जब आप वापस 

िज�ा लौटकर 
आओगे।

हाँ, और यह 
कवच िकसी भी तीर से 

मेरी रzा करगेा।

१ राजा २२:२४-३०



एक िसपाही ने हवा म1 तीर चलाया, िकसी पर भी 
िनशाना नहW बनाया था, बस यह आशा करते ;ए तीर 
चलाया की अपन ेिकसी एक दुÔन को चोट लगे।











अहह्ह !

Iा ?

धम धम !



पक8े 
रहो।

जyी 
करो, र[ ब;त 
तेजी से बह रहा 

ह।ै

१ राजा २२:३४



मुझे डर 
ह ैिक वह मर 
चुका ह।ै

तीर को एक 
जगह िमली जो कवच ²ारा 

सुरिzत नहW थी। मुझे लगता ह ै
की बस वही उसका मरन ेका 

समय था।

हे परमश्ेवर, ये 
नहc हो सकता।



इसके शरीर को 
नाबोत के अंगूर के बाý म1 
रख दो जब तक हमार ेपास 
ठीक से स�ालन ेका समय 

न हो।



जैसा िक एिलùाह ने कहा था, कु�े ई�ेबेल 
की िखhकी के नीचे अहाब का खून चाट 

रह ेथे। वह अपन ेघर का पहला Yि[ था; 
दूसर� के साथ भी वैसा ही होने वाला था।



अहाब के रथ से खून धोने के बाद 
सैिनक महल म1 लौट आया।

राजा अहाब कहाँ 
ह?ै �ा वह अपनी जीत 
का जÿ मना रहा ह?ै

१ राजा २२:३७-३८; २ 
राजा ९:८-१०



तुम मुखP! तुम परमेCर के 
भिवLव[ा नहW हो। तुम झूठे हो! अहाब 
ठीक वैस ेही मरा जैसे की परमCेर के 

भिवLव[ा मीकायाह ने घोषणा िकया 
था।

लेिकन यह नहW हो 
सकता। सभी धमPRेमी पुKष 
सहमत थे। अहाब िवजयी 

होगा।

सब नहW। मीकायाह 
नहW िजस ेतुमने थ!h मारा और जेल म1 

डाल िदया। जब लोग यह सुन1गे, तो वे तु8ार े
Rाण ल ेल1गे।



तुम अब 
जा सकत ेहो। 

अहाब मर गया ह।ै

हाँ, मुझे पता ह,ै और इसम1 
कोई शक नहW िक कु�� ने उसका खून 
चाटा ह ैजैसा िक परमेCर ने कहा था। 
ई�ेबेल अगला होगा और वह सभी ह�गे 
जो अहाब के संबंिधत ह6। परमCेर 

ने बोला ह।ै



मुझे 
िछपना 
चािहए।



ओह नहc! मीकायाह ने कहा था मुझे उस 
िदन पता चलेगा िक परमेCर का आ�ा कौन ह ै
िजस िदन म7 िछपन ेके िलए एक कमर ेके अंदर 

एक छोटे से कमर ेम1 भागूंगा।



अहाब का बेटा उसके Vान पर रा¿ करगेा और 
बारह साल बीत जाय1गे, तब भी ई�ेबेल रानी के \प 
म1 रहगेी। इËाएल झूठे देवताओ ंकी पूजा करना 

और परमेCर की आ¨ाओ ंको तोhना जारी रखेगा।

परमेCर ने अहाब के पिरवारवाल� के िखलाफ 
बोलत े;ए कहा, “समय आ गया ह।ै अहाब के 
पिरवार के सभी, छोटे ब�े भी न¡ हो जाएंगे। 
िकसी को जीिवत नहW छोhा जाएगा। ई�ेबेल 
कु�� ²ारा खा िलया जाएगा, और उसका शोक 
करन ेया उस ेदफनान ेके िलए कोई नहW होगा। ”



मुझे आँख� के 
िनच ेकाजल लगाना चािहए, 

तािक जब ये³ यु¤ से वापस आये 
तो म7 उसको आकिष¹ त िदखू।

बारह वषP बाद।

२ राजा ९:३०



म7 
यहा ंखhी र³गंी जहा ँ
वे देख सके िक म7 
महाRबंधक ³।ं



मेरी तरफ कौन ह?ै



सेनापित, हम 
आपके साथ ह।ै

िफर 
ई�ेबेल को 
नीचे फ1 क दो।

तुम ऐसा 
नहW कर सकते। मO 

रानी qँ।



ईईइइइइइइ  !!

२ राजा ९:३२-३३



शरीर को 
लेटा ;आ छोh 

दो।



जैसा परमेCर के भिवLव[ा ने कहा 
था, कु�� ने ई�ेबेल को खाया और उसके 

खून को चाटा ठीक उसी जगह जहा ँ
उसके पित का खून कु�� ने चाटा था।

गुर्रर्र र्र र !गुर्रर्र र्र र !



लेिकन कु�� ने उन गंदे हाथ� को नहW 
खाया, िजo�न ेब;त बुर ेकाम िकये थे।

जैसा की भिवLव[ा ने कहा 
था, जब तक अहाब के पिरवार म1 
कोई नहW बचा तब तक उसके सार े
ब�े नगर के लोग� ने मार िदए।

जो लोग खेत� म1 मर गए, उo ेआकाश के पzी 
खा जाते थ ेऔर जो लोग शहर म1 मर गए, उo1 
कु�� ने खा िलया। दफनाने के िलए कुछ नहW 
बचा था। सचमुच पाप की मजदूरी मृ¯ ुह।ै

२ राजा ९:३३-३७



जैसा एिलùाह ने RाथPना िकया 
था, जवान भिवLव[ा संदेश देने 
के िलए एिलशा के पास आया।

परमेCर ने 
कुछ जवान भिवLव[ाओ ंसे बोला 
ह।ै �ा तुझे मालूम ह ैिक आज यहोवा 
तेर ेpामी एिलùाह को ऊपर उठान े

जा रह ेह?ै

हाँ, परमेCर 
ने मुझे भी बोला था, 
लेिकन तुम चुप रहो; 
कुछ और मत कहो।



एलीशा, तुम यहW 
रहो। म7 यरीहो की 
या§ा पर जा रहा ³ँ।

जैसे परमेCर रहत ेह6, म7 आपको अपनी 
æि¡ से दूर नहW जाने दंूगा। आप जहां 

जाओगे म7 वहW जाऊंगा।



�ा तुझे मालूम ह ै
िक आज यहोवा तेर ेpामी एिलùाह 

को ऊपर उठान ेजा रहा ह?ै

हां, म7 यह जानता ³।ं अब हम1 
परशेान मत करो। इसको अपन ेपास 

रखो। मुझे उस ेअपनी æि¡ से बाहर नहW 
जाने देना चािहए।



तुम यहा ंयरीहो म1 
रहो। मुझे यदPन नदी के िलए 
एक छोटी या§ा करनी चािहए।

परमेCर और तेर ेजीवन की 
शपथ, म7 आपको नहW छो"ंूगा।



ये 
वही जवान 

भिवLव[ा ह,ै जो 
हमारा िफरसे पीछा 

कर रह ेह।ै

हम नदी कैसे 
पार कर�गे? यह आज 
ब;त ऊंचाई से बह रहा 

ह।ै
सुखी जमीन 

पर। २ राजा २:३-७



अहह्ह !

Iा 
तुमने देखा? पानी खhा 
हो गया तािक वे नदी पार 

कर सक1 ।
हाँ, 

ठीक मूसा के 
जैसा।

चट्ाक !चट्ाक !

म7 ब;त Rस» ³ँ 
िक म7 इसे देख 

सका।
काश बाल के 

भिव�व�ा इस ेदेख 
सकत े!



मेर ेजाने से पहले 
तुम �ा चाहत ेहो की म1 

तु8ार ेिलए क\ ?

परमेCर के 
आ¾ा का दुगना भाग 
मुझे चािहए जो आपके 

ऊपर ह।ै

तूने किठन बात 
मांगी ह,ै लिेकन यह तब 
होगा जब मुझे pगP म1 ल े
जाया जाएगा और तुम 

मुझे देखोग े।



परमेCर 
का रथ !

और एक 
बवंडर !

२ राजा २:८-११



अि  के रथ ने एिलùाह को 
एलीशा से अलग कर िदया।

रोअररोअर



एिलùाह को बवंडर म1 
pगP ल ेजाया गया।



िफर सब कुछ शाF हो गया। 
एिलùाह अब परमेCर 
की उपिVित म1 था।

जो 
कुछ बचा था वह 

उसका चादर था। यह 
वही ह ैिजसका उपयोग 
जल को अलग करन े
के िलए िकया था।

२ राजा २:११-१३



एिलùाह 
का परमेCर कहा 

ह ै?



एिल¶ाह 
का आ¾ा एलीशा पर है।

यह 
एक अ½भुत 
िदन है।

धम !धम !



एलीशा ब;त से चमÚार� को दुबारा करने 
को गया जैसा एिलयाह ने िकया था। वह 
परमेCर का िवCासी था, िफर भी लोगोन े
पूरी तरह से अपन ेमूित¹ पूजा को नहW छोडा।

उसे 
देखने के िलए 

हम" अव³ जाना 
चािहए।

एिलùाह 
कहाँ गया ?

कोई उपयोग नहW 
ह।ै वह pगP चला 

गया।२ राजा २:१४-१६



अ"ाय ७:

मसीह की 
भिव;वािणयाँ



यशायाह राजा उि$याह, योताम, 
आहाज, और िहजि%याह के रा¿ 
के समय का भिवLव[ा था (गणना 
७६०-७०० ई.पू.)। परमCेर ने यशायाह 
के मा¶म से बात की, “म7ने ब�� का 
पालन-पोषण और लालन-पालन िकया 
ह,ै लेिकन उo�न ेमेर ेिखलाफ िवmोह 
िकया ह।ै गूंगा बैल अपन ेमािलक को 
जानता ह,ै लिेकन इËाएली मुझे नहW 

जानते। आपका राÎ पापी ह6, लोग अधमP 
से भर े;ए ह6, दुजPन� के ब� ेह6 ... ”

एलीशा के बाद, परमेCर ने यशायाह, ियमPयाह 
और अमोस जैसे अÃ भिवLव[ाओ ंको उठाया, 
जो लोग� को उनकी मिूत¹ पूजा और पाप से मुhन े
के िलए कह�गे। परमेCर ने इन भिवLव[ाओ ं
के मा¶म से बात की, िजसस ेउo�ने आने 
वाली चीज� की कई भिवLवािणया ँिलखW।



“यिद तुम अपनी बुराई को दूर करोग ेऔर 
पीिhत लोगो को छुटकारा िदलाओगे, 

अनाथ� की देखभाल करोग,े और िवधवाओ ं
को Rदान करो, म7 तु81 पुनVाPिपत 

और चंगा क\ंगा, लेिकन यिद तुम मेरी 
ओर नहW मुhोग,े तो तुम तलवार से मार े
जाओगे। तु8ारी सþूणP भूिम नाश हो 
जाएगी, और तु8ार ेनगर� को आग 
से जला िदया जायेगा। और वे तु8ार े
सभी ब�� को बेबीलोन ल ेजाय1गे, और 
बेबीलोन के राजा के महल म1 सेवा करन े
के िलए उo1 नपुंसक बनाया जाएगा। ”



योिशयाह, यहोयािकम और िसदिकयाह राजाओ ंके 
शासनकाल के दौरान, ियमPयाह एक भिवLव[ा 
था (गणना ६३०-५९० ई.पू.)। उसन ेकहा, “परमेCर 

य� कहता ह,ै देखो, म7 तु8ार ेसामने जीवन का 
मागP और मृ¯ ुका मागP भी बताता ³ँ। जो कोई 
इस नगर म1 ठहरगेा, वह तलवार, अकाल और 
महामारी से मरगेा: परF ुजो कोई िनकलकर उन 
कसिदय� के पास जो तुम को घेर रह ेह6 भाग जाए 
वह जीिवत रहगेा, लेिकन वह बेबीलोन म1 एक 
दास बन जाएगा। ��िक यहोवा की यह वाणी 
ह ैिक म7 ने इस नगर की ओर अपना मुख भलाई 
के िलय ेनहW, वरन ्बुराई ही के िलये िकया ह;ै म7 
इस नगर को बेबीलोन के राजा के हाथ म1 स&प 
दंूगा, और वह इसको आग म1 भá कर देगा।”

यशायाह १:२-४, ७, १६, २०, 
३९:७; ियमPयाह २१:८-१०



यहोवा ने ियमPयाह 
के मा¶म से कहा, “और 
म7 pयं हाथ ब�ाकर और 
बलवF भुजा से, और 
^ोध और जलजलाहट 
और बhे ^ोध म1 आकर 

तु8ार ेिवK¤ लडँूगा। म7 इस 
नगर के रहनेवाल� को �ा 
मनुL, �ा पशु सब को 
मार डालूँगा : वे एक महान 
महामारी से मर जाएंगे।



उसके बाद, यहोवा की यह वाणी ह,ै ह े
य³दा के राजा िसदिकùाह, म7 तुझे, 
तेर ेकमPचािरय� और लोग� को वरन् 

जो लोग इस नगर म1 मरी, तलवार और 
महँगी से बचे रह�गे, उनको बेबीलोन के 
राजा नबूकदनेर और उनके Rाण के 
श§ुओ ंके वश म1 कर दँूगा। वह उनको 
तलवार से मार डालेगा; उन पर न तो 
वह तरस खाएगा, न कुछ कोमलता 
िदखाएगा और न कुछ दया करगेा। 

तु8ार ेबुर ेकाम� के कारण मेर े^ोध की 
आग भhकेगी, और ऐसी जलती रहगेी 
िक कोई उसे बुझा न सकेगा। वे तु81 
दास के जैसे बेबीलोन म1 ले जाएंग,े 
और तु81 तलवार से मार डाल1गे। जो 
बेबीलोन म1 जाते ह6 उनम1 से ब;त से मर 
जाएँगे और वहाँ दफनाए जाएँगे। ”

ियमPयाह २०:४-६, २१:५-७, १०-१२



आमोस राजा उि$ùाह 
और यरोबाम के रा¿ का 

भिवLव[ा था (गणना ७६५-
७५० ई. पू.)। परमCेर आमोस 
के ²ारा बोला, “तेरी �ी गाय 
जैसी ह,ै िजo ेपेय की अ`ी 
उपल!ता के िलए अपन ेपित 
की आव¾कता होती ह।ै अब 
तुम अपन ेपित पर Rभुn नहW 

रखोगी। तु8ार ेनेतृn पर अंकुश 
लग जाएगा और तुम बेबीलोन 
म1 दािसया ंबनाई जाओगी। “



“ तुम महगंे पलंग पर लेटत ेहो और 
पौि¡कता से भरा pािद¡ भोजन खाते 
हो। तुम संगीत सुनत ेहो जब तुम बhी 
मा§ा म1 शराब पीते हो। तुमने प"ु 

को भूिम पर फ1 क िदया ह,ै तुमने गरीबो 
को दिमत कर िदया ह,ै धिम¹ य� पर 

अ¯ाचार िकया और िरCत ली, और 
गरीब� को Ãाय से विंचत िकया। तुम 
अंगूर की बाý लगाओग,े लेिकन तु8ारा 
दुÔन शराब पीएगा। तु8ारी सेना न¡ 
हो जाएगी और तु8 ेिवदेशी भूिम म1 
गुलाम बनाकर ल ेजाया जाएगा। ”



परमेCर कहते ह,ै “म7 बेतेल 
की वेदी को न¡ कर दंूगा 
और म7 तु8ार ेजाhे के भवन 
को और धूपकाल के भवन, 
दोन� को िगराऊँगा। तुम 
गरीबो को सतात ेहो और 
िरCत लेते हो, और उनके 

आव¾कताओ ंको कुचल देत े
हो। म7ने वषाP को रोक िदया, 
अकाल और रोग भेजा, और 
िफर भी तुम पÈाताप नहW 
करोगे। तुम ¿ादा शराब 

बनाने के िलए ओर अंगूर की 
बाý लगाओग,े लेिकन तुम 
उस ेपी नहW पाओगे। “

माँ, मुझे भूख 
लगी ह6।आमोस ४-६



राजा उि$याह, योताम, आहाज और िहजिकयाह के शासन के दौरान, 
होशे एक भिवLव[ा था (गणना ७८५-७२५ ई. पू.)। उसन ेभिवLवाणी 
िकया था, “इËाएल का िवनाश तलवार ²ारा होगा, छोटे ब�े जमीन 
पर पटके जाएँगे, और उनकी गभPवती ि�या ंचीर डाली जाएगी। “

“वह िदन आएगा जब परमेCर उसके पाप� को zमा कर 
देगा, और इËाएल से Âार करगेा। िफर एक बार इËाएल 
िलली की तरह िखल जाएगा। वह एक जैतून के पhे की तरह 
समृ¤ होगी और लेबनान के देवदार की तरह महकेगी। ”

७५३ ई. पू.

नीलाम



“आने वाल ेवषÆ म1, बेबीलोन के बाद, तुम राÎ� 
म1 िबखर जाओगे और वहाँ वे तुम लोग� को 
सताएंगे, तु8ारी संपि� ल1ग,े और तु8 ेआराम 
करन ेके िलए कोई जगह नहW िमलेगी।”

नीलाम



वे सब 
कुछ ल ेजा रह ेह।ै वे हम1 
अकेला �� नहW छोh देत े?

माँ, हम कहाँ रहने 
जा रहे है?

यह 
उिचत मू¼ पर िबकना 

चािहए, मुझे य³िदय� को 
जाते ;ए देखकर घणृा हो 
रही ह।ै वे Yापार करने म1 

ब;त अ`े ह6।

यशायाह १०:२१, अ¶ाय ३५, ५१:११; ियमPयाह ३०:११; यहजेकेल १७:२१; होशे १३:१६, 
१४:१-६; योएल ३:२

यह कहता ह,ै सम/ 
य³दी तीन िदन के अ�र देश 

के बाहर ह�गे।



��िक इËाएल की जाती ने Rभ ुके श? को ¯ागा ह,ै वे पृNी के 
सभी जाितय� म1 िबखर ेह�गे; लिेकन उo1 कभी आराम नहW िमलेगा 
जब तक परमेCर उo1 उनके िपतर� की भूिम पर वापस नहW लाता।

इस द/ावे� के अनुसार, 
सभी य³िदय� को देश छोhना ह ैऔर तुम अपन े

साथ कोई संपि� नहW ल ेजा सकते।

म7 हमेशा 
से इस गाय को लेना 

चाहता था।



“ इËाएल का सþूणP भूिम उजाh हो जायेगा और तुम सब जाितयां 
स�र वषP तक बेबीलोन के राजा के अधीन रह�गे, लेिकन स�र वषP बीत 
जाने के बाद म7 बेबीलोन को उनके अधमP काम� के िलए द� दंूगा और 
इस भूिम को िफर से बसाने के िलए अवशेष� को वापस लाऊँगा। “

“ यKशलेम ख�हर� का ढेर हो जाएगा 
िजसे जोतकर खेत बनाया जाएगा। “



यह भिवLवाणी सफल हो गयी। दुÔन ने 
वा/व म1 य\शलेम को हल िकया। लेिकन 
आिखरी िदन� म1 मंिदर का पुनिन¹ माPण िकया 
जाएगा, और लोग इसके बहाव म1 चल1गे।

भिवLव[ा मीका, जो ७५०-
६८६ ई. पू. जीिवत था, उसन े

भिवLवाणी की थी:



“ और ब;त सी जाती के 
लोग आय1गे, और कह�गे, 
आओ हम परमेCर यहोवा 
के पवPत पर च�ते ह ैऔर 
याकूब के परमेCर के घर 
जाएँ; और वह हम1 अपना 
मागP िसखाएंगे, और हम 
उनके मागP पर चल1गे; 

तािक यहोवा की YवVा 
िसùोन से, और परमेCर 

का वचन य\शलेम 
से चला जाए। “ “और वह ब;त से लोगो के बीच Ãाय करगेा, 

और दूर-दूर तक की जाितय� के झगh� को 
िमटाएगा; और वे अपनी तलवार� को पीटकर हल 
का फाल, और अपन ेभाल� से हँसली बनाएँगा:



“और हम सदा-सदा के 
िलए परमेCर के नाम 
म1 चल1गे। उस िदन, 

परमेCर ने कहा था, म7 
उसके िनवाPिसत जाती 
को इकëा क\ँगा, 
और म7 एक मजबूत 
जाती बनाऊँगा: और 
िसùोन के बाद उन 
पर परमेCर का रा¿ 
सदैव के िलए होगा।”

एक जाती दूसरी जाती 
के िवK¤ तलवार नहW 

चलाएगी, और ना ही कभी 
यु¤िवÞा सीख1गी। लिेकन वे 
अपनी दाखलता और अंजीर 
के वृz तले बैठा कर�गे; 

और उo1 कोई डराएगा नहW; 
सेनाओ ंके परमेCर यहोवा 
ने यही वचन िदया ह।ै “

ियमPयाह २५:११-१२; 
मीका ३:१२, ४:१-७



ियमPयाह और अÃ ने भिवLवाणी की: “ राजा िसदिकयाह ने 
परमेCर के न�र� म1 बुर े
काम िकये ह।ै वह मारा 

नहW जाएगा। वह बेबीलोन 
म1 जाएगा जहाँ वह अपन े
लोगो के साथ अिधक 
समय तक अपन ेजीवन 
को िजयेगा, लेिकन वह 
अपन ेआख� से बेबीलोन 
को कभी नहW देख पायेगा। 
वह अöा हो जाएगा। तुम 
वहाँ बेबीलोन म1 ७० वषP 
तक के िलए रहोगे। “

“ ७० वषP की अF के बाद, उ�री सेना के 
²ारा बेबीलोन का दमन कर िदया जायेगा और 
हमार ेलोग के अवशेष� से इस भूिम पर वापस 

नगर और मंिदर का पुनP रचना होगा। “



“ म7 दाऊद की िगरी ;ई झोपhी को खhा 
क\ँगा और तुम वापस आकर अपन ेभूिम के 
सब जाितय� को अपन ेअिधकार म1 ल ेलेना। “

“ इस पु/क को अपन ेसाथ 
बेबीलोन ल ेजाओ और वहाँ 
लोगो से पहले, तुम इस 

पु/क को प�ना। उo1 मालूम 
होने दो वापस आन ेसे पहले 

उo1 �ा सहना ह6। “

“ Ãाय के समय के बाद परमेCर उनके 
पाप� को zमा कर द�गे और यKशलेम 

पी�ी-पी�ी तक बना रहगेा। “



परमेCर ने अºाहम से वादा 
िकया िक उसके वंश को 
हमेशा के िलए �मीन को 
िवरासत म1 दे देगा और वह 
अपना वादा नहW तोhेगा। 

हालाँिक, जब लोग पापी होत े
ह6, तो परमेCर उo1 उन देश� 
म1 कैद म1 भेज देगा जहाँ वे 
अजीबोगरीब देवताओ ंकी 
सेवा कर�गे, लेिकन अंत म1 
वह उo1 वापस लाएगा। ”

यहजेकेल ने भिवLवाणी िकया था; “ वे 
जाितय� के बीच िबखर ेह�गे, लेिकन जैसा 
परमेCर ने उo1 िबखेरा ह ैअF म1 वह 
उo1 इस भूिम पर वापस लाएगा। “

ियमPयाह ३४:३, ३९:७, ५१:६०-६१, 
५२:११; यहजेकेल १२:१३-१६; योएल 

३:२०-२१; आमोस ९:११-१५



“ बेबीलोन के ²ारा िम� का Ãाय 
होगा, और ४० वषP के िलए िम� उजाh 
हो जाएगा। बेबीलोन से वापस आने के 
बाद, िम� कभी भी महान नहW होगा 
जैसा वह भूतकाल म1 था, लिेकन यह 
अंत तक रहगेा। और बाद के िदन� म1 
िमË और अ#ूर तीन-तरÀा शांित 

समझौते म1 मेर ेलोग� इËाएल से जुh�गे, 
और म7 उo1 आशीवाPद दंूगा। ”



“ िफिलि/न न¡ हो जाएगा और कभी नहW बसेगा। इसी तरह 
अ$दोद, ए^ोन और आमोन भी नहW रह�गे। सþूणP एदोम उजाh 
हो जाएगा। सभी पÍर और लकhी समुm म1 डाली जाएगी। यह 
िफर कभी आबाद नहW होगा और जमीन चÜान की तरह िचकनी 
रहगेी, मछुआर� के िलए अपना जाल फैलान ेकी जगह होगी। ”



“लेिकन पिश¹ य (ईरान), तुकÊ, इथोिपया 
और लीबाPया अंत तक बने रह�गे, िजस 
समय वे इËाएल की भूिम पर आ^मण 

करन ेका Rयास कर�गे, लिेकन वे 
इËाएल के पहाh� पर मर जाएंगे।”



बाइिबल अपन ेब;त से भिवLवािणय� को हमेशा पूरी 
तरह से स¯ करता ह।ै जैसे नगर� और शहर� को न¡ 
होने का भिवLवाणी ;आ था वैसे ही ;आ। अंत तक 
िजन राÎ� को सहना था, वे आज भी हमार ेसाथ ह6।

यशायाह १०:२१, अ¶ाय ३५, ५१:११; ियमPयाह ३०:११; 
यहजेकेल १७:२१; होशे १३:१६, १४:१-६; योएल ३:२



ह ेपरमेCर, हमार ेिपता 
के पाप� के िलए हम1 दंिडत 

िकया जा रहा ह।ै इस अजनबी 
भूिम पर भी आप अपन ेिनयम� का 
पालन करने म1 हमारी सहायता 

कीिजए।

६०५ ईसा पवूP म1, इËाएल को 
बेबीलोन ²ारा जीत िलया गया 
था, जैसा िक भिवLव[ाओ ं

ने भिवLवाणी की थी।



५००० से ऊपर य³दी बेबीलोन म1 यु¤ के कैिदय� जैसे लाये 
गए थे। वे जवान और िशिzत लोग थ,े यह आशा करते ;ए 
की वह लोग रा¿ की सेवा करने म1 उपयोगी ह�गे। उनम1 एक 
युवक था िजसका नाम दािनùेल था। उसन ेहमेशा अºाहम 
के परमेCर की आ¨ाएँ रखW और आ¨ा मानकर चला।



दािनùेल एक अजनबी भूिम म1 कैदी था, लिेकन उसन े
अपन ेपरमेCर के Rित वफादार रहन ेका फैसला िकया। 
उस ेबंदी बनाने वाल ेलोग� ने ¶ान िदया की दािनùेल के 
पास पिव§ आ�ा था, इसिलए वे लोग उस ेिविश¡ Vान 
म1 ल ेगय ेजैसे कोई बेबीलोन का बिु¤मान आदमी हो।

ह े
pगP और पृNी के 

परमेCर, ºíांड के राजा, 
आप पृNी से रोटी लाते 
हो इसिलए हम आपको 

धÃवाद देत ेह6।



नबूकदनेर, बेबीलोन का 
राजा, एक असामाÃ सपना 

देखने के वजह से जागृत ;आ।

इसका मतलब 
�ा ह?ै िनिÈत ही भिवL के 

रहc को िदखान ेके िलए इस Rकार 
का p% परमेCर ने िदखाया 

होगा।



तुम 
बुि¤मान आदमी हो। तुम दावा 

करते हो िक परमेCर तु8 ेचीज1 बताते 
ह6। अब मुझे बताओ िक म7ने Iा सपना 

देखा और इसका अथP �ा ह।ै

लेिकन हम 
आपको सपने का मतलब 
कैसे बता सकत ेह6 अगर 
आप हम1 सपना ही नहW 
बताते ह6? परमेCर के 
अलावा कोई ऐसा नहW 

कर सकता ह।ै

दािनùेल १:२-७, १७-२१, २:१-११



मुझे पता था िक तुम सब 
धोखेबाज हो। परमेCर तुमसे बात नहW 
करता। तुम सभी अपन ेपिरवार� के साथ 
मार िदय ेजाओगे, और तु8ारा घर �हा 

िदया जायेगा।



दािनùेल, मुझे 
zमा करना, लेिकन कल तुम 

और बाबुल के सभी बिु¤मान लोग 
मार िदय ेजाएंगे। राजा को अपन े
पुजािरय� पर िवCास नहW ह।ै

लेिकन परमेCर यहोवा 
राजा के p% का रहc बता 

सकता ह ैऔर Yाàा कर सकता ह।ै 
मुझे अव¾ ही RाथPना करन ेके िलए 
अकेल ेजाना चािहए। देख1 िक �ा 
तुम उस ेएक िदन के िलए इंतजार 

करवा सकत ेहो।



परमेCर, िसफP  आप 
अकेल ेही परमेCर और 

º8ा� के राजा ह।ै कृपया 
आप अपन ेदास को वो बात1 
िदखाइए जो होने वाली ह।ै 
आपके जैसा कोई ओर 

परमेCर नहW ह।ै

दािन¶ेल 
मुझ ेसुनो....



जyी, मुझ े
राजा के पास ले 

चलो।

यिद तुम राजा को 
उसका p% नहW बता 
सके, तो वह मुझे उसी 
समय मार डालेगा।



ह ेराजा, तुम सभी 
राजाओ ंके राजा हो, 

WXिक pगP के परमेCर ने 
तु81 ऐसा बनाया ह।ै उo�न े
तु8 ेआन ेवाल ेिदन� म1 �ा 
होगा, इसका दशPन िदया 

ह।ै
º8ा� के रचियता स� े

परमेCर ने दास के Rित तु8ार ेसपने 
को Rकट िकया ह।ै

मेरा समय बबाPद मत 
करो। �ा तुम मुझे मेरा 
सपना बता सकत ेहो या 

नहW?

दािनùेल २:१२-३०



ह ेराजा, तुमने 
एक बhी मूित¹  का p% 

देखा। यह मूित¹  तु8ार ेरा¿ 
और तीन अÃ लोग� का 
Rितिनिधn करती ह ैजो 

अनुसरण कर�गे।

यह सv है! 
म7ने िकसी को नहW 
बताया था। तु8ारा 
परमेCर ही िसफP  
परमेCर ह।ै



आप सभी राजाओ ंके राजा, 
सोने का िसर ह6। इससे पहले िक तुम य³दा पर 
िवजय Rा{ करो, हमार ेनिबय� ने हम1 बताया िक 
परमेCर हमार ेपाप के िलए हम1 Ãाय करन ेवाल े
थ ेऔर िफर तु8 ेरा¿ द�गे। अब तु8ारा रा¿ 

गौरवशाली होगा।



चांदी की छाती एक और रा¿, 
मादी और फारसी का वणPन करती ह।ै तु8ार े
मरन ेके बाद, वे बेबीलोन पर िवजय Rा{ कर�गे 
और तु8ार ेजैसे पूरी दुिनया पर राज कर�गे।



ह ेराजा, सोने के 
िसर और चांदी की छाती के बाद, 

तुमने पीतल का पेट देखा। वह पीतल 
तीसर ेरा¿ Äेिसयन का वणPन करता ह।ै 
यह फारस के बाद आएगा और यह तेज 

और भयंकर होगा।

चौथा रा¿ दूसर ेरा¿� 
से अलग होगा, पैर लोहे से बने ह�गे, और 

यह कई देश� के पर मुहर लगायेगा और टुकh� 
म1 टूट जाएगा। लिेकन तुमने लोह ेके पांव देखा जो 
िमÜी म1 िमलाया गया था। अिंतम िदन� म1 रा¿ 
को दस तरीक� से िवभािजत िकया जाएगा और 

यह कमजोर होगा।

दािनùेल २:३१-३३, ३९-४३



ह ेराजा, िफर तुमने देखा पवPत 
का एक पÍर उखाhा, लिेकन मन�ु के हाथ� 

से नहW अपन ेआप ही उखाhा। पवPत से िनचे िगरा 
और मूित¹  के पैर� पर लगा और उसी zण सभी 

रा¿� को न¡ कर िदया।



चÜान परमेCर 
के पु§ का वणPन 
करता ह ैजो पृNी 
पर आएगा। और 
एक सु�र रा¿ 
Vािपत करगेा।

समय के अंत म1, सभी 
मृतक� को Ãाय म1 खhे होने के 

िलए जागृत िकया जाएगा। िजन लोग� 
ने बुराई की उo1 शमP और हमेशा की 

अवमानना िमलेगी। िजन लोग� ने अ`ा 
िकया, उo1 हमेशा की ि�ंदगी 

िमलेगी।



दािनùेल ६८ साल� तक बेबीलोन म1 जारी रहा। 
उसन ेकई सपन� की Yाàा की और कई 

बार भिवL की भिवLवाणी की। कालांतर म1 
राजा नबूकदनेर की मृ¯ु हो गई और उसका 

पु§ बेलशर ने उसका Vान ल ेिलया।

िबना Rÿ के, तुमने 
परमेCर के श?� को बोला। तुम मेर े

p% के बार ेम1 इतना िव/ार से कैस ेजान 
सकत ेहो? म7 तुमको सभी बिु¤मान लोग� 

पर शासक बनाऊंगा।



एक रात जब बेलशर नश ेम1 दावत कर रहा 
था, एक रहcमय हाथ िदखाई िदया और उसन े
दीवार पर कुछ िलखा। इसकी Yाàा करन ेके 
िलए दािनùेल को बुलाया गया था। परमCेर ने 
उस ेइस अ¨ात भाषा की समझने की शि[ दी।

ह ेराजा, तुमने परमCेर 
के िव\¤ पाप िकया ह।ै जैसा िक 

भिवLव[ाओ ंने भिवLवाणी की थी, 
तु8ारा रा¿ तुमसे अभी इसी रात को 
ल ेिलया ह ैऔर मादी और फारसी 

को िदया गया।



निबय� ने भिवLवाणी की िक दुÔन 
गुपचुप तरीके से िजसस ेपानी शहर 
म1 Rवेश करता ह ैउस दो फाटक� 
से Rवेश करके, बेबीलोन को जीत 
लेगा। बेबीलोन के लोग भी नश ेम1 
ह�गे। इितहास बेबीलोन के िवनाश 
को उसी तरीके से दजP करता ह।ै

सभा-उपदेशक 
१२:१३-१४; यशायाह 

९:६-७, ४५:१; 
दािनùेल २:३४-३५, 
४४-४८, ५:१-२९; 

Rकाशन २०:११-२१:५



मादी और फारसी ने बेबीलोन पर 
िवजय Rा{ करन ेके बाद, दािनùेल 
ने भिवLव[ा ियमPयाह ²ारा िलिखत 
एक पुरानी पु/क की खोज की, जो 
बाइिबल की पु/क� म1 से एक ह।ै 
जैसा िक वह प� रहा था, वह यह 

जानकर च&क गया िक परमेCर ने पहले 
भिवLवाणी की थी िक बेबीलोन की 
कैद केवल ७० साल तक चलेगी।

बाद म1 एक अवशेष य\शलेम वापस आ जाएगा और दीवार� 
और मंिदर का पुनिन¹ माPण करगेा। आग ेप�ते ;ए, उo�न ेपाया 
िक २०० साल पहले भिवLव[ा यशायाह ने वा/व म1 Àारसी 

राजा का नाम िदया था जो उo1 लौटने की आ¨ा देगा।



अब लगभग ६९ 
साल हो गए ह6 ... केवल एक साल बचा है। 

यह कहता ह ैिक कुË ूपरमेCर का सेवक ह,ै जो 
परमेCर की इ`ा पुरी कर रहा ह।ै वह आ¨ा देगा 
िक हम अपन ेवतन लौट आएं! धÃ ह ैतू, हमार े

परमेCर यहोवा, ºíांड का राजा।



कुË ूने य³िदय� को 
उनकी कैद शु\ होने 
के ७० साल बाद िरहा 
कर िदया, ठीक उसी 
Rकार जैसे बाइिबल 
म1 भिवLवाणी की 

थी, और ५२,००० लोग 
शहर के पुनिन¹ माPण 
के िलए लौट आए।

िजस तरह परमेCर ने अºाहम 
से वादा िकया था, उसन ेहम1 यह �मीन हमेशा के 

िलए दे दी ह।ै उसन ेहमार ेिपता को चेतावनी दी िक यिद हम 
अÃ देवताओ ंकी सेवा कर�गे तो हम1 अपन ेश§ुओ ंके हाथ� म1 
प;ँचाया जाएगा, लेिकन उo�ने अपन ेलोग� को कभी न भूलने 
का वचन िदया। परमेCर ने अपनी बात रखी ह।ै अब जब 

हम लौट आए ह6, हम1 उसकी आ¨ा माननी चािहए।



हम1 
संगिठत होना चािहए। पहले 

हम दीवार9 का पुनिन¹ माPण कर�गे 
और िफर हम मंिदर को बनाना 

शु\ कर सकत ेह6।

म7 ताजा पानी लाया 
³ँ। हम1 काम शु\ करना 

चािहए।

ह ेअºाहम के परमेCर, आप ने हम1 वापस 
लाया जैसा आपन ेवादा िकया था। हम1 

अपन ेरा/� पर चलना िसखाएं।

यशायाह ४४:२८; ियमPयाह २५:११-१२, 
२९:१०; दािनùेल ९:१-२



दािनùेल ब;त ब�ूा था, इसिलए वह दूसर� के साथ 
वापस नहW गया। अभी तक वह मिदय�-फारसीय�, 
के राजाओ ंको सलाह देन ेम1 महnपूणP भूिमका 

िनभा रहा था, अब वह बेबीलोन के नगर म1 िVत ह।ै 
परमेCर ने उस ेभिवL के िवषय म1 कई और दशPन 
िदए, यहा ँतक िक िदन� के अंत तक। एक सपने म1 
उसन ेएक धात ुका जानवर देखा। एक pगPदूत ने 

उस ेबताया िक इसका �ा मतलब ह।ै



परमेCर तुझ ेिदखा रह े
ह ैकी अF के िदन� म1 �ा होगा। वह 

नबूकदनेर को Rदिश¹ त िकया की वहाँ चार 
रा¿ ह�गे। अभी वहाँ दो ही रा¿ ह।ै इस 

मािदय� फारसीय� के साÛा¿ के बाद यूनानी 
आय1गे। इसका तेजी से दमन होगा और शी& ही 
पतन हो जाऐगा और चार रा¿� म1 िवभािजत हो 
जाऐगा, जो िफर अपन ेबीच ही लhत ेरह�गे जब 
तक की व ेचौथ ेरा¿ के अधीन नहW हो। जो 
इन चार धात ुपशुओ ंके मतलब को R/ुत 

करता ह।ै



चौथा साÛा¿ लोह ेकी 
तरह होगा, सभी पूवP रा¿� की तुलना म1 

अिधक शि�शाली और भयंकर। यह सभी 
को जीत लेगा, लेिकन अंितम िदन� म1 यह रा¿ 
दस राÎ� म1 िवभािजत हो जाएगा। तब एक 
आदमी पैदा होगा जो शािंत के बोल बोलेगा। 

वह आिखरी सWग ह ैजो जानवर के िसर से बाहर 
िनकलता ह।ै अंितम िदन� म1, वह चापलूसी 

करगेा और शांित का वादा करगेा, केवल जीतने 
और न¡ करने के िलए। िफर वह य³दी मंिदर म1 
पिव§ Vान म1 घृिणत ची� को Vािपत करगेा, 
िजसस ेयह औपचािरक \प से अशु¤ हो जाएगा 
तािक बिलदान बंद हो जाए। तब पूरी पृNी पर 

ब8ी मुसीबत आएगी, लेिकन पिव§ लोग 
मु[ हो जाय1गे।

दािनùेल ७:१७-२८; म�ी २४:४-२५



“ दािनùेल, परमेCर चाहते ह ैकी तु8 ेमालूम 
हो की कब और �ा होने जा रहा ह।ै जब से 
मंिदर को बहाल करन ेऔर पुनिन¹ माPण करन ेके 
िलए आ¨ा दी जाती ह,ै तब से ४८३ वषP हो 

जाएंगे, िजसके बाद लोग� के पाप� के भुगतान 
म1 मसीहा को मार िदया जाएगा, और िफर 
मंिदर को िफर से न¡ कर िदया जाएगा।

यह भिवLवाणी पूरी होगी, और 
मसीहा का अिभषेक िकया जाएगा। 
पाप� के िलए सामंजc बनाया 

जाएगा, और हमेशा के िलए धािम¹ कता 
को मनुL म1 लाया जाएगा। ”



जैसा िक दािनùेल ने बताया 
था, मसीहा ने य\शलेम म1 अपनी 
िवजयपूणP Rवेश उसी िदन िकया 
जब ४८३ वषP पूरा हो चूका था।

परमेश ्वर ने आदम और ह�ा से कहा 
था िक औरत का वंश आयेगा और 
बुराई का नाश करगेा। उसन ेनूह 
से कहा िक मसीहा शेम के पिरवार 
से आएगा, येपेत से नहW और नाही 
हाम। परमेCर ने अºाहम से कहा 
िक उ¤ारकताP उसके वंशज से उसके 

बेटे इसहाक के ²ारा आएगा।

उ�ि� ४९:९-१०; भजन संिहता २२, ५३; 
यशायाह ७, ९:१-२, ४२:१, ४९:६, अ¶ाय 
५३; दािनùेल ९:२५-२६; मीका ५:२; 

जकयाPह ९:९; मÜी २४:१-२; इºािनय� २:९



वादा िकए गए उ¤ारक 
के जीवन के कई िविश¡ 
भिवLवािणयां परमेCर 
²ारा िविभ» निबय� को दी 
गई थW। उo�न ेकहा िक 
उनकी सि^य उपिVित 
अनंतकाल तक रहगेी, वह 
य³दा के बेथलेहम शहर म1 
एक कंुवारी लhकी से पैदा 
होगा, वह िदखने म1 नÛ 

होगा, और अधीन और गध े
पर सवार होगा।



यहोवा अपनी आ�ा उस पर 
डाल देगा, और वह अÃजाितय� 

को Ãाय िदलाएगा। वह 
अÃजाितय� के िलए एक Rकाश 
होगा और पृNी म1 रहने वाले 

सभी लोग� के िलए मोz लेगा। 
वह एक पीिhत मसीहा होगा और 
अपने लोग� ²ारा अpीकृत कर 
िदया जाएगा, और उसके हाथ� 
और पैर� को छेद करके मारा 
जायेगा। वह नंगा लटका िदया 
जायेगा और पानी के िलए Âासा 
होगा, लेिकन उसे पीन ेके िलए 
िसरका िदया जाएगा। वह चोर� 
के बीच मर जाएगा और एक 
अमीर आदमी की कº म1 दफन 

हो जाएगा।



चार रा¿� के िवषय म1 
दािनùेल की भिवLवािणयां 
पूरी ;å जैस ेउसने भिवLवाणी 

की थी। ३३० ईसा पूवP म1, 
यूनान के महान िसक�र ने 
सात साल तक चलने वाला 
एक अिभयान शु\ िकया, 
िजसम1 उo�ने िवशाल मोिद-
फारसी साÛा¿ सिहत ¨ात 
दुिनया पर िवजय Rा{ की। 
यूनान के पास लगभग १६७ 
ई.पू. तक जब चौथी दुिनया 
के रा¿, रोम को जीतना शु\ 

;आ तब तक स�ा थी।



रोम, नबूकदनेर के सपने 
म1 पैर और लोह ेके पाँव के 
\प म1 Rितिनिधn िकया, 
और दािनùेल का p% जैस े
चार बhे धातु पश,ु इसका 
शि[ और zे§ ब�ा था ह,ै 
जैसा की भिवLव[ाओ ंने 
भिवLवाणी की थी। ५ ई. 
प.ू तक, लोह ेके हाथ से इसने 
इËाएल पर शासन िकया।



५०० वषs बाद 

दािनùेल की भिवLवािणय� को पाँच सौ से 
अिधक वषP बीत चुके थे। 6 ईसा पवूP म1 रोम के 

लोग� ने य³िदय� को धमP की pतं§ता की अनुमित 
दी, लेिकन उन पर भारी कर लगाया। मंिदर का 
पुनिन¹ माPण िकया गया था और य³दी जीवन के 
क1 m म1 था। ब;त से लोग आने वाल ेमसीहा की 
भिवLवाणी को भूल गए थ,े लिेकन कुछ लोगो ने 
अभी भी उसके िनयम को याद रखा और मसीह की 
तलाश की। उनम1 िशमोन नाम का एक ब�ूा आदमी 
था। वह एक पिव§ Yि[ था जो िक पैगंबर� म1 से 
एक को देखने के िलए तरस रहा था। साल� तक 

उo�न ेभिवLवािणय� को प�ा था और जानते थ ेिक 
वह समय िनकट आ रहा ह।ै लेिकन वह अब ब�ूा 
हो गया था और शायद अिधक समय तक जीिवत 
नहW रहगेा। परमेCर ²ारा ह�ा को िदया ;आ 

पहल ेवचन को ४००० वषP हो चूका ह ैिक उसका वंश 
आएगा और हर एक बुर ेकाय° को न¡ करगेा। 

यही समय था। ३५० स ेअिधक भिवLवािणयां 
पूरी होने के िलए तैयार थW।



अ"ाय ८:

नया िनयम



वा©व म" तुम hादा समय 
तक जीिवत नहc रहोग,े लेिकन तुम 
मरन ेसे पहले वादा िकया Qआ देख 

सकोगे।

ह ेअºाहम, इसहाक और 
याकूब के ईCर, म7ने उ¤ारकताP 

की Rतीzा की ह,ै लिेकन म7 अिधक 
समय तक जीिवत नहW र³गंा।

६ ई.पू.



िशमोन ने पिव§शा� 
की खोज की और 

मसीह के िवषय म1 कई 
भिवLवािणयाँ िमलW।

िशमोन, आप हर 
िदन यहा ंआते ह6। मुझे आशा ह ैिक 
सभी पुजारी तु8ार ेजैसे ही भ[ 

थे।

यीशु मसीह के िवषय म1 
यशायाह के इस भिवLवाणी के बार े
म1 आप �ा सोचते ह?ै यह कहता ह ै
िक एक कुवारी गभP धारण करगेी और 
एक नर ब�े को जÓ देगी। अव¾ ही 
वह �ी का वंश होगा जैसा ह�ा से 

बोला गया था।

हाँ, यशायाह ने यह भी कहा 
था िक वह सवPशि[मान परमेCर 

कहलायेगा। लेिकन भिवLवािणय� को 
समझना ब;त किठन ह।ै



मीका 
५:२ के अनुसार 

पु§ अनF ह,ै जैसा 
की परमेCर ह।ै और 
भजन संिहता ४५: 
६ म1 परमेCर की 

भिवLवाणी का �ा 
अथP ह ैजहाँ पु§ को 
परमेCर कहते 

ह6?

तुम कुछ ऐसा 
पाओगे जो तुमस ेसहमत होगा, 
यही वजह ह ैिक तु8 ेसावPजिनक 
\प से इन बात� को नहW बोलना 
चािहए; तु81 मौत के घाट उतार 

िदया जाएगा।

तुम देखोगे। म7 मरन ेसे 
पहले मसीहा इस मंिदर म1 आयेगा, और म7 

उस ेदेखूंगा।



तुम जानते हो, वह 
सही हो सकता ह।ै

और तुम कौन हो? 
तुम इन बात� के बार ेम1 �ा 

जानते हो?



तु8ारी बातचीत को सुनकर 
भी म7 मदत नहW कर सका। म7ने भी बाइिबल 

प�ा ह,ै और ५०० साल पहले दािनùेल के पास 
मसीहा के आन ेके समय के बार ेम1 कुछ ब;त 

िदलचç बात1 थW।

तुम �ा जान 
सकत ेहो जो शा�ी नहW 

जान सके ?

उ�ि� ३:१५; भजन 
संिहता ४५:६; यशायाह 
७:१४, ९:६; दािनùेल 
९:२५-२६; मीका ५:२; 

लूका २:२५-२६



मेर ेिपता एक शा�ी ह6 और उo�ने 
मुझे भिवLवािणयां िदखाई ह6। परमेCर ने 

दािनùेल को बताया की य\शलेम को िफर से 
बसाने की आ¨ा के िनकलन ेसे लेकर जब तक 
मसीहा मार िदया गया उसको ४८३ साल हो 

जाएंगे। 
अिधकार िदलान ेवाल ेआदेश को 
बने ;ए ४४९ वषP हो चुके ह।ै िसफP  
३४ वषP रह गया ह,ै िजसका मतलब 
ह ैमसीहा शायद अब भी सhको पर 

टहल रहा ह।ै

तुम इस तरह की 
चीज� को कैस ेजान 

सकत ेहो ?

नहW अभी तक 
नहW। पिव§ आ�ा ने मुझे 
बताया िक मरन ेसे पहले म7 
िशश ुमसीहा को यहW इस 

मंिदर म1 देखूंगा। 

तुम देखोगे।



िशमोन जैसे बू�ा हो रहा था 
और मंिदर म1 यीशु मसीह 
को देखन ेकी Rतीzा कर 

रहा था, एक पुजारी िजसका 
नाम जकयाPह था मंिदर म1 
पूजा करन ेआया था। वह 
और उसकी प�ी िबिध थे, 
लेिकन उन लोगो को कभी 
भी कोई ब�ा नहW था।



अचानक वेदी के दािहनी ओर 
एक देवदूत Rकट ;आ!

डरो नहW। तु8ारी 
RाथPना सुनी गई ह ैऔर 

तु8ारी प�ी एलीशेबा एक पु§ 
को जÓ देगी, और तुम उसका 

नाम य;»ा रखोगे। 

जब वह पैदा होगा तो ब;त� को खुशी 
होगी, ��िक वह वही ह ैजो लोग� को मसीहा 
के आन ेके िलए तैयार करगेा। वह शराब या 
नशीला पेय नहW पीएगा और वह एिलयाह की 

आ�ा और शि[ को Rा{ करगेा।



मुझे कैसे पता चलेगा िक 
तुम जो बोल रह ेहो वह सच ह?ै मेरी 
प�ी और म7 दोन� ब� ेपैदा करन ेके 
िलए ब;त ब�ेू हो गए ह6, और वह 

जीवन भर बांझ रही ह।ै

म7 गिºएल ³ँ, जो 
परमेCर के उपिVित म1 खhा रहता 

ह,ै और मुझे इन सब बात� को तु8 ेबताने के 
िलए भेजा गया ह।ै तुम िचo चाहते हो? तुम 
तब तक नहW बोलोगे जब तक की तुम इन 

सब बात� को िबतात े;ए देखोगे।



मुझे खुशी होगी जब 
हम इसके बार ेम1 बात 
कर सकत ेह6। यह घर 
िकतना शांत ह।ै तुम 
जानते हो, तु8 ेवापस 
pगPदूत से बात नहW 

करना चािहए। 

जकयाPह, यह िवCास करना अभी 
भी मुिEल ह।ै हमार ेराÎ की माँ, सारा 
की तरह, परमेCर ने हमारी RाथPना सुनी, 
और अब म7 एक महान भिवLव[ा की 

माँ बनने वाली ³ँ।



४००० वषÆ के िलए, भिवLव[ाओ ंने मसीहा 
के आन ेकी भिवLवाणी की। ७०० साल पहले, 
भिवLव[ा यशायाह ने कहा था: “देखो, एक 
कंुवारी गभPवती होगी, और एक पु§ को जÓ 
देगी, और उसका नाम इâानुएल रखा जाएगा, 
िजसका अथP ह,ै परमेCर हमार ेसाथ ह।ै”

मिरयम की शादी युसूफ से होने वाली थी। उसका 
िकसी के साथ कभी भी संबधं नहW था। वह मूसा 

के सभी िनयम� का पालन करन ेवाली थी।



अचानक, एक pगPदूत मिरयम 
के ऊपर Rकट ;आ !

ऐसा 
कैस ेहो सकता 

ह ै��िक म7ने कभी 
िकसी पुKष के साथ 
संबंध नहW बनाए ह6?

परमेCर की पिव§ आ�ा तुम 
पर आएगा। वह पिव§ जो तु8ार ेगभP से 

होगा, वह परमेCर का पु§ कहलायेगा। तु8ारी 
चचेरी बहन एलीशेबा, िजस ेबंजर कहलाती थी, 
अब उसको पु§ होने वाला ह।ै यह उसका छठा 

महीना ह।ै

मिरयम, 
तुमने परमेCर की æि¡ 
म1 ब;त अनुÄह पाया ह।ै 
तुम अपन ेपेट म1 गभP धारण 
करोगी और परमेCर के 
पु§ को जÓ दोगी।



म7 
परमेCर की 

दासी ³ँ। हो सकता ह ै
िक वह मेरी इ`ा 
के अनुसार हो। 

म7 परमेCर के पु§ की 
माँ बनने जा रही ³ँ। �ा यूसुफ 
मुझ पर िवCास करगेा? �ा वह 

समझेगा? सभी लोग �ा सोच1ग ेजब 
उo1 पता चलेगा िक म7 गभPवती ³ँ? मुझे 

पता ह;ै म7 एलीशेबा के साथ रहन े
जाऊँगी।

यशायाह ७:१४; लुका १:५-२०, २६-४०



एलीशेबा !

मिरयम, मेरी पु§ी !



मिरयम लगभग तीन महीने 
तक एलीशेबा के साथ रहW।

तू ि�य� म1 
ध� ह,ै और तु8ार ेगभP 

का फल धÃ ह।ै म7 कौन ³ँ 
िक मेर ेRभ ुकी माता िमलन े
आये? जैसे ही म7ने तु8ारा 
आवाज सुना, मेरा ब�ा 
पेट म1 आन� से उछल 

पhा था।

मेरी 
आ�ा वा/व म1 
परमेCर की बhाई 
करती ह,ै और मेरी 
आ�ा मेर ेउ¤ारकताP 
म1 आनि�त ह।ै इसके 
बाद, सभी पीि�या ंमुझे 
धÃ कह�गी, ��िक 
उo�ने ताकतवर 
काम िकया ह।ै

उसन ेहमम1 से उन लोग� 
को बhा िकया ह ैजो नीच मूल के ह6। 

जैसा िक उo�ने िपता अºाहम से बात की, 
उo�ने हम1 दया म1 áरण िकया ह।ै



एलीशेबा को जÓ देन े
का समय आ गया।

जकयाPह 
िनिÈत ही एक लhका 

होने जा रहा ह;ै वह कहता ह ै
िक एक pगPदूत ने उससे 

कहा था।

खैर, 
अगर यह एक लhका 
ह,ै तो मुझे लगता ह ैिक 
उसका नाम उसके िपता 

के बाद जकयाPह 
होगा।

लो वो आ गया। 
चलो उसस ेपूछत1 ह6।



उo�ने कहा िक 
pगPदूत ने उo1 गूंगा 
बनाया ��िक उo1 
िवCास नहW था।

तुम ब�े 
का नाम �ा रखने 

जा रह ेहो?
उस ेिलखने 
के िलए कुछ 
चािहए।



उसन ेकहा िक 
उसका नाम यूह»ा होगा, जैसा 
िक pगPदूत ने आ¨ा दी थी।

लेिकन 
इस पिरवार म1 यूह»ा नाम 

का कोई नहW ह।ै



यह 
वा/व म1 एक 

ब;त बाल� वाला 
लhका ह।ै



Rभ ुके 
वचन के अनुसार उसका नाम 
यूह»ा ह।ै वह हमार ेलोग� को 
मसीहा का पिरचय देगा।

लुका १:४१-६४

वह बोल रहा है! इतन े
महीन9 के बाद, वह बोल रहा 

है! 

�ा यह हो 
सकता ह ैिक यह 

वा/व म1 एिलùाह की 
भिवLवाणी हो?



इस बीच, यूसुफ ने पता लगा िलया िक 
मिरयम गभPवती थी, और वह जानता 
था िक यह उसका ब�ा नहW ह।ै

माँ, मुझे अभी तक िव�ास नहW 
हो रहा। उसके आस-पास कोई पुKष 

नहW था। वह R¯ेक zण अपन ेपिरवार की 
उपिVित म1 रह रही थी, और सभी जानते ह ै
मिरयम एक धमPपरायण लhकी ह।ै िनÈय 
ही म7ने ऐसा कुछ नहW िकया। लेिकन सच 

यही ह।ै वह गभPवती ह।ै



ह,े यूसुफ, 
तुम �ा करन े
जा रह ेहो ?

म7 अब उसस ेशादी 
नहW कर सकता, लेिकन म7 

इसका सावPजिनक मुÝा नहW बनाना 
चाहता। उस ेYिभचार के िलए पÁर 
मारा जा सकता था। शायद हम बस 

चुपचाप सगाई तोh सकत ेह।ै



वह �ा 
बोली इस ब� ेका 
िपता कौन ह ै?

वह कहती ह ैिक 
ब�े का िपता परमेCर 

ह,ै जो िबना िकसी शारीिरक 
संपकP  के पिव§ आ�ा ²ारा 
उसके गभP म1 पल रहा ह।ै



ओह! �ा 
उसने अपना िदमाग 

खो िदया ह?ै

वह कहती ह ैिक 
यह ब�ा दुिनया 
का उ½ारकताs, 
परमेCर का पु§ 

ह।ै
उस मिहला के िलए यह एक 

िनंदनीय बात ह।ै मुझे उस ेजyी 
से ज«ी और िजतना हो सके 
चुपचाप दूर करना चािहए।



उस शाम जब यूसुफ सो रहा था, तब 
एक pगPदूत उसके पास आया।

यूसुफ, दाऊद 
का पु§, मिरयम को अपनी प�ी के 
\प म1 िpकारने से मत डरता, ��िक 
जो ब�ा उसके गभP म1 ह ैवह पिव§ 

आ�ा की ओर से ह।ै वह एक बेटे को 
जÓ देगी और आप उसका नाम यीशु 
रखोगे, ��िक वह अपन ेलोग� को 

उनके पाप� से बचाएगा।



यह यशायाह 
की भिवLवाणी की पिूत¹  ह:ै “एक 
कंुवारी गभPवती होगी और एक पु§ 
को जÓ देगी िजसे इâानुएल कहा 
जाएगा, िजसकी अथP ह,ै परमेCर 

हमार ेसाथ ह।ै”



मिरयम, तुम पर 
शक करन ेके िलए 
तुम मुझे कैस ेमाफ 

करोगी ?

म7 जानती ³ँ, यह सब 
िकतना िवलzणीय ह।ै 

इËाएल की सम/ औरते और 
सम/ दािसय� म1 से, मसीहा 
को इस दुिनया म1 लान ेके िलए 

परमेCर ने मुझे चुना।



ब�ा कैसा होगा? 
��िक वह परमेCर की ओर से 

ह,ै जब वह जÓेगा तो �ा वह बात 
करगेा? �ा वह पहले से ही प�ना-

िलखना जानता होगा ?

ह,े युसूफ, म7 
नहW जानती, लिेकन परमेCर 

जानता ह।ै हम1 इसके िलए इंतजार 
करना होगा। हम1 अभी इंतजार 
करना और देखना होगा।



हम दोन� भी 
दाऊद के वंशावली के 
ह6, और भिवLव[ाओ ं
ने कहा िक मसीहा 
दाऊद के वंश का 

होगा।

म7 कुछ और ही सोच रही थी। अदन के वािटका म1, 
परमेCर ने वचन िदया था िक �ी का वंश सपP के िसर को कुचलेगा। 
अब म7 समझी ! यह ब�ा पुfष का वंश नहW होगा, िसफP  �ी का वंश 

होगा। वाह ! परमेCर ने आिद म1 ही यह योजना बनाई थी।

उ�ि� ३:१५; यशायाह 
७:१४, ९:७; म�ी १:१८-
२३; लूका १:३२-३३



यूसुफ और मिरयम गलील 
के नासरत म1 रहत ेथ,े लिेकन 
एक पुरानी भिवLवाणी म1 
कहा गया था िक मसीहा का 
जÓ य³िदया के बेतलेहम 
म1 होगा (मीका 5: 2)। ब;त 
ज«, मिरयम अपन ेब�े 
को गलत शहर म1 जÓ दे 
रही होगी। वे भिवLवाणी 
से अनजान थ,े और बेतलेहम 
की लंबी या§ा करने का 
कोई कारण नहW था।

सुनो, सुनो, सुनो, रोम 
साÛा¿ के शासकीय घोषणा के 

²ारा कैसर की ओर सब लोग अपना 
नाम िलखवाय,े एक जनगणना ली 
जाएगी और इËाएल के सभी लोग 
अपन ेजÓ का पंजीकरण करवान े
के िलए अपन-ेअपन ेनगर को 

ओर जाय1गे।



लोग नहW समझ1गे 
यिद म7 तुमसे दूर चला जाऊँगा। म7 
तु8 ेअपन ेसाथ ल ेजाऊँगा।

युसूफ, 
इसका मतलब तु8 े

बेतलेहम जाना पhेगा। 
जब ब�ा जÓेगा तब 
तुम जा चुके ह�गे।



नहc, जब ब�ा पैदा होगा तो 
मुझे तु8ार ेसाथ होना चािहए। 

कोई और नहW समझेगा।

मिरयम, 
मुझे तु8 ेइस या§ा पर 
नहW लाना चािहए था। 
शायद हम1 वापस लौट 

जाना चािहए।



लगभग १०० मील की 
या§ा करने म1 एक 
स{ाह से अिधक 
समय लगा।

अगर 
हो सके तो हम1 

जyी करना चािहए। 
मुझे लगता ह ैिक 
यह समय ह।ै

म7 देखता ³ँ अगर हमे 
धमPशाला म1 कोई कमरा 

िमल सकता ह।ै



मिरयम, 
मुझे एक दाई िमली 
ह ैजो हमारी मदद 

करगेी।

�ा 
धमPशाला म1 
कोई कमरा 
नहW था ?

नहW, 
वह भरा 
;आ था।



तु8ने 
अपन ेपहले ब� ेके 
िलए वा©व म" अiा 

िकया। अÀसोस िक उस े
एक अCशाला म1 पैदा 

होना पhा।

तुम 
परशेान मत ह�। 
वह िकसी िदन 
दुिनया पर राज 

करगेा!

वैसे, वह मुझे एक 
सामाÃ ब�े की तरह 

िदख रहा ह।ैलुका २:१-७



�ा ? 
यह pगPदूत ह ै! 

हजारो pगPदूत !

डरो मत, 
परमेCर ने मुझे तुम सब लोगो 
को आन� का सुसमाचार सुनाने 
के िलए भेजा ह।ै आज दाऊद 
के नगर म1 तु8ार ेिलए एक 

उ½ारकताs जÓा ह,ै जो य³िदय� 
का मसीहा Rभ ुह।ै

आकाश म1 
परमेCर की 

मिहमा सबस ेऊँची 
हो ! परमेCर पृNी 
पर शांित लाता ह,ै 
��िक वह मनLु� 
के Rित अ`ा 
िवचार करता ह।ै



यह तु8ार ेिलए 
एक संकेत ह,ै की तुम ब�े को 
कपhे की पिÜय� म1 िलपटे ;ए 
पाओगे, और वह जानवर� के 

चरनी  म1 पhा होगा।



�ा तुम िवCास 
कर सकत ेहो ? देवदूत हम1 

िदखाई दे रह ेह6!

Rतीzा 
करो जब तक म7 अपनी 
प�ी को बताता ³ँ।

तुमने 
सुना उसन े�ा 
कहा ? मसीहा 
इËाएल म1 
जÓा ह।ै

म7 जाकर देखना 
चाहता ³ँ।

उ¤ारकताP! 
शांित का देवता! एक ब�ा? 
आओ जाकर उस ेदेख1 !



तु8 ेपरशेान करन ेके 
िलए हम1 zमा कर�, लेिकन 
pगPदूत ने हम1 आने के 
िलए आमंि§त िकया।

यह िकसने सोचा 
होगा, परमेCर एक ब�ा 

बनके आएगा?

मसीहा !

लुका २:८-२०



मिरयम और युसूफ के िलए नवजात 
िशश ुको पुजारी के सामने R/ुत 
करन ेका समय आया तािक Rभ ुकी 
YवVा अनुसार बिलदान कर।े

युसूफ, इस मंिदर म1 वह पहली 
बार आयेगा, और यहा ँकोई नहW 
जानता की यीशु ही मसीह ह।ै

और म7 सोचता ³ँ की हम1 अभी 
िकसी को भी नहW बताना चािहए। 
उसके बhे होने तक Rतीzा करो।



वह यहाँ 
है। हमने ब;त 
ल×े समय तक 
इFजार िकया 

ह।ै

मिरयम, वह 
कौन ह ै? म7 नहW जानती। 

हम1 यहा ँकोई नहW 
जानता।

िशमोन मंिदर म1 था।



धÃ ह ैतू, ह ेहमार ेपरमCेर यहोवा। अब म7 शािंत से 
मर सकता ³,ं ��िक म7ने तेर ेउ¤ार को देख िलया ह,ै जैसा 
तुमने वादा िकया था। वह अÃजाितय� के साथ-साथ 

इËाएल के मिहमा के िलए एक Rकाश होगा।
लेिकन, तु8 ेकैस े

पता चला?



मुझे 
सुनो, यह ब�ा इËाएल 

म1 ब;त� के िगरन ेऔर ब;त� 
के उठन ेका कारण ह,ै और 

उसके िखलाफ बोला 
जाएगा। 

हाँ, और उसके साथ 
जो कुछ होगा उस ेदेखकर 
तु8ारा अपना ßदय भी टूट 

जायेगा।



देखो! मसीहा। 
वह अपन ेमंिदर म1 आए 
ह6। यह वह ह ैिजस पर 

भिवLव[ाओ ंने बात की 
थी।

वह ह»ा ह।ै उसन े
अपना जीवन मसीहा की 
Rतीzा म1 िबताया ह।ै



जवान आदमी, यह ब�ा 
मसीह ह,ै जो दुिनया का उ¤ारकताP 
ह।ै वह इËाएल को उनके पाप� से 

बचाएगा।

उस समय से, ह»ा ने उन सभी से बात 
की जो छुटकारा की तलाश म1 थे।

लुका २:२७-३८



इËाएल के पूवP के देश� म1 
ऐसे बुि¤मान पुKष थ ेिजo�न े
Rाचीन लेखन का अ¶यन 
िकया और परमेCर के 
बार ेम1 जानने की कोिशश 
की। वे आन ेवाल ेमसीहा 
की भिवLवाणी को जानते 
थे। p%� और कJनाओ ं
म1, परमेCर ने उo1 बताया 
िक वाचा िदया ;आ पु§ ने 
जÓ िदया। तब उo�न ेएक 
असामाÃ तार ेकी खोज 
की जो इËाएल राÎ की 
ओर इशारा करता ह।ै

हम ब;त दूर आ 
गए ह6। यह अजनबी भूिम 
ह ैजहा ँहम जा रह ेह6। हम 
कई हÇ� से या§ा कर रह े

ह6।

तारा िहल रहा ह।ै 
हमे उसका पीछा करना 
चािहए जब तक हम1 
उसकी जKरत हो।



उस समय इËाएल 
का कोई राजा नहW 
था ��िक रोम उन 
पर शासन करता था, 
लेिकन य³िदय� के 
रोमन िनयु[ राजा, 
हरेोदेस ने य\शलेम म1 
शासन िकया। बुि¤मान 
लोग� ने हरेोदेस से 
नवजात राजा के बार े
म1 पूछने की माँग की।

राजा हरेोदेस, तीन ब;त 
धनी आदमी पवूP से आये ह।ै वे कहते 
ह ैकी वे इËाएल के नये राजा, एक 

ब�,े को खोज रह ेह6।

एक ब�ा? एक राजा? म7 
राजा ³ँ। उo1 अ�र लाओ ंऔर 
मुà पुजािरय� को बुलाओ और 
शाि�य� को मेर ेपास लाओ।



तुमन े
कहाँ तुम एक 
ब� ेराजा को 

देखने आये हो? तुम 
य ेसब कैसे जानते 

हो?

�ोिक 
हमने पूवP म1 उसका 
तारा देखा ह6 और हम 
उसकी मिहमा करन े

आये ह।ै

कहाँ ह ै
वह?

ठीक 
तरह से हम 

नहW जानते ह।ै 
इसिलए हम 
आपके पास 
आये ह।ै

म7ने िव²ान� को बुलावा भेजा 
ह।ै हम देख1ग ेिक वे इसके बार ेम1 
�ा जानते ह6। मेर ेसाथ एक िनजी 

कमर ेम1 आओ।



वे 
कहते ह6 िक वे 

य³िदय� के राजा 
की मिहमा करन ेआए 
ह6, जैसे भिवLवाणी 
की गयी थी की वह 
आएगा और लोग� को 
बचायेगा। �ा आपका 
लेखन िकसी राजा के 
बार ेम1 कुछ कहता 

ह?ै

हाँ, 
ब;त से 

भिवLव[ाओ ंने 
उसके आने के बार ेम1 

बताया, लेिकन हम ऐसी 
भिवLवािणय� पर 
िवCास नहW करते।

मुझे तु8ार े
सीखी ;ई बात� 
की कोई परवाह 
नहW ह।ै वा©व म" 
भिवLवाणी �ा 

कहती ह?ै

खैर, 
भिवLव[ा मीका 
ने कहा िक मसीहा, 
य³दा के जनजातीय 
म1 से बेतलेहमे म1 पैदा 

होगा।



हरेोदेस राजा के पैदा होने से भयभीत था, 
इसिलए वह युवा ब�े को मारना चाहता था 
जब उस ेपता िमल जाये िक वह कहाँ ह।ै

सुनो, म7 pयं राजा 
की मिहमा क\ंगा। इसिलए 
जब तुम उस ेढंूढत ेहो, तो 
उसका पता मेर ेपास ल े

आना।

बेशक। 
जैसे ही हम उस ेढंूढ 
ल1ग,े हम संदेश भेज 

द�गे।

म�ी २:१-८; मीका ५:२



यह कुछ ऐसा 
था, िजस तरह से उन 
लेखक� को पता था िक 
ब�ा कहाँ पैदा होगा। 
लेिकन वे अपन ेही 

भिवLव[ाओ ंके Rित 
उदासीन थे।

इËाएल के भिवLव[ाओ ंका 
िलखा दूसर ेके समान नहW ह।ै म7ने 
ऐसी िव©ृत भिवLवािणयां कभी 

नहW देखW।



देखो! वही तारा जो 
हमन ेपूवs म" देखा था!

इस जगह पर 
िचo लगा दो,और कल हम 

इसका पीछा कर�गे।

और अभी तक हमने 
इस तरह का कोई 
ओर तारा नहW देखा 
था। यह बाकी 

िसतार� के तरह नहW 
िहल रहा, और यह 
ब;त ¿ादा चमक 

रहा ह।ै



वहाँ, यह उस 
घर के उपर खhा ह।ै लिेकन यह 
बेथलहम नहc है! कई हÇ ेहो 
गए। शायद वे चले गए ह6।

यह वा/व 
म1 एक अजीब िसतारा ह।ै 
यह बादल� से ¿ादा ऊंचा 

नहW होना चािहए।

यह इतनी लंबी 
या§ा रही ह,ै और हम 
लगभग वहाँ प;ँच 

गय ेह6।



हम आपको परशेान 
नहW करना चाहत ेह6, लेिकन 
नवजात राजा को देखने और 

उसकी मिहमा करन ेके िलए हमने 
कई हÇ� की या§ा की ह।ै

तुम 

कैस ेजानत े

हो?

हमने सभी लोग� के पिव§ िलखावट को 
प�ा ह6। आपके भिवLव[ाओ ंने इसके आने की 

भिवLवाणी की थी, और िफर एक तारा हम1 यहा ंतक 
मागPदशPन करन ेके िलए िदखाई िदया। यह अब भी 

आपके घर के ऊपर खhा ह।ै



उस रात, परमेCर ने एक 
सपने म1 बिु¤मान पुKष� से 
बात की और उनस ेकहा 
िक वे हरेोदेस को न बताएं 
िक उo1 ब�ा कहां िमला, 
और दूसरा रा/ा पकhकर 
अपन ेभूिम वापस चले 

जाये। परमेCर ने यूसुफ 
से भी बात की और उससे 
कहा िक वह िमË भाग 

जाए, ��िक हरेोदेस ब� े
को मारना चाहता ह।ै

िवनÛता के साथ 
हम दुिनया के उ¤ारकताP के 

सâान म1 इन छोटे उपहार� की 
पेशकश करते ह6। वह ब;त� को 

धािम¹ कता म1 बदल देगा।

म�ी २:९-१२



बेतलेहम म1 मेर ेिवशेष लोग� को 
भेज1। उo1 दो साल से कम उÛ के नर ब�े 

को मारन ेके िलए कह�।

पूवP के उन 
लोग� ने मुझे देखा िदया ह।ै वे दूसर े

मागP से घर चले गए। इसका मतलब ह ैिक 
उo�ने ब� ेको ढंूढ िलया ह ैऔर इस मागP 

से वापस आने से डर रह ेथे।



कई साल पहले, 
भिवLव[ाओ ंने बेतलेहम म1 
होने वाली इस अ¯ंत दुखद 

घटना की भिवLवाणी की थी।



हरेोदेस के मरन ेके बाद, जब यीशु दो वषP का था, परमेCर ने उo1 
वापस इËाएल जाने की आ¨ा दी। यह भी, बाइिबल की भिवLवाणी 

को पूरा करता ह:ै “म7ने अपन ेबेटे को िमË से बाहर बुलाया।”

यूसुफ और मिरयम बालक यीशु को 
िमË ल ेगए। बुि¤मान पुKष� के 

उपहार� ने उo1 दो साल तक या§ा करने 
और रहन ेके िलए समथP बनाया।



जब वे िमË से लौटे, तो 
एक pगPदूत ने यूसुफ से 

कहा िक वह नासरत के छोटे 
से शहर म1 चला जाए।

यह भी, भिवLवाणी 
की एक पिूत¹  थी, 
िजसम1 कहा गया 
था िक उo1 नासरी 
कहा जाएगा।

�ा मेर ेपाँचो 
आदमी पूर ेिदन काम 
करन ेवाल ेह6? आ 
जाओ और खाओ।

यीशु ने अपन ेसौतेले िपता 
युसूफ के साथ ब�ईगीरी 
की दुकान म1 काम िकया। 
वह शरीर और आ�ा दोन� 
म1 बhा ;आ, और ब;त 
बुि¤मान बन गया।ियमPयाह ३१:१५; होशे ११:१; म�ी २:१३-२३



यीशु, तुम याजक� को 
भेh का ब�ा ल ेजा सकत ेह6। 
कल बिलदान से पहल ेउo1 इस े
मंजूर करना चािहए। हम रात को 
कही ना कही डेरा डालने के िलए 

िमल1गे।

िपता, �ा 
म7 यीशु के साथ 
मंिदर देखने जा 
सकता ³?ं

जब यीशु बारह वषP का था, तब 
यूसुफ फसह मनाने के िलए पिरवार 
को य\शलेम ल ेगया। उo�ने 

अपन ेपाप� की बिल चढाने के िलए 
अपना मेमना साथ ल ेगये।



यूसुफ, 
मुझे यीशु कहW भी नहW 
िमल रहा। पूर ेिदन उस े
िकसी ने नहW देखा। 

लेिकन वह जानता 
था िक हम जा रह ेह6। मुझे 
लगा िक वह हमार ेकुछ 
िर·ेदार� के साथ होगा।

मुझे लगता ह ैिक 
हम उस ेय\शलेम म1 

छोh आये ह6। 

हम1 बस वापस 
जाना होगा और उस े

ढँूढना होगा।

बिल चढाने के कुछ िदन� बाद...



परF ुतु8 ेलग रहा 
ह ैकी तु8ारा अथP सही ह।ै 

इन गहरी स�ाइय� को समझने 
के िलए Rाचीन लोग ¿ादा 

Rिशिzत ह6।

तुम सभी 
इस बात से सहमत 
ह6 िक मसीहा दाऊद 
का पु� होगा, ��िक 

भिवL²[ा कहते ह6। तुम 
इस बात से भी सहमत हो 
िक दाऊद ने उस ेपरमेCर 
कहा, जैसे िक मसीहा 

उसका परमेCर था। िफर 
मसीहा दाऊद का बेटा और 
उसका परमेCर एक ही 
समय म1 दोन� कैस ेहो 
सकता ह,ै जब तक 

िक…

तकP  के उस 
पंि[ से तुम सावधान हो 
जाओ, िन'षP ईशिनंदा हो 

सकता ह6।



या तो शा� 
सv ह6 या वे नहW ह6। 
�ा हम केवल उसी पर 
िवCास करते ह6 जो 
हमारी परपंराओ ंके 
िलए उिचत ह ै?

�ा स¯ कभी गहरा 
होता ह?ै �ा हमारी समझ 
के िलए पिव§शा� नहW 

िदया गया था?

वहाँ ह ै
वह।

लेिकन तम सब कुछ 
अzरशः नहW ल ेसकते। हमार े

रि(य� का कहना ह ै...

यशायाह ९:७; लुका २:४२-४६; 
२ तीमुिथयुस ३:१६-१७



यीशु, हमने तु8 ेसभी 
जगह ढंूढा। तुमने हमार े
साथ ऐसा �� िकया ह?ै

वह दो िदन से 
हमार ेसाथ ह।ै तु8ारा पु§ सबस े

अलग ह।ै



आप मुझे हर 
जगह �� ढँूढ रह ेथ े? 

�ा आप नहW जानते थ ेिक 
मुझे अपन ेिपता का कायP 

करना चािहए?



म7ने 
कभी ऐसा युवक 

नहW देखा जो इतना 
पिव§ शा� जानता 

हो।

उसका �ा 
मतलब था, वह “अपन े
िपता का कायP करना 

चािहए?” �ा वह उसके 
िपता नहW थ ेजो उसकी 
तलाश कर रह ेथ?े



यीशु अपन ेमाता-
िपता के साथ लौटा 
और उनके अधीन 
था। उसन ेब�ईगीरी 
की दुकान म1 काम 
करना और ¨ान 
और Rित|ा म1 
ब�ना जारी रखा।

��िक वह हमेशा धािम¹ कता म1 चलता 
था और अपन ेसाथी आदमी की भलाई 
चाहता था, वह सभी को पसंद था।



जब अÃ युवा पाप म1 िगर 
रह ेथ,े यीशु अपन ेîदय से 
परमेCर की सभी आ¨ाओ ं
का पालन कर रह ेथे।

तुम सदैव से सबस े
िनयमानुकूल रह ेहो, और 

नासरत म1 तुमसे अ`ा ब�ई 
नहW ह।ै म7 इसी तरह छह 

और लूंगा।
लुका २:४६-५२



याद रख1 िक एलीशेबा ने 
मिरयम से छह महीने पहल े
एक बेटे को जÓ िदया 
था। pगPदूत ने जकयाPह 
से कहा िक वह उसका 
नाम यूह»ा रखे, और वह 
मसीहा के आने के िलए 
लोग� के िदल� को तैयार 

करगेा। यह भी पाँचसौ साल 
पहल ेभिवLव[ाओ ं²ारा 
भिवLवाणी की गई थी।

तु8 ेअपन ेबुर ेमागP से दूर होना 
चािहए और परमेCर की आ¨ा 

माननी चािहए, ��िक pगP के रा¿ 
की Vापना होने वाली ह।ै यिद तुम 
मसीहा को Rा{ करन ेके िलए अपन े
िदल� को तैयार करोग,े तो म7 तु8 े

पानी का बपितáा दंूगा।



हम1 �ा करना 
चािहए, यूह»ा? हम1 धमµ 
होने के िलए परमेश ्वर को 

�ा चािहए?

लेिकन मेर ेबाद वह आ 
रहा ह ैजो मुझसे पहले चुना 
गया था, ��िक मुझसे पहले 
वही था। वह तु81 बपितáा 
देगा, पानी म1 नहW, बिä pयं 
परमेCर की पिव§ आ�ा म1। 
इससे पहले की ब;त देर हो 
जाये अपन ेपाप� से दूर हो 

जाओ।ं



यिद तु8ार ेपास दो कुरता ह6 
और तुम एक ऐसे Yि[ से िमलते 

हो, िजसके पास कुछ भी नहW ह,ै तो उस े
अपना एक कुरता द�। अगर तु8ार ेपास 
खाना ह ैऔर कोई भूखा ह,ै तो उस े

खाना िखलाएं। 
सभी पुKष� के िलए 

Ãाय ढंूढो।



यूह»ा, परमेCर को खुश करन े
के िलए हम1 उनके िलए �ा करना चािहए 
जो Rशासन म1 काम करते ह ै? म7 एक कर 
संÄाहक ³ँ और नाबाल यहा ँएक सीमा 

शुä कायPकताP ह।ै

िरशवत मत लेना। अपन े
कायाPलय म1 िकसी से भी अिधक पैसा 
मत लेना। अपन ेसम/ Yापािरक 

संबंध� म1 ईमानदारी करना।



म7 तुम लोगX या 
धमP का नहW ³।ं लिेकन म7 
भी परमेCर को खुश करना 
चा³गंा। मुझे �ा करना 

चािहए?

उन लोग� के साथ िहंसक न 
ह� िजन पर तुम शासन करते हो, 

और चौरी मत करना या िकसी से धन 
या संपि� लेन ेके िलए अपनी शि[ 
का उपयोग नहW करना। अपन ेवेतन 
पर जीने के िलए संतु¡ रहना।



जो मेर ेबाद 
आने वाला ह ैवह 

मुझसे ¿ादा शि[मान 
ह,ै और म7 उनके जूत� को 
उतारने के लायक नहW ³।ं 
यिद तुम पÈाताप करते 
हो और िवCास करते हो, 
तो वह तु8 ेपिव§ आ�ा 

के साथ बपितáा 
देगा। 

यिद तुम उस ेअpीकार 
करते ह6 और अपन ेपाप 
को जारी रखत ेहो, तो वह 
तु8 ेअनािद के अि  म1 डुबो 
कर तबाह कर देगा। अब 
अपन ेपाप करना बंद 

करो।
मलाकी ३:१; लुका ३:२-१८, ७:२४, २७



तुम कौन हो, जो मसीहा की 
घोषणा कर रह ेहो? तुम अपन े

बार ेम1 �ा कहते हो? 

�ा तुम वही भिवLव[ा 
हो िजनके बार ेम1 मूसा ने बात की 
थी, जो लोग� को परमेCर के पास 

वापस ल ेजाने के िलए आने 
वाला था।

म7 मसीहा नहW ³।ं

नहW, जैसा िक 
भिवLव[ा यशायाह ने कहा, 

“म7 जंगल म1 एक रोन ेकी आवाज 
³ँ, मसीहा का रा/ा तैयार 

करो।”



तु8 ेअपन ेगवP और 
अहकंार के पाप� को दूर करन ेकी 

आव¾कता ह।ै कु)ािhय� को पेh� की 
जh तक रखा जाता ह,ै और तु81 काट 
िदया जाएगा और तबाही की आग म1 
डाला जाएगा यिद तुम अपन ेिदल� 

को नहW बदलते हो।

म7 केवल एक 
संदेशवाहक ³,ं जो मसीहा के 
िलए रा/ा तैयार कर रहा ³,ं 
लेिकन तुम सांप� के बेटे हो। 

��िक तुम य³दी और अhाहम 
के ब�े हो तो तुम सोचते हो 
की तुम परमेCर के भी ब�े 

हो।

िफर तु8 ेहमार े
धािम¹ क अिधकार के आसपास जाने 
और इन लोग� को बपितáा देन ेका 

अिधकार िकसने िदया ह?ै



परमेCर के pगPदूत ने 
मुझे बताया िक िजस पर म7 परमेCर 
की आ�ा को एक कबूतर की तरह 
आकाश से उतरते ;ए देखता ³,ं वह 
दुिनया के उ¤ारकताP, इËाएल के 

मसीहा ह6।

यूह»ा, तुम कहते हो िक 
मसीहा ज« ही आ रहा ह।ै 
उसके आने पर तुम उस ेकैस े

पहचानोगे ?



यूह»ा छह महीने से Rचार कर रहा 
था और यीशु तीस साल का था।

म7 जानती 
थी िक यह समय आएगा। pगPदूत 

गºीएल ने मुझे बताया था िक मुझे ब;त 
दुख का अनुभव होगा। म7 चाहती थी की 
तु8ार ेिपता, मेरा मतलब तु8ार ेसौतेले 

िपता, इसे देखने के 
िलए अभी तक 
जीिवत होते। तुम 

�ा करोग?े तुम कैस े
शु\ करोग?े �ा तुम 

मंिदर जाओगे? मुझे नहW पता। मेर ेिपता मुझे 
िदखाएंगे। पहले मुझे यूह»ा को देखने 
जाना चािहए और उससे बपितáा लेना 
चािहए। उसन ेउÍान के िदन के िलए 

कई लोग� को तैयार िकया ह6।



�ा तुम मुझे 
वापस िमलन े
आओगे?

YवVािववरण १८:१५; यशायाह 
४०:३; म�ी ३:१-१२; लुका ३:१५-
१८, २३; यूह»ा १:१९-२७, ३३

हाँ, माँ, म7 आपको नहW 
छोडंूगा, लेिकन आपको मजबूत 
होना होगा। जो कुछ मेर ेसाथ 
होगा वह आपके िलए आसान 

नहW होगा।



आनेवाला मसीहा के िलए तैयारी करो। तुम अपन ेब�ो के मन 
को अपन ेिपतर� के तरफ मोh दो। तुम अव¾ ही बिु¤मान हो और 
अपना समय समिप¹ त कर दो और पूरी शि[ से उo1 परमेCर के 
िनयम� को िसखाओ।ं यिद तु8ार ेआ¨ाकारी ब�े तु8ार ेस�ाई 
को देखते ह6, तो उनका मन उनके िपतर� के तरफ मुh जाएगा और 

तु8ारा पिरवार pV हो जायेगा।

यिद यही तु8ारा मन ह,ै और जब मसीहा आयेगा तुम 
उसका अनुसरण करन ेको उìुक हो, तब िफर िनचे पानी म1 
आओ म7 तु8 ेपछतावा के साथ बपितáा दंूगा, और िफर जब 

मसीहा आयेगा वह तु8ार ेपाप� को zमा कर देगा।



यूह»ा, 
�ा तुम मुझे 
बपितáा 
दोग े?

यह और भी 
¿ादा उिचत होगा यिद 
आप मुझे बपितáा द�गे। 

आप वा/व म1 एक सदाचारी 
मनुL ह।ै

यूह»ा, म7 परमेCर 
के सम/ िनयम� को 
अव¾ मानूंगा। म7 वही 
क\ँगा जैसा मेर ेिपतरो ने 
अपन ेलोगो को आदेश 

िदया था।







कबूतर ! मOने 
कबूतर देखा !

म�ी ३:१३-१७; लुका ३:२१-२२



आप मसीहा ह6; 
मुझे जानना चािहए था।



यह मेरा 
िuय पु� ह< िजसस ेमO 
अvंत uस] qँ।

यही ह ैवह, परमेCर का मेमना, 
जो पुर ेजगत के पापो को उठा ल े

जायेगा !



यीश ुमसीह !

वह आ 
चूका ह ै!

वह रा¿ को 
Vािपत करगेा।

परमेCर का 
पिव§ पु§ !

लुका ३:२२; यूह»ा १:२९-३४; १ यूह»ा २:१-२  



वह 
कहाँ जा रहा ह?ै �ा 
वह राÎ को पाप से 
मु[ करन ेजा रहा ह?ै

समय 
म1, लेिकन 

पहले उस ेपरीzा 
उ�ीणP करनी 

होगी।

कैसी 
परीYा ?

वही िजसम ेआदम और उसके सभी 
वंशज असफल हो गए ह6। उस ेअधंेर ेके 

राजकुमार से िमलना होगा।



िपता ने अपन ेबेटे यीशु को 
चालीस िदन� के उपवास करन े
के िलए कहा। उसन ेिकसी तरह 
का कोई खाना नहW खाया। 

जैसे-जैसे उसका शरीर कमजोर 
होता गया, शैतान ने उस ेअपन े
िपता की अव¨ा करन ेऔर 

अपनी भूख को संतु¡ करन ेके 
िलए मनाने की कोिशश की।

पहले आदमी, आदम ने परमCेर की अव¨ा की और 
अपना िवशेष अिधकार खो िदया। यीशु अनंत काल से 
परमेCर के \प म1 अि/n म1 था, लिेकन अब वह नCर 
मांस का आदमी था। �ा वह Rलोभन की परीzा को 
उ�ीणP करगेा जहा ँअÃ सभी असफल हो गए थ?े



चालीस िदन� के उपवास के अंत म1, यीशु भूखा 
और कमजोर था। अब वह समझ गया था िक 
गरीबी म1 रहना कैसा ह,ै और भूखे रहना जब तक 
िक आपका शरीर खुद खाना शु\ न कर दे। 
वह अब समझ गया िक अकेल ेरहना, ¯ागना, 
बीमार होना और कमजोर होना �ा होता ह।ै

कई िदन� के िलए, शैतान ने संदेह और भय के 
िवचार� के साथ यीशु के िदमाग पर हमला िकया। 
Rलोभन जानना लगभग ख� हो गया था, और 
यीशु अपन ेसबसे कमजोर िबंदु पर था, शैतान ने 
कुछ ऐसा िकया जो वह शायद ही कभी करता 
ह;ै उसन ेयीशु के सामने एक उपिVित बनाई।



��िक तुम 
परमेCर के पु§ हो, 
तुमको खाने का 
अिधकार ह।ै

म�ी ४:१-३; लुका ४:१-३; रोिमय� ३:२३, 
५:१२-२१; इºािनय� ४:१५



यह वा/व म1 एक आदमी को 
Rलोभन ही था िजसने चालीस 
िदन� म1 भोजन नहW िकया।

शैतान ने पहले आदमी, आदम को कुछ 
खाने के िलए बहकाया था जो परमCेर 
²ारा मना िकया गया था। उसी तरह अब 
वह इस कमजोर और भूखे मानव के पु§ 
को Rलोभन देन ेकी कोिशश कर रहा था।



यहा,ं तुम इस 
पÍर को रोटी म1 
बदल सकत ेहो और 
अपनी भूख को संतु¡ 

कर सकत ेहो।



नहW, म7 नहW 
क\ंगा, ��िक पिव§शा� 

कहता ह ैिक मनुL को केवल रोटी से 
नहW, बिä हर उस वचन से िजस ेजो 
परमेCर के मुख से िनकलता ह ै

िजिवत रखता ह।ै

िफर, मेर ेसाथ आओ। म7 
तु81 एक ऐसे Vान पर ल े

जाऊंगा जहा ंतुम परमेCर की 
आ¨ा मान सकत ेहो।



पिव§शा� यह भी 
कहता ह ैिक “तु8 ेअपन े
परमेCर की परीzा नहW 

लेनी चािहए।”

यिद तुम यहा ँसे कूदते 
हो और pगPदूत आएगा और तु8 े

पकh लेगा, तो लोग ये सब देख1ग ेऔर 
वे तु8 ेमसीह के जैसे pीकार कर ल1ग े
और म7 जान लूंगा की तुम यहा ँ�� 

आये हो।

तुमने पिव§शा� का उªेख 
िकया ह,ै और पिव§शा� यह कहता 
ह ैिक pगPदूत तुझे अपन ेहाथ� म1 उठा 
ल1ग ेऔर तु8 ेतु8ार ेआकषPक पैरो को 
पÍर से दूर रख1गे। अब समय ह ैउo1 

अपनी शि[ िदखाने का।



मुझे पता ह ैिक तुम दुिनया से Âार 
करते हो और इसे बचान ेआए हो, इसिलए 
म7 तु8 ेकुछ िदखाऊंगा जो मुझे लगता 

ह ैिक तु8 ेपसंद आयेगा।

म�ी ४:३-७



अब, 
यहा ँसे हम दुिनया के अिधकांश Rमुख रा¿� 

को देख सकत ेह6। �ा वे अभी पूरी तरह से शानदार नहW ह6? 
जब से आदम ने तु8ार ेशासन से मुंह मोh िलया ह,ै म7ने इस दुिनया 

पर अिधकार कर िलया ह।ै पुKष इसे बार-बार मुझे देत ेह6। यह सब मेरा 
ह।ै म7 इस दुिनया का परमेCर ³ँ, तुम नहW। लिेकन म7 यह सब तु81 िसफP  
एक शतP पर दंूगा। यिद तुम बस एक बार झुककर मुझे Rणाम करोग,े तो 
म7 इस जगत स ेअपना िनयं§ण छोh दंूगा, और जगत का सब कुछ 

तु8ार ेपास हो सकता ह।ै तुम �ा कहत ेहो?



शैतान मसीह की उपिVित से भाग गया। मानव 
इितहास म1 पहली बार, शैतान ने एक ऐसे Yि[ 
का सामना िकया, िजस ेवह धोखा नहW दे सकता 
था। यीशु ने परीzा उ�ीणP की। पृNी पर अब एक 

इंसान था जो परमCेर का R/ुतीकरण था।

बाइिबल कहता 
ह,ै “तुम िसफP  यहोवा 
परमेCर को Rणाम 

करना और िसफP  उसी की 
उपासना करना िकसी और 
की नहW। “ तुम असफल 
हो गय;े अब यहा ँसे 
तुम चले जाओ।



चालीस िदन का परीzण 
समा{ हो गया था, 
लेिकन यीशु ब;त 

कमजोर हो गया था।



pगPदूत भोजन और पानी लेकर उसके 
पास आए। जब उसका शरीर मजबूत 
हो गया, तो वह उस Vान पर लौट 

आया जहा ँयूह»ा Rचार कर रहा था।

म�ी ४:८-११; लुका ४:१४



अ"ाय ९:

सवेकाई मB 
शEुवात के िदन



यह मसीहा ह!ै

यह वही ह ै
िजसके बार ेम1 
भिवLव[ाओ ं
ने बोला था।

वह �ा 
करगेा?

देखो, यह 
परमेCर का मेमना ह ैजो 
पूरी दुिनया के पाप� को दूर 

करगेा।



म7 तु8ारा pामी नहW ³।ं मुझे घटाना ही चािहए 
जब तक म7 कुछ भी न र³ँ और वह तब तक ब�ना चािहए 
जब तक वह सब कुछ न हो जाए। वह वा/व म1 जगत का 

उ½ारकताs, मसीहा ह6। उसका पीछा करो।

यीशु के 
साथ चलो।

लेिकन 
हम आपको 

नहW छोh सकत े
pामी।



pामी, हम आपका 
अनुसरण कर�गे और आपके चेले 

बन1गे। आप कहाँ \के हो?

आओ और 
देखो।



िफिलप, 
मेर ेसाथ चलो।

हां pामी, हमने आपका 
इंतजार िकया ह,ै लेिकन पहले 

मुझे नतनएल को ढंूढना 
होगा। 

वह, 
भी परमेCर के 

आ¨ा को मानता था और 
मसीहा का इंतजार 

िकया।



नतनएल कहाँ 
ह6?

वह बाग म1 
ह।ै कुछ गलत ;आ 

ह?ै

नहW, सब कुछ 
सही ह।ै

यूह»ा १:३५-३९, ४३-४५, ३:३०-३१



नतनएल, तुम 
कहा हो?

यहाँ, मेर ेभाई।

नतनएल, हमने उसे। 
ढंूढ िलया, िजसके बार ेम1 मूसा 
और भिवLव[ाओ ंने िलखा ह,ै 
नासरत का यीशु, मिरयम का 

बेटा।



मसीहा? �ा 
तुमने उसस ेबात िकया? लेिकन नासरत? 

नासरत से अ`ा कुछ भी नहW िनकला ह।ै ऐसे 
गरीब, अ¨ानी जगह से मसीहा कैस ेआ सकता 

ह?ै वह य³दा के बेतलेहमे म1 पैदा होने 
वाला था।

आओ और 
pयं चलकर देख 

लो। यूह»ा ने उसको 
Rामािणत िकया, और 
अ÷ेयास भी उसके 

साथ ह।ै



सच म1, यह स� ेिदल 
का इËाएली ह।ै

िफिलप, �ा 
तुमने उस ेमेर ेबार े
म1 कुछ बताया ह?ै कुछ भी 

नहW।



तुम मुझे नहW जानते हो। 
तुम कैस ेकह सकत ेहो की 

मेरा मन साÀ ह?ै

िफिलप ने तु8 ेबुलाने से पहल,े जब तुम 
अंजीर के पhे के नीचे बैठे थ,े तब म7ने तु8 े

वहां देखा।

आप मुझे कैसे देख 
सकत ेहो? कोई नहc जानता 

था िक म7 कहां ³।ं



आप परमेCर के 
पु§ हो। आप इËाएल के 

राजा हो।

�ा यह तुमको Rभािवत करता 
ह?ै तुम इससे भी बhा चमÚार देखोगे। तुम 

pगP को खोलते और परमCेर के pगPदूत� को 
मेर ेऊपर च�त ेऔर उतरते देखोगे। आओ। हम1 

ब;त कुछ करना ह।ै यूह»ा १:४५-५१



अ÷ेयास भी अपन ेभाई को यीशु के 
बार ेम1 बताने के िलए ढंूढ रहा था।

कब? कहाँ पे? वह कैसा 
ह?ै �ा अÃ लोग भी उसका 

अनुसरण कर रह ेह6?

िशमोन, हमे मसीहा 
िमल गया ह ैिजसके बार ेम1 
यूह»ा ने हम1 बताया था। 

आओ और 
देखो।



तुम िसमोन, 
योना के पु§ हो। लिेकन तुम 

पतरस कहलाओगे।

म7 अपनी नाव अपन े
पिरवार के पास छोh दंूगा 
और आपके साथ चलूँगा।



ज« ही यीशु ने उन बारह मनLु� को चुना जो उसका 
अनुसरण कर रह ेथ ेऔर उसके Rवचन को सुनत ेथे। वे 
बारह िशL कहलाय1गे। वे यीशु मसीह के सुसमाचार 
का Rचार करन ेके िलए एक शहर से दूसर ेशहर गए।



यीशु और उनके िशL RाथPना करन ेके 
िलए मंिदर म1 गए, लिेकन मंिदर सामान 
बेचन ेवाल ेलोग� से भरा ;आ था। सब 

पुजारी बेईमान ह6। वे मंिदर 
म1 िबकन ेवाली हर चीज से 

लाभ कमात ेह6।

मंिदर म1 
देने से पहले मुझे अपना 
पैसा �� बदलना होगा? 

लगता ह ैिक तुम काफी लाभ 
कमा रह ेहो।

पुजारी 
इस पैसे को 
pीकार कर 
लेते ह6। मरकुस ३:१६; यूह»ा १:४०-४२, २:१२-१४



वह �ा कर रहा ह?ै वह 
लगभग एक घंटे से उस जगह पर खhा 
ह,ै कुछ भी नहW कह रहा ह,ै बस उस 
री को िकसी चीज म1 बुन रहा ह।ै

हमने आज काफी लाभ 
कमाया। यह जीने के िलए काम 

करने से बेहतर ह।ै



को8ा! वह को8ा 
बना रहा है!



मेर ेिपता का घर uाथsना का 
Vान होना चािहए, लेिकन तुम 
लोगो ने इसे चोरो का गु{ अड्hा 
बना िदया ह।ै यह सब साफ 

करो। अभी!
उसके िपता का 

घर! वह अपन ेआप को 
�ा समझता ह?ै मसीहा?



मेर ेिपता के 
घर को Yापार का घर 
मत बनाओ। तुम लोग 
चोर� का समूह हो।

क्रै श !क्रै श !
यूह»ा २:१५-१६



तुम सप° की पी�ी हो। 
तुमन ेिवधवाओ ंको भूखा 

रखा।

ओह!वह 
अपन ेआप को 
�ा समझता 

ह?ै

तड़क!तड़क!



��िक तुम 
ल×े समय तक RाथPना करने 

का ढ�ग करते हो। 

तुम अपन ेपhोिसय� से Rेम 
नहW करते; तुम अपन ेपhोिसय� 
के पैस� से Âार करते हो।

क्रै श !क्रै श ! धमाके !धमाके !

तड़क !तड़क !

म�ी ६:५-७, १२:३४; यूह»ा 
२:१५-१६; १ तीमुिथयुस ६:१०



अगली बार जब तुम 
मेर ेिपता के घर आओगे तो 
अपन ेपाप� को कबूल करने 

के िलए आना।



�ा तु8 ेवह 
बात याद ह ैजो दाऊद ²ारा 
मसीहा के िवषय म1 बोली 

गई थी ?

हाँ, 
“परमेCर के 
घर का धुन मुझे 

भá करगेा ��िक 
परमेCर को 

सतानेवाले परमेCर 
के वचन� को भूल 

गए ह6।”

तुम जानते हो, 
शा�ी िसखाते ह6 िक जब मसीहा 
आएगा, तो वह अचानक ही अपन े

मंिदर म1 आ जाएगा।



म7 सोचता ³ँ िक तुम 
नासरत के वही यीशु हो िजसके बार ेम1 
यूह»ा बोलता ह।ै तु8ार ेकारण ब;त सा 
संकट उ�» ;आ ह।ै कौनसा िचo तुम 

हम1 िदखाओग े?

म7 मसीहा ³ँ यह 
सािबत हो जायेगा जब तुम 
इस मंिदर को न¡ कर दोगे। 
तीन िदन म1 म7 इस ेिफर से 

खhा कर दंूगा।



यीशु ने अपन ेशरीर के मंिदर की बात की, 
लेिकन उo�ने समझाया नहW, ��िक उनके 
िलए यह समझने का कोई मतलब नहW था।

इस मंिदर को बनाने 
म1 ४६ साल लग,े और तु8 े

लगता ह ैिक तुम इस ेतीन िदन 
म1 िफर से बना सकत ेहो? यह 

बे³दा ह!ै 

यिद तुम यहा ँिफर 
से आते हो, तो हम तु8 े
िगरÇार कर ल1गे।भजन संिहता ६९:९, ११९:१३९; यूह»ा २:१७-२२



यीशु और उसके िशL य\शलेम को छोh कर वापस 
उ�री नासरत, यीशु के जÓ Vान चले गए।

ओह, यीश,ु तुम घर आ 
गए। अपन ेसभी दो/� को 
लाओ और हम उनके िलए 
अ`ा भोजन पकाय1गे।

माँ, हम यहा ँिसफP  
कुछ ही समय, िवÏाम 

िदन तक ह।ै



जैसा िक उनका िरवाज 
था, यीशु िवÏाम िदन 
पर, आराधनालय म1, 
धािम¹ क उपासना के 
य³दी Vान पर गया।

हम यह देखकर ब;त 
खुश ह ैकी हमारा कोई अपना अपन ेदो/� के 

साथ वापस आया ह।ै हम उनके बार ेम1 अजीब सी 
बात सुन रह ेह।ै हम इसके बार ेम1 बाद म1 सुनना 

चाह�गे। 

लेिकन अभी के िलए, 
यीशु, �ा तुम आज 
हम1 पिव§शा� प�ने 
का सâान दोग?े

*िवÏाम िदन, सातव1 िदन परमेCर ²ारा Vािपत िकया ;आ एक सा{ािहक धािम¹ क िदन 
ह।ै (उ�ि� २:२-३; िनगPमन २०:१०). यशायाह ४२:७, ६१:१-२; लुका ४:१६-२१



यीशु ने भिवLव[ा 
यशायाह के पु/क को 

खोला और मसीहा की एक 
Rिस¤ भिवLवाणी पाई।

“Rभ ुकी आ�ा मुझ पर ह,ै ��िक 
उसन ेगरीब� को सुसमाचार सुनाने के िलए मेरा 
अिभषेक िकया ह ै, और अंधे को æि¡ वापस देने 
के िलए, उन लोग� को म[ु करन ेके िलए िजo1 
चोट लगी ह,ै और यह Rचार करन ेके िलए िक अब 
समय आ गया ह ैिक परमेCर अपन ेलोग� को 

मुि[ िदलाए। ”



आज, यह 
भिवLवाणी पूरी 

;ई।



ईशािनंदा!

तुम 
िसफP  एक ब�ई के 

बेटे हो।

शांत हो जाओ। 
हम जा रह ेह।ै

उस ेपÁर से 
मार डालो। वह 
मसीहा होने का 
दावा कर रहा ह!ै



यीशु और उनके चेले झील के िकनार े
एक शहर कफरन³म म1 आए, जहा ँ
उनके कुछ िशL रहत ेथे। िफर से 
उo�ने आराधनालय म1 Rवेश िकया।



जो 
पिव� है! हम" 

अकेला छो8 दो।

और भिवLव[ा ने कहा िक मसीहा 
अÃजाितय� के िलए एक Rकाश होगा और 

उस पर वे भरोसा कर�गे। धÃ ह ैवह आदमी जो 
अपन ेिदल से पिव§ ह,ै ��िक वह परमेCर को 
देखेगा। परमेCर िकसी को भी नहW छोhता ह ै
जो उसके पास आए, चाह ेवह य³दी हो या 

अÃजाित।



मुझे पता ह ैतुम 
कौन हो। तुम परमेCर के 

पिव§ जन हो।

वह शैतान� के 
अधीन ह।ै उस ेयहा ं

से िनकालो।



तुम हम 
अशु¤ आ�ा को हमार े
समय से पहले न¡ करन े
आये हो? हमे अकेला छोh 
दो। हम1 तुमसे कोई लेना-

देना नहW ह।ै

उस ेयहा ँिकसने 
आने िदया? बाहर देखो! 

वह खतरनाक ह।ै



शैतान, म7 तु8 ेआदेश देता ³ँ, 
इस आदमी स ेबहार िनकल जा 
और िफर कभी उसे मत सताना।

लुका ४:२८-३५



ईईईअअहईईईअअह   !!

चला जा !



तुमने उसके 
साथ �ा 
िकया ?

�ा वह मर 
गया?



अचानक, वह अपन ेपैरो पर खhा हो गया।

अशु¤ आ�ा चला 
गया। तुम pतं§ हो। 
अब अपन ेरा/ ेजाओ 
और िफर कभी पाप 

मत करना। यीशु का 
शैतान� पर पूरा अिधकार ह।ै 

आदमी ठीक हो गया।

परमेCर 
की /ुित हो।



पतरस, 
तु8ारी प�ी 

कहती ह ैिक तु8 े
घर आना चािहए। 
तेज बुखार से 
उसकी मां बQत 
बीमार ह।ैहम भी 

आएंगे।



ओह, पतरस, 
मेर ेपित, म7 ब;त डर रही 
³।ं बुखार ब;त बुरी तरह 

से ब� रहा ह।ै

डरो मत। 
pामी यहा ंह।ै



उठो, 
िRय �ी, तु8ारी 
बीमारी दूर हो गई 

ह।ै



वह अपन ेिब/र से उठी और यीशु 
और उसके िशL� की सेवा की।

वह उठ रही 
है! वह ठीक हो 

गई !

मरकुस १:२५-३०; 
लुका ४:३५-३८



ठीक करन ेकी बात 
चार� ओर फैल गई, 
और वे कई बीमार 
लोग� को यीशु के 
पास ल ेआए।

pामी, जब म7 छोटा 
ब�ा था, तब से मेर ेिपता को 
लकवा हो गया ह।ै लकhी का 

कु�ा उन पर िगर गया और उनकी 
कमर टूट गयी। कृपया, यिद आप 

कर सकत ेह6, तो मदद कर�।
उठो और 
चलो।



परमेशव्र की 
मिहमा हो !



ह ेpामी, मेरी बेटी 
जÓ से अंधी ह।ै �ा 
आप उसकी मदद कर 

सकत ेह ै?

म7 चल सकता ³ँ ! 
यह चमÚार ह ै!

मरकुस १:३०-३४; लुका ४:३८-४०



जैसा बाइिबल म1 कहा गया 
ह,ै”अöे अपना æि¡ Rा{ कर�गे।” तु8ारी 

बेटी देख सकती ह।ै



िपताजी, �ा आप ह?ै



ओ, िपताजी, म7 
कभी नहW जानती थी िक आप 
कैसे िदखत ेह6, लेिकन आप तो 
मेरी कJना से भी ¿ादा सु�र 

ह।ै



यीशु और उसके चेले पवP के 
िदन� म1 य\शलेम चले गए, और 
यीशु मंिदर म1 िसखा रहा था।

जब तु8 ेकोई 
कोसता ह,ै बदले म1 तुम उस े

मत कोसना, बिä RाथPना करो 
की उo1 आशीष िमले। दुसरो के 
साथ वैसा ही Yवहार करो जैसा 
Yवहार उनके जगह पर तु8 े

पस� होता।जब मनुL आपके 
िखलाफ पाप या अपराध कर,े 
उo1 zमा कर देना चािहए। तु8 े
आशीष िमलेगा यिद तु8ारा îदय 
पिव§ ह,ै �ोिक परमेCर तु8 े
देखेगा। यिद तुम शांित बनाये 
रखत ेहो, तु8 ेऔर ¿ादा 

आशीष िमलेगा।



आपन े
पूवPकाल लोगो ²ारा 

इसे सुना होगा िक तु8 े
अपन ेदो©9 से iार करना 
चािहए और अपन ेदुÔन� से 
घृणा करनी चािहए, लेिकन 
म7 तुमसे कहता ³ ंिक तु8 े
अपन ेदुÔन� से Âार करना 
चािहए और उनका भला 

करना चािहए।
आँख के बदले आँख, और दाँत 

के बदले दाँत का �ा ?



यिद एक 
आदमी तु8ार ेदािहने गाल पर 

थ!h मार,े तो उसके तरफ दूसरा 
गाल भी फेर दो। िहंसा मत करो। यिद 
तुम देखते हो की तु8ार ेपडोसी को कुरते 
की आव¾कता ह ैऔर तु8ार ेपास दो 

कुरता ह,ै तब उस ेएक दे दो, यिद वह भूखा 
ह,ै उस ेखाना िखलाओ। तु8ारा pगµय 

िपता देखेगा और इसके िलए तु8 े
आशीष देगा।



तुम 
सुन चुके हो िक कहा 

गया था िक तु8 ेह¯ा नहW 
करना चािहए, लेिकन म7 तुम 
से यह कहता ³ँ िक यिद िबना 
कारण तुम अपन ेभाई पर ^ोध 
करते हो, तो तुम परमCेर के 
कचहरी म1 द� के योÐ 

ह�गे।

म�ी ५:८, २१-२२, ३८-४४, ६:१२; मरकुस १:३४; लुका ४:४०



तुम सुन 
चुके हो िक कहा गया था 

िक �िभचार न करना, परF ु
म7 तुम से यह कहता ³ँ, िक जो 
कोई �ी पर कुæि¡ डाले वह 
अपन ेमन म1 उस से Yिभचार 

कर चूका ह।ै



याजक 
वा/व म1 बाहर से देखने 
म1 अ`ा होता ह,ै लिेकन 

अ�र से वे पूरी तरह दू¡ता 
से भर ेहोते ह।ै 

वे उस समाधी के समान 
होते ह ैिजसपर सÀेद रगं पूता ;आ होता 

ह,ै बाहर से वे अiे िदखत ेह,ै लिेकन अ�र 
से वे मदु° की हि¢य� से भर े;ए होते ह।ै यिद 
तुम उनके ¿ादा सदाचारी नहW हो, तो तुम मेर े

रा¿ म1 कभी Rवेश नहW कर सकोगे।



चौhा ह ैवह 
फाटक और सरल 

ह ैवह मागP जो िवनाश 
को प;ँचाता ह;ै और 
ब;त से ह ैजो उस से 
Rवेश करते ह।ै

म7 pगP का दरवाजा ³ँ। यिद 
तुम मेर ेसे होकर Rवेश करते हो तो 

तु8ार ेपास अन` जीवन होगा। यिद तुम 
दूसर ेमागP जाने की कोिशश करते हो, तुम 

अपन ेही पाप� म1 मर जाओगे।



तुम 
िवÏाम िदन �� चंगा 

करोग?े मूसा ने हम1 आदेश िदया 
था की हम1 िवÏाम िदन कुछ 

काम नहW करना ह।ै

मेर ेिपता ने मुझे 
इस जगत म1 उसके काय° 
को करन ेके िलए भेजा ह।ै 
म7 िसफP  वही करता ³ँ जो 
वह मुझसे कहता ह।ै

तुम अपन ेआप को 
परमेCर के तु¼ ठहराते 
हो। यह ईCरिन�ा ह;ै वह 
मृ¯ुद� के योÐ ह।ै



यह pगµय 
िपता की इ`ा ह ैिक सभी 

लोग आराधना कर� और उसके 
पु� का सâान कर� जैसे वे 

िपता का करते ह6।

एक समय आएगा जब जो 
लोग कº म1 ह�गे वे मेरी आवा� सुन1गे और 

मृ¯ु से उठ�गे, कुछ अनF जीवन के िलए और 
कुछ अनF शाप के िलए।



सच यह मसीहा ही 
ह।ै पहले चमÚार और अब 
वह साहसी होने का दवा 

करता ह।ै
वह दूसर ेधािम¹ क 

शाि�य� से अलग ह।ै वह 
अिधकार के साथ बोलता है। 
मुझे दर लगता ह ैकी वे उस े

मार द�गे।

मुझे अपनी प�ी 
को जाकर बताना 

चािहए।
म�ी ५:२७-२८, ७:१३-१४, २८-२९, २३:२७-२८; 
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pामी, यहा ँएक 
फरीसी ह ैजो तु81 देख रहा ह।ै वह 
य³िदय� का एक शासक ह,ै एक 
ब;त महnपूणP आदमी ह।ै

वह रात म1 �� 
आता ह?ै �ा वह यीशु से 
बात करते ;ए देखे जाने के 

िलए शिमj दा ह?ै

एक Rाचीन य³दी संRदाय का एक सदc य³दी परपंराओ ंके कठोर आ¨ा पालन के िलए 
जाना जाता ह।ै

म7 जाऊंगा और 
उसस ेYि[गत बात 

क\ँगा।



pामी, हम य³िदय� के 
शासक� को पता ह ैिक आप ही 

परमेCर के ओर से भेजे गए गुK ह6, 
��िक कोई भी Yि[ उन चमÚार� 
को नहW कर सकता ह ैिजo1 आप 

परमेCर के साथ करते ह6।
जब तक तुम िफर से जÓ 

नहW लेते, तब तक तुम परमCेर 
के रा¿ को नहW देख सकते।



�ा आप मुझसे 
कह रह ेह ैिक मुझे अपनी माँ के 
गभP म1 Rवेश करना चािहए और 
दूसरी बार जÓ लेना चािहए?

नहW, जो 
शरीर से जÓा ह ैवह शरीर 

ह,ै और जो आ�ा से जÓा ह ैवह 
आ�ा ह।ै नीकुदेमुस, सुनो म7ने जो 
तुमसे कहा। तुझे िफर से जÓ 

लेना अव¾ ह।ै

नया जÓ 
कैसे हो सकता 

ह?ै



आ¶ाि�क जÓ िजसके बार ेम7 म7ने बोला 
हवा के समान रहcमय ह।ै तु8 ेउपयुP[ जÓ 

लेना अव¾ ह ैयिद तुम परमेCर के रा¿ म1 Rवेश 
करना चाहते हो।

जैसे मूसा 
ने सपP को जंगल म1 
लटका िदया था, उसी 
Rकार म7 भी लटकाया 

जाऊंगा।

िगनती २२:५-९; यूह»ा ३:१-१४ 



लेिकन वे सपP 
के काटन ेसे मर रह े

थ े��िक उन लोगो ने 
परमेCर के िवK¤ पाप 

िकया था। जब वे पीतल के 
लटके ;ए सपP को देखते तो 
तुरतं ही pV हो जाते 

थे।



हां, और अब 
भी सभी लोग पाप के 

“सपPदंश” से मर रह ेह6। लिेकन 
इस बार सभी मनLु� को िदखान े
के िलए मुझे लटकाया जाएगा। 

जैसा िक जंगल म1 सपP से काटे गए 
लोग पीतल के सपP को देखकर 
मु[ हो गए थ,े वैसे ही जो लोग 
पाप से काटते ह6 वे मुझ पर 
िवCास करके उ¤ार Rा{ 

कर�गे।



��िक परमेCर ने जगत से ऐसा Rेम रखा िक 
उसन ेअपना एकलौता पता दे िदया, तािक जो कोई उस 
पर िवCास कर ेवह न¡ न हो, परFु अनF जीवन पाए। 
परF ुजो उस पर िवCास नहW करता, वह दोषी ठहर 

चूका ह।ै
यूह»ा ३:१४-१८



तो आप कह रह ेह6 िक नया जÓ 
पाप का एकमा� इलाज ह,ै और 

आप उ¤ार Rदान करन ेके िलए एक 
ख× ेपर लटकने जा रह ेह6। 

यह नया जÓ 
कब होगा?

मेर ेलटकाय े
जाने के बाद जब 
सब लोग देख1गे।



सामिरया के लोग य\शलेम 
और गलील के बीच म1 रहत े
थे। य³िदय� ने सामिरय� के 
साथ सभी संपकP  छोh िदए 

थ,े यहा ंतक िक उनके नगर से 
होकर भी नहW जाते थ,े ��िक 

वे मानते थ ेिक सामिरया 
के लोग आि�क \प से 

अपिव§ ह6। एक िदन यीशु ने 
अपन ेिशL� को यह कहकर 
आÈयPचिकत कर िदया:

आओ, 
मुझे अव¾ ही 

सामिरया से होकर 
जाना चािहए।

ह ेRभ,ु वे अशु¤, अKानी लोग 
ह<! वे गरीब और अनिैतक ह6।

यह िपता की इ`ा 
ह ैिक म7 सामिरया से 

होकर जाऊँ।



लगभग दोपहर के 
समय वे नगर के कुएँ 
के पास प;ँच गये।

�ा आप यहा ँ
अकेल ेरहन ेजा 

रह ेह?ै

तुम शहर जाओ 
और मांस खरीद कर 
लाओ। म7 कुएँ के 
पास तु8ारी uती�ा 

क\ँगा। 

हाँ, मुझे मेर े
िपता का कायP करना 

अव¾ ह।ै



यीशु थका, Âासा, और भूखा खा। 
यÞिप िदन का यह समय औरतो 
को कुएँ पर आकर पानी भरने का 
नहW था, इतने म1 वहाँ एक सामिरया ँ

�ी कुएँ से पानी भरने आई। यूह»ा ४:१-८



�ा तुम मुझे अपन ेघhे से 
पानी पीला सकती हो?

हाँ! तुम, �� 
एक यqदी आदमी होकर 

मुझसे पीने के िलए पानी मांगती 
हो? ��िक म7 एक सामिरया �ी ³ँ 
मुझे लगा य³दी हमार ेसाथ िकसी 
Rकार का Yवहार नहW रखना 

चाहते।

यिद तुम जानती परमCेर 
के वरदान �ा ह ैऔर म7 कौन ³ँ, 
तो तुम मुझसे माँगती और म7 तु8 े

जीवन का जल देता।



आप मुझ ेजल देत?े 
आपके पास पानी भरने के िलए कुछ भी 
नहW ह ैऔर कुआ गहरा ह।ै तो िफर आप 

जीवन का जल कहाँ से लाएंगे ?

जब तुम इस 
कुऍं का पानी िपओगी तुम 
िफर Âासी हो जाओगी। जो 
जल म7 तु8 ेदंूगा वह तु8ार े
आ�ा के अ�र अनF जीवन 

तक उमhता रहगेा।तो िफर आप मुझे 
िपने के िलए उस जीवन के 

जल को दीिजय ेतािक म7 कभी 
Âासी न र³।ं



जाओ और अपन ेपित 
को बुलाओ और म7 तु8 ेइस जल 

के बार ेम1 बताऊँगा।

मेरा कोई 
पित नहW ह।ै

तुम ठीक कहती हो, तुम पांच 
पित कर चुकी हो, और िजस आदमी 
के साथ तुम अभी रह रही हो वह 

तु8ारा पित नहW ह6।



मुझे लगता ह ैकी 
आप भिवLव[ा 
ह ैजो मेर ेगु{ पाप� 

को जानते ह।ै

आप य³दी 
यKशलम म1 आराधना करते ह6 और 
हमार ेपूवPज इस पहाh पर आराधना 
करते ह6। कौन सा पहाh आराधना के 

िलए उिचत Vान ह ै?



परमेCर आ¾ा 
है।  वह मनुL� के हाथ से बनाये 

गए मंिदरो म1 नहW पूजा जाता। परमेCर 
ऐस ेआराधना करन ेवाल ेको ढंूढ रहा ह ै
जो आ�ा और स�ाई के साथ उसकी 
आराधना करन ेम1 िवCास करता ह।ै

हम जानते ह ै
मसीहा आनेवाला ह ैऔर 

जब वह आएगा वह हम1 सब 
स�ी बाते बता देगा।  



तुम मसीहा से 
बात कर रही हो।



यीशु दो िदन तक 
सामिरया म1 रहा और 
लोगो को परमेCर 
का वचन िसखाया।

म7 अपन ेदो/� 
को अव¾ खोजना 

चािहए और उo1 बताना 
चािहए।

यूह»ा ४:७-२९, ४०



एक बार यीशु और उसके चेल े
पवPत की ऊंचाई पर खhे होकर 
गलील के झील को देख रह ेथे।

कई हजार लोग नगर 
से बाहर उसके िशzा 
को सुनन ेआये।

जब तुम गरीब को 
दान देत ेहो, सावPजिनक Vान पर 
मत देना जहा ँदूसरा कोई तु8 ेदेख 

सके। जब तुम धािम¹ क कायP करते 
हो तािक मनुL� ²ारा तारीफ और Rशंसा 

िमल,े तो तु8 ेpगP के परमेCर ²ारा कोई फल 
नहW िमलेगा। इसिलए, तु8ारा बाया ँहाथ न 
जानने पाए की तु8ारा दाया ँहाथ �ा कर 

रहा ह।ै



जब तुम RाथPना करो, 
तो कपिटय� के समान न हो, 
जो लोग� को िदखाने के िलए 
सावPजिनक जगह पर RाथPना 

करते ह।ै 

और जब तुम RाथPना करते हो, तो पुनरावृि¥ का 
उपयोग न कर�, जैसे तु8ार ेधािम¹ क नेता करते ह6, ��िक वे 
सावPजिनक Vान� पर खhे होकर RाथPना करते ह6 और अपनी 

भि[ का RदशPन करते ह6।



अपना पूरा शि[ और 
समय धन इकëा करन ेम1 मत लगाना। 

धनी लोगो के पास दुसरो की अपzेा ¿ादा 
समcाय1 होती ह,ै और वे धन से ब;त ¿ादा 
Rेम करते ह ैइसिलए pगP म1 Rवेश करना 

उनके िलए ब;त किठन होता ह।ै 
इस दुिनया म" अपन े

िलए धन इकëा मत करना, 
बिä pगP म1 धन इकëा 

करना जहाँ वह हमेशा के िलए 
बना रहगेा। तुम परमCेर और 
धन, दो pािमय� की सेवा नहW 
कर सकते। तुम एक से बैर 
और दूसर ेसे Rेम करना।



pामी, ब;त देर हो चुकी ह,ै 
और लोग पूरा िदन हमार ेसाथ ह।ै 

अव¾ ही वे भूखे ह�गे। 

आपको उo1 
अभी भेजना होगा 
तािक वे भोजन 
खरीद सक1 ।



pामी, आप मेरा 
भोजन ल ेसकत ेह।ै मेरी माँ ने 
मेर ेिलए पाँच रोटी और दो छोटी 

मछिलयां पकाई ह6।



सभी 
लोग बैठ जाओ 

और हम उo1 भोजन 
परोस1गे।

िकसके 
साथ ?

म�ी ६:१-७, १९-२१, १४:१५



देखते ह।ै 
ऐसा लगता ह ैहमार ेपास 
मछली और रोटी ह।ै

लेिकन 
pामी, यह एक 
आदमी के िखलान े
के िलए भी पयाP{ 

नहW ह,ै यहा ँ
लगभग ५००० 

ह।ै

बारह बhे टोकिरयां 
लाओ और भोजन बांटने 
के िलए तैयारी करो।



ह ेहमार े
परमेCर धÃ ह ै

तू,दुिनया के राजा, 
जो पृNी पर रोटी 

लता ह।ै



वह उस 
थोhे से भोजन को बhी 
टोकरी म1 डाल कर �ा 

कर रहा ह ै?



उधर देख9 ! 
ये सब भोजन कहा ँ

स ेआया ?

म�ी १४:१९-२१; लुका ९:१६-१७



परमेCर 
की मिहमा हो !

मूसा के समान 
वह pगP से हमार ेिलए 

रोटी लाता ह।ै

माँ को इस पर 
िवCास नहW होगा !



लोग� ने टोकरी से रोटी 
और मछली िलया। लेिकन 
भोजन कम होने के अलावा 
वह दुगना हो रहा था।



pामी, सभी 
लोग खा चुके, और 

टोकिरया ंअभी तक भरी ;ई 
ह।ै हम उo1 खाली नहW 

कर सकते।

जो बचा ह ैउस ेइक�ा करो, 
और िफर तुम और बाकी लोग झील 
के दूसरी तरफ एक नाव ल ेजाओ। म7 
तुमसे से बाद म1 िमलूंगा। मुझे aाथTना 

करने के िलए पहाh पर जाना 
चािहए।



यीशु अकेल ेपहाh पर चला गया, और उसके िशL सभी एक 
नाव म1 सवार हो गए और झील के दूसरी ओर चले गए।

येशु अHर जंगल म1 RाथPना के 
िलए अकेल ेजाता था।म�ी १४:२०-२३



िशL� के झील के बीच म1 चले जाने 
के बाद, एक भयंकर तूफान आया, 
और वे डर गए िक वे डूबने वाल ेह6।

म7न ेइतना 
भयानक आंधी कभी 

नहW देखा ह।ै हम इससे नहW बच 
सकते !



देख� ! वहाँ झील 
पर कुछ ह6 !

हम डूबने 
वाल ेह ै!



यह भुत ह ै!

यह आदमी ह ैजो 
पानी पर चल रहा ह ै!

यह भुत ह ै!



पतरस, 
यह म7 ³ँ, डरो मत।

Rभ,ु यिद यह आप ही ह,ै तो िफर 
मुझे अपन ेपास पानी पर चलकर 
आन ेकी आ¨ा दीिजए, जैसा 

आप कर रह ेह।ै

पतरस, मेर ेपास 
आओ।

म�ी १४:२४-२९



नहW, पतरस !

म7 
आ रहा ³ँ, 
pामी।



पतरस सचमुच यीशु के 
पास जाने के िलए पानी 

पर चल रहा था।



जब पतरस ने बhी लहर� 
देखW और यीशु की æि¡ खो 

दी, तो वह डर गया।



भय ने उसके िवCास 
को न¡ कर िदया, 
और वह डूबने लगा।

ह ेRभ,ु मुझ े
बचाओ !

म�ी १४:२९-३०



पतरस तुमने 
मुझपर संदेह िकया।



यीशु ने पतरस को 
नाव पर वापस लाया, 
दोन� अभी भी पानी 
पर चल रह ेथे।

पतरस, तुम 
पानी पर चले !



यीशु ने तूफान को फटकारा और 
अचानक वह शांत हो गया।

शांत हो जाओ।

म�ी १४:३१-३३; मरकुस ४:३८-४१  



ह ेRभ,ु 
मुझसे दूर हो जाओ, 
��िक मO एक पापी 

मनुL ³।ं

सचमुच तुम 
परमेCर के पु§ हो।

मेरा 
Rभ ुऔर मेरा 
परमेCर।

इËाएल 
का यीशु मसीह।



पवP के िदन� म1 िकतना 
भीh होता ह।ै यहा ँपुर ेदेश से लोग 

आये ह;ै कुछ लोग ब;त दूर से जैसे रोम 
और कुछ िमË से ह।ै

चलो हम कु� 
के ²ारा नीचे चले।

बाद म1।



वह यहा ँ
ब;त िदन� से इस दशा 
म1 पhा ह ैजब से मुझे 

याद ह6।



�ा तुम 
पूणP \प से चंगा 
होना चाहते हो?

मेर ेपास कोई 
मनुL नहW ह ैजो 
मेरा मदद कर।े



उठो, अपनी खाट 
उठाओ, और चलो।

आप यीशु 
ह6, ह ैना ? म7ने आपके 
चमÚार� के बार ेम1 

सुना ह।ै यूह»ा ५:१-८



�ा िनदPयी 
मजाक ह।ै यह बेचारा ३८ 

साल से लंगhा ह।ै

यह हमारा पिव§ िवÏाम 
िदन ह।ै उस ेहम1 परशेान करने का 

कोई अिधकार नहW ह।ै



म7ने सुना ह ैिक उस े
हटान ेके िलए एक आंदोलन चल रहा 

ह।ै वह ब;त ¿ादा ¶ान आकिष¹ त कर 
रहा ह।ै

हाँ, उसके 
पास लोग� का िवCास 
ह ैिक वह चम´ार कर 

सकता ह।ै

यीशु अपन ेआप को 
�ा समझता ह,ै मसीहा ?



उसके पैर! व ेब� रह ेह6 !



वह उठ 
रहा ह।ै

य ेसÃव नहc है।



परमेCर की /ुित हो 
! इतने वषÆ के बाद!

यीश ुही मसीहा ह ै!



िवÏाम 
िदन म1 आप �� 
ठीक करत ेहो ?

मूसा ने हमे 
आदेश िदया था िक 
िवÏाम िदन आराम 

करना।

जब तु8ारा बैल ग,ा म1 िगर जाता ह ैतो 
तुम िवÏाम िदन को ही तुरF उस ेबाहर िनकालो तो 
चल जाएगा। �ा म7 िवÏाम िदन एक आदमी का 

इलाज करके कानून तोh रहा ³ँ? 

मेर ेिपता िवÏाम िदन काम 
करते ह6, और म7 बस वैसा ही करता 
³ँ जैसा म7 उo1 करते देखता ³ँ।

लुका १४:५-६; 
यूह»ा ५:९-१७



वह कहता ह ैिक 
परमेCर उसके िपता ह6। 
वह खुद को परमेCर के 
बराबर समझता ह।ैपक8ो 

उसे ! उस ेपÍर 
से मार देना 
चािहए। मारो 

उस े!



िवÏाम 
िदन चंगाई देन ेके कारण 
तुम आदमी को मार 

डालोगे ?

वह हमार े
िनयम के िवK¤ 
बोलता ह।ै

उo�न ेिनयम के 
िवK¤ कुछ भी 
नहW कहा।

सुनो उसे 
�ा कहना ह।ै



मेरी बात सुनो। तुम 
आÈयP करते हो ��िक म7ने यह एक 

चमÚार िकया। तुम इससे भी बhे बhे ब;त 
से चमÚार देखोगे। जैसा िक मेर ेिपता मर े;ए 
लोग� को िफर से जीिवत कर सकत ेह6, उo�ने 
मुझे वही अिधकार िदया ह।ै िपता ने मुझे इस 

दुिनया पर पूरा अिधकार िदया ह।ै 

यिद मुझ 
पर िवCास नहW करते हो, तुम 

परमेCर पर िवCास नहW करते हो। 
सचमुच म7 तुमसे कहता ³ँ, वह जो मेरा वचन 
सुनकर मेर ेभेजनेवाले पर िवCास करता 

ह,ै उसका जीवन अनF होगा।

तुम कैस ेअनF 
जीवन दे सकत ेहो?



वह समय आयेगा 
जब मृतक मेरा आवाज 
सुन1गे और अपन ेकº� से 

बाहर आय1गे। वे लोग िजo�ने 
भलाई की ह ैवे अन` जीवन 
के िलए जी उठ�गे, लिेकन वे 
लोग िजo�ने बुराई की ह ैवे 
आग के झील म1 तबाह होने 

के िलए जी उठ�गे।

यह ईCर 
की िन�ा ह;ै कोई 
भी आदमी मृ¯ ु उठ 

सकता। िसफP  परमेCर 
ही अनF जीवन दे 

सकता ह।ै

यूह»ा ५:१८-२९



तुम मेरा िवCास नहW 
करते हो, लिेकन यूह»ा ने मेर े
आन ेकी भिवLवाणी की थी 
और पिव§शा� भी कहता ह।ै 
बाइिबल म1 खोजो, ��िक ब;त 
से भिवLव[ा मेर ेबार ेम1 कहते 

ह।ै

यह मत सोचो की म7 परमCेर से पहल े
तु8 ेदोषी ठहराऊँगा। मूसा का िनयम, 
िजसको तुम रखने म1 असफल हो चुके 

हो, तु8ार ेिवK¤ गवाही देगा।

यह वही ह ैिजसे वे 
मारन ेकी कोिशश कर रह ेह6, 

िफर भी वह साहसपूवsक बोलता 
ह ैऔर वे कुछ नहW करते ह6। �ा 
शासक जानते ह6 िक यह वा/व 
म1 यीशु मसीह, इËाएल का 

मसीहा ह?ै

शा� 
िसखाता ह ैिक हम नहW 
जानत ेिक मसीहा कहां 
से आता ह,ै लेिकन हम 
जानत ेह6 िक यह आदमी 
गलील से ब�ई का बेटा 

ह।ै



तुम कहते 
हो िक तुम मुझे जानते हो 

और तुम यह भी जानते हो िक 
म7 कहां से आया ³।ं म7 अपन ेआप 
इस धरती पर नहW आया ³ँ। मेर े
िपता ने मुझे भेजा ह,ै लिेकन तुम 
मेर ेिपता को नहW जानते; लिेकन 
म7 उo1 जानता ³ ंऔर उo�न े
मुझे तु8ार ेपास भेजा ह।ै

उसन ेमेरी बात कैसे 
सुन ली ?



वह सब 
कुछ जानता ह।ै

यह मसीहा है िजसके 
आन ेकी भिव�वाणी की 

गयी थी।

�ा तुम उâीद करोग ेिक 
मसीहा इस आदमी की तुलना म1 

अिधक चमÚार करगेा?



तुरतं जाओ और 
िन�ा करन ेवाल ेको 
िगरÄार करो।

लोग उस पर िवCास 
कर रह ेह6। उस ेचुप कराया 

जाना चािहए।

इस समय यह 
बुरा िदख रहा ह।ै

यूह»ा ५:३०-३९, ४५, ६:४२-४३, ७:२५-३२, ४०-४१



धÃ ह ैवे जो 
धमP के भूखे और Âासे 
ह,ै ��िक वे तृ{ िकये 

जाएँगे। 

धÃ 
ह6 शांितदूत, ��िक 

उo1 परमेCर की संतान 
कहा जाएगा। अपन ेदुÔन� 
से Âार करो और उo1 

आशीवाPद दो।

अगर कोई आदमी 
Âासा ह,ै तो उस ेमेर ेपास आने 
दो और उस ेम7 पानी दँूगा। पिव§ 
आ�ा उसके अ�र जैसे पानी 
का सोता बन जाएगा जो अन` 
जीवन तक उमhता रहगेा।

वह 
अपरािधय� के 
समान बात नहW 

करता।

वे कहत ेह ै
वह ४००० वष° के 

भिवLवाणी का उ�र 
ह।ै



तुम उस ेहमार ेपास �� नहW लाये? वह 
तु8ार ेसामने ही खhा था। तुम उस े�� 

नहW लाये।

िकसी मनुL 
ने कभी ऐसी 
बाते नहW की।

वह uेम और Yमा 
की बाते करता ह।ै

हा! �ा उसन ेतु8 ेभी धोखा 
िदया ह?ै �ा कोई िशिzत सरदार� और 

फरीिसय� म1 से िकसी ने भी उस पर िवCास 
िकया? इस यीशु को मारना चािहए।



नीकुदेमुस, जो आदमी रात को यीशु 
के पास आया था और उसस ेकहाँ।

�ा हमारा 
कानून िकसी Yि[ को सुनने से 
पहले ही वह �ा कह रहा ह,ै उस े

दोषी ठहराता ह6 ?

नीकुदेमुस, �ा तुम भी उसके सािथय� म1 से एक 
गलील के हो? बाइिबल म1 ढंूढो; मसीहा गलील का 
नहW ह।ै वह य³दा के बेतलेहम का ह,ै और अव¾ 

ही वह दाऊद का वंशज ह।ै म�ी ५:६,९; यूह»ा ४:१४, 
७:४५-५२



वह अपन ेझूठ 
से साधारण जनता को 

धोखा देता ह।ै

वह ऐसा िदखाता 
ह ैमानो सभी बातो का 
उ�र उसके पास हो।

�� न हम अपन ेिकसी 
एक बुि¤मान YवVापक को 

उसके उपदेशो के साथ बहस करने 
के िलए भेज दे?



म7 एक YवVापक को 
जानता ³ँ। वह uितभाशाली और 

िनदPयी ह।ै



YवVापक 
यीशु को चुनौती 
देने आया।

YवVा म1 �ा 
िलखा ह ै?

ह ेpामी, अनF 
जीवन का वािरस होने 
के िलए मुझ े�ा 
करना होगा?

यह कहता ह ैतु8 े
Rभ ुअपन ेपरमेCर से अपन ेसार े
मन, आ�ा, शि[, Rाण और बुि¤ 
के साथ Rेम करना चािहए और अपन े
पhोसी से अपन ेसामान Rेम करना 

चािहए।



तु8ारा उ�र ठीक 
ह।ै Rेम YवVा को पूरा 

करता ह।ै यिद तुम अपन ेसमान 
अपन ेपhोसी से Rेम करते हो, तो 
परमेCर तुमसे Rस» रह�गे।

म7 तु8 ेकहानी 
बताऊँगा:

हाँ परF ुमेरा पhोसी कौन 
ह?ै आपका मतलब सार े
लोग� से नहW ह,ै यहा ँतक 
की अस- रोिमयो से ?



एक मनुL 
य\शलेम से यरीहो को जा 
रहा था की डाकुओ ने उस ेघेर 
िलया, और कपhे उतार िलया 
और उस ेआधा मरा ;आ 

छोhकर चले गये। 
तब एक 

पुजारी उसी मागP से 
जा रहा था, वह उसी के 
पास से गया लिेकन वह 
उसके सहायता के िलए 

नहW Kका।

लुका १०:२५-३१



इसी तरह एक लेवी, वह 
आदमी जो मंिदर म1 सेवा करन ेके िलए चुना 

गया था, वह पास से गुजरा और घायल आदमी 
को देखने के िलए काफी देर तक Kका रहा, 
लेिकन उसन ेभी उसकी मदद नहW की।

अगर तुम Âार के काम 
नहW िदखात ेहो, तो तु8ार ेपास Âार 

करन ेके िलए �ा करना अ`ा ह?ै यिद तुम 
अपन ेपhोसी से Âार नहW करते, तो तुम 

परमेCर से Âार नहW करते।



तब एक सामरी या§ी उस मागP से 
गुजरा; वह आदमी जो य³िदय� ²ारा घृणा और ग�ा 

समझा जाता था। जब वह घायल आदमी को िबना कपडे 
के और सhक म1 पhा ;आ पाया, उसन ेइस बात पर ¶ान 

नहW िदया की वह घायल आदमी य³दी था।

सामरी या§ी को 
उस पर तरस आया और वह 
उसके सहायता के िलए Kक 

गया।



सामरी ने घाव को साÀ िकया 
और आदमी के घाव� पर पिÜया ंबांधी। 
उसका Rेम शkX मU नहW था, बिä कमP 

म1 था।



सामरी ने िफर 
घायल आदमी को अपन े

सवारी पर च�ाया और सराय 
म1 ल ेगया जहा ँवह आराम कर े

और ठीक हो सके।  

¶ान रखना। तु8 ेयहा ँ
ल ेआया ³ँ। शी& ही तुम 

ठीक हो जाओगे।



म7 तु8 ेदो स{ाह 
के िलए कमर ेका िकराया 

और भोजन का िकराया चूका 
दंूगा। यिद इसका सेवा करने 
म1 कुछ और लगेगा, वह म7 तुझ े
चुकता कर दंूगा जब म7 इस 

र/ ेसे लौटँूगा।

लुका १०:३२-३५



तुम मुझसे पूछे थ ेिक तु8ारा पhोसी कौन था। 
अब तुम मुझे बताओ इन तीनो म1 से उस आदमी 

का पडोसी कौन था ?

िनिÈत वही 
िजसने उस पर 
दया िदखाई।

अिवCसनीय !



तब तुम जाओ 
और सामरी के जैसा ही 

करना। तुम अपन ेपhोसी से 
Rेम रख सकत ेहो।



मूखP! इससे 
पहले िक यीशु उसस ेएक 

धमPपिरवतPन कर,े उस ेवहां से 
िनकालो।

यह कैसी िशzा ह?ै यह 
Yावहािरक नहW ह।ै कुछ लोग 

Rेम का जवाब नहW देते।



तुमने सुना ह ैिक तु8 ेअपन ेदो/� से Âार 
करना चािहए, लेिकन अपन ेदुÔन� से नफरत करना 
चािहए, लेिकन म7 आपस ेकहता ³,ं अपन ेदुÔन� से 

Âार कर�, उo1 आशीवाPद दो जो तु8 ेशाप द�, उनके साथ 
अ`ा कर� जो तुमसे घणृा कर�, और उनके िलए RाथPना 

करो, जो तु8 ेइ/ेमाल करते ह6, और तु8 े
सतात ेह।ै

म�ी ५:४३-४४; लुका 
१०:३६-३७



अ"ाय १०:

चमIार 
और KLातं



मुझे 
खाए ;ए ब;त िदन 

हो गए ह6।

तुम मर जाओगे यिद 
तुम चूह� और झुरल को 
खाना नहW सीखोगे। यह 

जि ंदा रहन ेका एकमा§ 
तरीका ह।ै

मुझे लगता ह ैिक 
पहले म7 ही मर जाऊंगा। 

कुछ साल पहले म7 भी एक धनी 
Yि[ था, जो समुदाय म1 ब;त 

स²ािनत था। अब मुझे 
देखो।

अब तु8ारा कोई सâान 
नहW करता; तुम िसफP  एक 
को�ी हो, िनवाPिसत हो।

कहW और...



पहले मुझे उâीद 
थी िक िकसी िदन म7 ठीक 
हो जाऊंगा और अपनी प�ी 
और ब�� के पास वापस जा 

सकंूगा। लेिकन मुझे अब यहा ंदस 
साल हो गए ह6, और म7ने कभी 
िकसी को ठीक होकर समाज 
म1 वापस जाते ;ए नहW देखा 

ह।ै



शुK म1 मेरी प�ी ब�ो 
को मेर ेपास लाती थी और दूर से 
खhी होकर मुझस ेबात करती थी, 
लेिकन अब वे आना कम कर िदए 
ह।े ब� ेअब बhे हो गए ह�गे। अगर 
उo�ने मुझे देखा तो वे मुझे पहचान 
नहW पाएंगे। यह मृत होने से भी 

बदतर ह।ै



आह, तु8ार ेिलए 
हमददµ ह।ै कोई सहायता नहW 
करता, परमेCर भी नहW। चलो 
देखते ह ैयिद हम खाने के िलए 

कुछ भीÅ मांग सके।



आज हम 
मुà सhक पर जा रह े
ह।ै देख1ग ेशायद हम पर 
दया करने वाला कोई 

हमे िमल जाये।

हम एक साथ या§ा 
कर�गे, हो सकत ेवह 

सुरिzत हो।



मुझे कुछ या§ी 
सhक पर आते िदख!े



वहाँ 
देखो! िफर से वही 

लhके ह।ै

यहा ँसे िनकल जाओ, तुम 
अपिव§ को�ीयो। कहW और 

जाके मरो।

तुम अपिव§ ! 
परमेCर तु81 सजा दे 

रहा ह।ै

भागो ! 
भागो !



अशु¤! अशु¤, 
हम सब अशु¤ ह6।

वे को�ी ह।ै 
उo1 अपन ेनजदीक मत 
आन ेदो। तु8 ेभी रोग 

लग जायेगा।



�ा तु8 ेदया 
नहW आता ? �ा तुम हम हर 

एक जन के िलए एक भोजन का 
टुकhा दे सकत ेहो?

उo1 कुछ दे दो 
तािक वे यहा ँसे चले 

जाये।

चले जाओ। 
तुम अशु¤ हो !



पीछे हटो 
और हम इस ेयहा ँजमीन पर 

छोh द�गे।

अब, और 
नजदीक मत आना। पहल े

मुझे जाने दो।



रोटी !

कुछ मेर ेिलए 
भी बचाना !

भोजन !

पूरा मत लेना !



यह मरेा 
ह ै!

तुम 
सुअर !

ह ेपरमेCर !

रोटी ! रोटी !



यहा ँमुसािफर� का 
बhा समूह आ रहा ह।ै

हमे अव¾ 
सावधान रहना ह;ै 
वह ब;त सार ेह।ै

और वे सब 
पुKष ह।ै



यह नासरत 
का यीशु ह।ै म7ने उस ेएक 

बार देखा था, इस िबमारी को 
लगन ेसे पहले। यही ह ैवह 
जो की ठीक करता ह।ै 

वह परमेCर 
होने का दावा करता ह।ै 

कहता ह ैिक वह और उसका 
िपता एक ह।ै म7ने उस ेअöे 
आँख� को और शारीिरक 
अपंगता को ठीक करते 

;ए देखा था।



pामी, वे 
कोhी ह।ैयीशु ! हम पर 

दया करो !

उo1 पास मत 
आने दो।



ऐसा 
�ा ह ैजो मुझे 
तु8ार ेिलए 
करना होगा?

हम 
पर दया कर े
और हम1 ठीक 
कर दीिजए।

यिद आपकी इ`ा 
हो, आप मुझे pV 

कर सकत ेह।ै



आपको मुझे 
छुना नह_ चािहए !

ठीक ह ैमंिदर जाओ और 
अपन ेआप को पुजारी को िदखाओ। 
वह देखेगा िक तुम शु¤ हो गय ेऔर 
तु8 ेवापस अपन ेघर पिरवार म1 जाने 

की अनुमित देगा।



वह 
कहता ह ैहम 
शुo हो गए ह।ै

हम1 मंिदर प;ँचने से 
पहले वे हम1 कही और 

ल ेजाय1गे। म7 तु8ार ेसाथ ;। 
चलो चलते ह।ै लुका १७:११-१४

म7 वैसा ही करने जा 
रहा ³ँ जैसा वह कहते 

ह।ै



यीशु ने कहा ह ै
हम pV ह�गे।

म7 पहले 
से बेहतर महसूस 
कर रहा ³ँ।



हम बदल रह ेह ै!



मेरी 
nचा ठीक 
हो गयी !

यीशु ने यह कर 
िदया ! तुम pV हो 

गय े!

अब तुम 
बदसुरत नहW 
िदख रह े!

मुझे अपनी 
प�ी को खोजन े
जाना चािहए !



परमेCर के पु§, इËाएल 
के राजा, आप धÃ हो। आपन ेमुझे मेरा 

जीवन वापस दे िदया ह।ै परमेCर दयाल ुऔर 
कृपालु ह।ै

�ा दस� शु¤ नहW 
;ए? लेिकन केवल एक ही धÃवाद 
देने के िलए वापस आया, और वह 
यpदी भी नहW ह।ै वह एक सामरी 

ह।ै
लुका १७:१४-१९



एक Yि[ ने यीशु से पूछा िक यिद 
ब;त लोग अनF जीवन म1 Rवेश 

कर�गे। यीशु ने उ�र िदया:

अनन्त अनन्त 
जीवनजीवन

म7 तु8 ेबताता ³ँ, चौhा 
ह ैवह फाटक और िव/ृत ह ैवह 
मागP, जो िवनाश की ओर ल ेजाता 
ह।ै उस पर चलने वाल� की संàा 
बhी ह।ै िकFु सँकरा ह ैवह ²ार और 
संकीणT ह ैवह मागP, जो जीवन की 
ओर से जाता ह।ै जो उस ेपाते ह6, 

उनकी संàा थोhी ह।ै



तब म7 उo1 साफ-साफ 
बता दँूगा,”म7ने तुम लोग� को कभी 
नहW जाना। कुकिम¹ यो ! मुझ से दूर 
हटो। वहाँ रोना और दांत पीसना 

होगा।”

सँकरा फाटक से Rवेश करन े
का Rयास करो, ��िक ब;त से लोग 

जीवन म1 Rवेश को खोज1गे और असफल हो 
जाय1गे। जब Ãाय का िदन आयेगा तो, तो कई 
लोग परमेCर से यह कहते ;ए िनवेदन कर�गे, “ह े
Rभ,ु सचमुच म7 आपस ेस×िöत था। म7 धािम¹ क 
आदमी था। म7ने धािम¹ क काय° के िलए पैसा 
िदया। म7ने आपके नाम से भिवLवाणी िकया 
था और दु¡ा�ाओ ंको िनकाला था। “

यही जगह ह ै
जहा ँउनका आ�ा कभी नहc 

मरता और अि  कभी बहार नहW 
िनकलती। उनके क¡ का धुआं 
हमेशा के िलए उठता रहगेा।

म�ी ७:१३-१४, २२-२३; 
Rकािशतवा� १४:११



यीशु ने दूसरी कहानी 
बतायी :

एक धनमान 
मनुL था जो अ`े कपhे 

पहनता था और महगंा भोजन 
खाता था। वह ईमानदार और 
रहीस था, कुकिम¹ यो के समान 
नहW था। लिेकन वह ¿ादातर 
खुद के बार ेम1 सोचता था। वह अपन े

पैस� को जमा 
करता था और 
Rितिदन और 
¿ादा अमीर 
होता था।



हाँ मािलक, िनिÈत 
ही वह आपकी Rशंसा 

करगेा।

मेर ेथाली म1 जो कुछ 
बचा ह ैवो ल ेजाओ और इसे िभखारी 

लाजर को दे दो जो मेर ेदरवाजे पर पhा ह।ै 
म7 अित दयाल ुऔर परोपकारी इंसान ³ँ।



मािलक ने 
मुझे कहा ह ैकी बच े
;ए भोजन को तु8 े

देने।

मेर ेपास 
इतना धन ह,ै मुझे 

अपनी सारी संपि� रखने 
के िलए ब8े खिलहान 
की आव¾कता होगी।

Rभ ुकी /ुित हो! 
परमेCर अपन ेिलए मुहयैा करता ह।ै यह 
मेर ेयोÐता से ¿ादा ह।ै मेर ेिलए अपन े

मािलक को ध�वाद दो।



“मनुL� के िलए एक 
बार मरना, और उसके बाद 
Ãाय होना िनयु[ ह।ै”

हांफी ! /ब-ग....

मुखs। आज 
रात तुम मर जाओग े

और तब अपन ेआ¾ा का 
िहसाब-िकताब देना।
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जैसे ही धनी आदमी अपन ेजायदाद को छोhकर 
दफनाने के िलए ल ेजाया जा रहा था, लोग� 
ने देखा की लाजर िभखारी भी मर गया ह।ै

लाजर के शव को शहर के बाहर एक गाhी पर 
ल ेजाया गया, जहाँ उस ेएक गरीब आदमी ने 
दफनाया। कोई अंितम संÑार नहW ;आ और 
िकसी ने भी उसके िनधन पर शोक नहW जताया।

यह बू�ा िभखारी, 
लाजर ह।ै वह भी, आज रात 
को मर गया। वह इतना शांत 

िदखता ह।ै



लेिकन pगPदूत आये और लाजर 
को उठाकर pगP ल ेगये।

वाह ! �ा सवारी 
ह।ै म7ने कभी नहW सोचा 
था की मृ¯ु इतना 
मनोरजंक होगा।

लाजर, हमार ेभाई, घर म1 
आपका pागत ह।ै तुम अब कभी भूखे 
नहW रहोगे और तु8ार ेशरीर को कभी 
पीhा नहW होगी। आओ, हम तु8 ेभोजन 

परोस1गे।



अमीर आदमी सु�र 
कº म1 दफना िदया 
गया, और सभी लोग 
जो उसके पैसो से Âार 
करते थ ेदेखने के िलए 
आये िक वह अपन े

उ�रािधकार प§ म1 उनके 
िलए �ा छोhा ह।ै

वह एक 
अ`ा आदमी था। कभी-कभी वह 

उन लोग� पर कठोर Rतीत होता था िजo1 
वह Âार करता था, लिेकन हम हमेशा याद 
रख1गे िक वह अपन ेराÎ से Âार करता था 

और उसके Yवहार म1 ईमानदार था।

वह अपना सफलता पा चुका ह।ै 
उसके आ�ा को शाCत शांित िमले।



लेिकन जब अमीर आदमी 
मरा, उसन ेअपन ेआप को 
नरक म1 पhा ;आ पाया।

लुका १६:२२



मुझे मदद करो ! ह ेपरमेCर, 
कोई मुझे मदद करो ! म7 यहा ँ

0ाला म1 पhा ;आ ³ँ।



िपता अ�ाहम, 
मुझ पर दया करो। म7ने वहाँ 
लाजर को देखा ह।ै उस ेअपनी 
उंगली को पानी म1 डुबाने और 

मेरी जीभ को ठंडा करन ेके िलए 
भेज1, ��िक म7 इस 0ाला म1 

तhप रहा ³।ं 

िफर लाजर को मेर ेिपता के घर भेज दे 
िक वह मेर ेपांचो भाइयो के सामने गवाही दे 
तािक वे लोग इस पीhा की जगह म1 न आएँ।

पु§, अगर म7 कर 
सकता, तो म7 आपकी मदद क\ंगा, 

लेिकन हमार ेबीच एक बhी खाई ह,ै िजसम1 
सबसे नीचे आग की झील ह।ै तु8ार ेमदद 
करन ेके िलए हम इस गहराई को पार नहW 

कर सकत,े न ही तुम इस े पार कर 
सकत ेहो।



उनके 
पास मूसा की 

और भिवLव[ाओ ं
की पु/क1  ह।ै उo1 
पिव§शा� पर 

िवCास करने दो।

लेिकन उनके िलए 
पयाP{ नहW ह।ै यिद वे 
पुनजµवन के चमÚार को 
देखते ह,ै तो वे अपन ेमन को 

िफराएँगे।

यिद वे पिव§शा� पर िवCास नहW 
करते, तो वे मर े;ओ म1 से िकसी को जी उठते देखते 

ह ैतो भी वे िवCास नहW कर�गे। तु8ार ेिलए ब;त देर हो 
चूका ह।ै वे अपना िनणPय खुद करdगे। मुझे zमा करना 

वहां ऐसा कुछ भी नहW ह ैजो म7 कर सकता ³ँ।
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ह,े दो/�। 
�ा तु8 ेकुछ 

मनोरजंन चािहए ? मेरा 
Rेम स/ा ह।ै

pामी, बस उसको नजर 
अंदाज कर दो। उसकी पसंद के 
िलए ब;त देर हो चुकी ह।ै



पिव§ बाइबल कहता ह,ै 
“तु8 ेअनैितक यौन अपराध नहW 

करना चािहए।”

ह,े म7 धािमr क �ी 
³ँ। म7 परमCेर म1 
िवCास करती ³ँ।

दु¡आ�ा ने तु8 े
धोखा िदया ह।ै तु8ार ेिलए कोई अंत 
नहW ह ैलिेकन आग की झील ह।ै



परमेCर के िलए देर नहW ;आ 
ह।ै यिद तुम उस ेढंू�ोगी, तो तुम उस े
पा लोगी। वह तु8ार ेपापो को zमा 
कर देगा, और तु8ार ेआ�ा को पहले 

जैसा कर देगा।

तुम अपन ेदो/� से 
सुन चुके हो। मेर ेिलए बOत 

देर हो चुकी ह।ै बचपन से ही म7 
पुKष� के साथ सो रही ³ँ।



मेरी आ�ा शैतान की ह,ै 
लेिकन म7 इसे परमCेर को दे दंूगी 
अगर वह चाह�गे... चाह�गे.... चाह.े.. 

चाह.े..



वह 
दु¡ा�ाओ स े
भरी ;ई ह।ै

प ीछे हटो!

ईईइइइइइइइइ  !!
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ईइइइ !ईइइइ !

शैतान, उसके 
अ�र स ेबाहर 

िनकल।



यीशु के आदेश पर, सात 
दु¡आ�ा उस औरत से 
िनकलकर दूर हो गई।

म7 तु8 ेआदेश देता 
³ँ बाहर िनकल और िफर कभी 

वापस मत आना।



वे चले गय े!

तुम कौन 
हो ?

म7 यीशु 
³ँ।



तु8 ेअपन े
पाप को रोकना 

चािहए और परमेCर की 
आराधना करनी चािहए 
नहW तो शैतान उसस ेभी 
बुर ेआ�ाओ ंको अपन े
साथ वापस लाएगा।

म7 परमेCर की 
सेवा करना चाहती ³।ं म7 
आपका अनुसरण क\ंगी 
और ¿ादा सीखूंगी।

उसको 
�ा ;आ था ?
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�ा आप और आपके चेले मेर ेघर 
आय1गे और भोजन कर�गे ? म7 अपन ेकुछ 
दो/� को इसके बार ेम1 और सुनाना 

चा³गंा।

हम 
आपके पीछे 
आएंगे।

pामी, म7ने देखा िक �ा 
;आ। यह अ°ुत ह।ै हमार ेधािम¹ क नेता िदन 

के उजाले मU मिरयम मगदलीनी को नजर 
अंदाज कर�गे, 

लेिकन उनम1 से कुछ रात मU 
उसके पास आएंगे। आपन ेउस े
एक नया जीवन िदया ह।ै



हम1 बताइये 
यीशु, कैसे एक आदमी इस 
1¡ाचारी समाज म1 ईमानदार 
और शु½ बन सकता ह ै? 

यिद हम कानून के सामने नहW 
झुकते ह ैतो हम भूखे मर 

जाय1गे।

उस 
चीज के िलए मेहनत मत करो जो 

न¡ हो जाता ह,ै बिä उस ची� के िलए 
Ïम करो जो अनFकाल तक बना रहता 
ह।ै तुम अपनी संपि� के बार ेम1 मत सोचो, 

बिä सोचो िक तुम दुसरो को कैस े
आशीवाPद दे सकत ेहो।



जीवन िसफP  
खाना और कपhा नहW ह ै

बिä उसस ेकिह ¿ादा ह।ै 
यिद परमेCर खेत के कुमुिदनी 

के फूल को कपhा पहना 
सकता ह,ै तो वह तु8 ेभी 

कपhा पहनायेगा।

वह समय आता ह ैजब Ãाय 
के िदन R¯ेक मनुL परमेCर के सामने 
खhे होते ह ैऔर अपन े²ारा िकये गय ेसभी 
कम° का िहसाब-िकताब देत ेह,ै या वे 

अ`ा कमP हो या बुरा।



वैसा मत करो जैसा 
तु8ार ेधािम¹ क नेता करते ह,ै ��िक वे 
उपदेश कुछ ओर देत ेह,ै और करते कुछ 
ओर। वे कटोर ेके समान होते ह ैजो बाहर 
से साफ होता ह,ै लिेकन अ�र ग�गी 

रहती ह।ै 

यिद तु8ारा 
नैितकता उनस े¿ादा 
महान नहW ह,ै तो तुम 
परमेCर के रा¿ म1 
कभी भी Rवेश नहW 

कर पाओगे।



म7 तु8 ेएक कहानी 
बताऊँगा जो परमCेर के 
îदय का वणPन करता ह।ै

इसिलए, �ा 
तुम पािपय9 से िमलत ेहो 

और उनके साथ बैठकर खाना 
कहते हो? म7ने यहा ँमिरयम 

मगदलीनी को इन सभी पािपय� के 
साथ देखा ह।ै कैस ेतुम सदाचारी 
होने का दवा कर सकत ेहो और 
इस Rकार के लोगो के साथ 

भोजन करते हो ?
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कोई एक Yि[ के दो 
बेटे थे। छोटा बेटा िवsोही था 
और देह भोग का जीवन जीना 

चाहता था। हा,ँ मुझे यह 
कहानी पसंद ह।ै



इसिलए 
उसन ेअपनी िवरासत 
अब Rा{ करन ेकी 

मांग की।

िपता, अगर 
आप अभी मुझे संपि� 
का मेरा खुदका िहा 
द�गे, तो म7 शहर म1 जाकर 
अपना भाÐ तलाशूंगा।

लेिकन बेटा, मेर ेपास जो कुछ भी 
ह ैवह तु8ारा ह।ै म7 अिधक समय तक जीिवत नहW 

र³ँगा और तुम और तु8ार ेभाई को यह सब िवरासत म1 
िमलेगा। तुम सारा जीवन आराम से जी सकोगे। हमार ेपास 
कई भेh� और बैल ह6। हमार ेखेत हर साल अनाज से भर े
होते ह6। हमार ेपास कई नौकर और ब;त कुछ ह ै...



लेिकन म7 बाहर िनकलकर दुिनया देखना 
चाहता ³।ं म7 खेत म1 नहW रहना चाहता और 
अपन ेपूर ेजीवन एक दास की तरह काम 

नहW करना चाहता। जब म7 छोटा था म7 कुछ 
मजेदार करना चाहता था। मेर ेिम§…

तु8ार ेदो/, जो 
कभी काम नहc करत ेह<, 
केवल इस बार ेम1 सोचते ह6 
िक कौन से घो\े सबस ेतेज 
ह6, कौन सी शराब सबस े

अ`ी ह6, और कौन सी औरत 
सबस ेआकषPक ह6।



आप जीवन के बार ेम" �ा 
जानते ह6? आप हमेशा इस पुरान े

खेत म1 रहन ेवाल ेहो। मुझे अब खेत 
का अपना िहा चािहए। म7 जीवन म1 
अपन ेतरीके से जीने के िलए शहर 

जा रहा ³।ं

यह उसे दे दो। उसके िबना हम 
अ`े से रह�गे। वह अपन ेिहे का 

काम कभी नहW करता ह।ै



िपता ने अपन े
छोटे बेटे को संपि� का िहा 

िदया। इस तरह से बेटा समुm के पार 
बhे शहर� म1 चला गया जहा ँउस ेखुशी 

िमल सकती थी।

अब, यही जीवन ह ै- 
मुझे कोई नहW बता रहा 
ह ैिक मुझे �ा करना 

चािहए।
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वह, 
यह मेर ेकJना से भी 

¿ादा वैभवशाली ह।ै ये सभी 
लोग और इमारते। ये वह जगह ह ै
जहाँ मनोरजंन होता होगा। 

मुझे 
अव¾ ही िकराये 
पर एक सु�र कमरा 

ढंूढना चािहए।

छोटा बेटा....



हाँ, यह 
अ`ा िदख रहा ह।ै 
म7 इसे ही लूंगा। यिद 

आपको िकसी चीज की 
आव¾कता हो तो मुझे 
बुलाई। हम िदन रात 

सेवा करते ह6।



अब इससे ¿ादा 
िकसने चाहा था? कल म7 

बाहर िनकलूंगा और कुछ लोग� से 
िमलूंगा।
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अर,े हमार ेयहा ँ�ा 
ह?ै एक गांव का लhका? यिद हम 

उसका चेहरा देख सकत ेतो वह सुंदर हो 
सकता ह।ै

ह,े दो/, अगर तुम कुछ मनोरजंन देखना 
चाहत ेहो, तो अ`ा होगा अगर तुम तु8ारी दा�ी 
िनकाल दो और कुछ अ`े कपhे पहनलो।



बदमाश। तुम इन 
नए कपh� म1 Åराब नहW 

िदख रह ेहो।



खुशी ह ैिक 
तुम रात के खाने के 
िलए हमसे जhु सके।

जब िक उसके चेहर ेके 
सार ेपुरान ेबाल हट गए ह ैतो 
�ा अब वह सु�र नहW िदख 

रहा ?



हमार ेनए दो/ के 
नाम। उस ेहमेशा खुशी और 

समृि¤ िमले।
.... और Rेम।



चाकर, मेर े
दो/� के िलए और 
शराब लाओ।
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�ा हम 
तु8ार ेघर जा सकत ेह6, 

िसफP  हम दोन� ?



और इस Rकार 
जवान आदमी, अपन ेघर से दूर, 

कई महीन� तक धनवान बनकर रहा। 
जब तक उसके पास पैसा था तब तक 

उसके ब;त से दो/ थे।

वह िदन आया जब 
मूखPतापूणP खुशी पाने ने िलए उसन े
सार ेपैसे खचP कर िदए - लेिकन 

उसके पास अभी भी कई दो/ थ ेजो 
काफी अमीर थे।



तु8ारा �ा 
मतलब ह ैिक तु8ार ेपास 
और पैसा नहW ह?ै मुझे लगा 

िक तुम अमीर हो।

खैर, यहा ंरहन ेके िलए 
बOत पैसा लगता ह,ै और म7ने अपना आखरी 

पैसा िपछले हÇ ेदौh म1 जुए म1 लगाकर उस ेभी 
खो िदया। मुझे लगा िक म7 िनिÈत ही िजत 

जाऊँगा, और मुझे उâीद थी िक…



तु8ार ेकहने का मतलब 
�ा ह ैकी तु8ार ेपास अब कुछ भी 

पैसा नहW ह ै? तुम मेर ेिलए वह पोशाख 
कैसे खरीदोग ेजो तुमने मुझे खरीदके देने 

का वादा िकया था ?

वैसे म7 उâीद 
कर रहा था िक तु8ार ेिपता मुझे 
अपनी कुछ संपि�य� के Rबंधन 

का काम दे सकत ेह6।

नौकरी ?



म7 सोचता था िक 
मेर ेपास दो/ ह6। वे अब 
मुझस ेबात भी नहW करते। 
लेिकन म7 एक बेहतर नौकरी 
ढंूढंूगा और वापस ऊंचाई 

पर जाऊंगा।

मुझे 
िवCास नहW हो रहा 
ह ैिक म7 ये अशु¤, गंदे 
जानवर, सूअर को 

िखला रहा ³ँ।

ओइंकओइंक

ÅअकÅअक ग्ंटग्ंट
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मुझे कोई परवाह नहW ह ैतुम 
िकतना बीमार हो। यहा ँसे जाओ और 
सुअर� को चराओ,ं म7 तु8 ेबखाP/ कर 
दंूगा और िकसी दूसर ेको रख दंूगा। 

अब जाओ यहा ँसे !

जी हाँ, मािलक, मुझे 
zमा कीिजये। म7 अभी 
जा रहा ³ँ, मािलक।



यह नौकरी तो 
मेर ेखाने के िलए भी 

पयाP{ नहW ह।ै मुझे लगता 
ह ैिक िजo ेम7 दो/ मानता 

था वह अ`ा खा रह े
ह�गे।



देखो �ा ह ैमेर े
पास। म7 बीमार, भूखा और 

थका ;आ ³ँ। म7 यह सुअर खाने म1 
खा सकता था। मेर ेिपता के नौकर� के पास 
िजतना उo1 खाने के िलए पयाP{ होना चािहए, 
उसस ेअिधक भोजन ह।ै अगर म7 कर सकता... 
लेिकन नहW, म7 वापस वहाँ नहW जा सकता, 
िजस तरह से म7ने छोhा था उसके बाद 

नहW। वे मेरा ितरÑार कर�गे।



म7 िकतना मूखP ³ँ। �ा 
होगा अगर म7 वापस जाऊ और 

पुछू की मुझे नौकर समान रख लीिजए ? 
म7 खेत का अपना िहा खचP कर चूका 
³ँ। लेिकन म7 एक नौकर हो सकता ³ँ 

- अगर वे मुझे pीकार कर ल1गे।



म7 घर 
जा रहा ³ँ।

तुम बेवकूफ। 
तु8ार ेपास पैसा नहW ह।ै 
तु8 ेहजारो मील पैदल 

चलना होगा।
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कुछ स{ाह 
चलने के बाद, वह 

करीब-करीब घर प;ँच 
गया था।

म7 करीब-करीब 
प;ँच चूका ³ँ। म7 अपन ेिपता के 

पास जाऊँगा और अपन ेपz म1 पूÖछंूगा। 
म7 क³गंा, “िपताजी, म7ने पाप िकया ह ैऔर 
अब इस योÐ नहW रहा की आपका पु§ 
कहलाऊँ। मुझे अपन ेएक मजदुर के 

समान रख लीिजए।”



�ा तुम उस आते 
;ए आदमी को देख रह ेहो ? मुझे मेरी 

आँख� से पहले जैसे नहW िदखता, लेिकन म7 
तु8 ेबताता ³ँ वह िबäुल मेर ेखोये ;ए 

बेटे जैसा चलता ह।ै

हाँ, वह थोhा 
बू�ा और पतला 

हो गया ह,ै लिेकन म7 
िवCास करता ³ँ वह 
आपका ही पु§ ह।ै



मेरा 
पु§ !



मेर ेबेटे, 
मेर ेबेटे ! तुम घर 

आ गये !

िपताजी, म7ने आपकी 
æ¡ी म1 पाप िकया ह.ै....



.... और म7 
आपका पु§ कहलाने के 

योÐ नहW ³ँ।



हम1 लगा 
तुम मर चुके हो, 

और अब तुम िफर से 
जीिवत हो गए हो। 
हम1 तु8 ेसाÀ सुथरा 

करना होगा।
तुम ऐसे घर नहW जा सकते। 

मेर ेनौकर तु8ार ेिलए अ`े व� और पैर� के 
िलए जुते लाएंगे। तु8ारी अंगूठी चली गयी ह।ै हाँ, 
तु8 ेनए अंगूठी की आव¾कता ह।ै मेरा खोया 

;आ पु§ अब िमल गया ह।ै
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पला ;आ बछhा लाकर मार 
दो, दावत तैयार करो, मेहमानो 

को िनमं§ण दे दो, और हम आन� 
मनाय1गे, �ोिक आज हषP मनाने 

का िदन ह।ै



म7 ब;त खुश ³ँ िक तुम 
आज यहा ँहमार ेसाथ इस सुनहर े

अवसर पर आन� मना रह ेहो। मेरा बेटा 
अभी भी अपन ेकाम से कमजोर ह,ै लिेकन 
अ`े भोजन के साथ वह ज« ही मजबूत 
हो जाएगा। यह मेर ेजीवन का सबसे 

अ`ा िदन ह।ै



बhा भाई कुछ िदन� 
से बाहर गया ;आ था। 
जब वह घर लौटा, तो वह 
देखा दावत चल रहा था।

नौकर ने िपता से सब कुछ कहा 
जो उसके बेटे ने कहा था, और वह 
अपन ेबेटे से बात करने बाहर आया।

यह सब 
नाच-गाना �ा ह ैजो 
म7 सुन रहा ³ँ ?

तु8ारा छोटा भाई 
ब;त ही दयनीय िVित म1 घर 

वापस आ गया ह6। वह िबमार और 
गरीब ह।ै तु8ार ेिपता उसके वापस 
आने का Åुशी मना रह ेह।ै ज«ी 

अ�र चलो।
म7 इस मूखsता म1 भाग 

नहW लूंगा। उसन ेपाप और 
शमP की िजंदगी जी ह।ै



ब;त ल× ेसमय से म7 
उस ेढंूढ रहा था, सोचता था, म7ने उस ेहमेशा 

के िलए खो िदया ह।ै म7 आशा छोh चूका था और 
तब िफर वह सhक पर चलते ;ए िदखाई िदया। 
�ा तुम इस Rकार के आशीष पर िवCास 

करते हो? परमेCर महान ह।ै

मुझे िवCास 
नहW होता की आप 
एक पापी के साथ 
आन� मना सकत े
ह।ै म7 इस जÿ का 
िहा नहW बनूँगा।



वह एक सु�र 
कहानी ह,ै लिेकन �ा हमे ये 
सलाह दे रह ेह ैकी हम बhे भाई 

की तरह बने ?

वह िजसके पास 
सुनने के िलए कान ह,ै 

उस ेसुनने दो। लुका १५:२३-३२



यह आदमी 
खतरनाक ह।ै सभी लोग 
उसस ेRेम करते ह।ै

वह उo1 
आशा देता ह।ै

हाँ, लेिकन यह गलत आशा ह।ै कौन एक पापी 
को अनंत जीवन दे सकता ह ै? वह अव¾ मरगेा। सभी को एक 

साथ बुलाओ।ं हम आज रत बhे पुजारी के घर िमल1गे।



आओ, हम वापस गलील जाय1गे और आराम 
कर�गे। शी& ही वह समय आएगा जब वे लोग मुझे कैदखान ेम1 डाल 
द�गे। वे मेरा मजाक उhाय1गे और िफर मुझे ^ूस पर च�ाऐगंे। और 

तीसर ेिदन म7 मृ¯ु से जी उठंूगा।

उसका �ा 
मतलब ह,ै “मृ¯ु से 

जी उठना ?”

मुझे नहW 
पता। अव¾ ही 
यह æ¡ांत ह।ै



मिरयम और माथाP से कहो म7 आऊंगा। 
और उनस ेकह देना की यह बीमारी मृvु के िलए नहW 

ह,ै बिä परमेCर की मिहमा के िलए ह।ै

pामी, यह ज\री 
ह!ै माथाP ने मुझे आपको खोजन ेके िलए 

भेजा ह।ै उसका भाई लाजर बीमारी से मरन े
वाला ह।ै वह आपका िRय िम§ ह।ै यिद आप 
ज«ी करते ह6, तो उसन ेमरन ेसे पहले आप 
वहां प;चं सकत ेह6। हम1 पता ह ैिक आप उस े

ठीक कर सकत ेह6।

लाजर ? 
िबमार ? हम1 
ज«ी करना 
चािहए।



दो िदन बाद

कल हम जाय1गे। 
तुम परमेCर की 
मिहमा देखोगे।

pामी, हम1 लगभग दो 
िदन हो गए ह6 जब से हमने सुना ह ैिक 
हमारा दो/ लाजर बीमार ह,ै और हम1 
वहाँ प;ँचने म1 दो िदन लग1गे। �ा हम1 

नहW जाना चािहए?



लाजर मर 
गया ह।ै और मुझे अ`ा 

लगा की तु8 ेपरवा ह6 िक म7 
वहां नह_ था, अब तुम परमेCर 

की मिहमा देखोग ेऔर 
िव�ास करोगे।

मर गया ? 
लाजर मर गया ?

pामी, चार िदन से 
अिधक हो गया ह।ै �ा हम 
उस ेबचान ेसमय से प;ँच 

पाएंगे ?
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यीश ुऔर 
उसके चेले 

फाटक के बाहर 
ह।ै

उनस ेकहो िक वे मेरा वहाँ इंत�ार 
कर।े फरीिसय� और पुजािरय� की उपिVित 
म1 अ�र आना उनके िलए ब;त खतरनाक ह।ै 
अभी भी वे उस ेमारन ेके िलए ढंूढ रह ेह।ै

नहीं !नहीं !

बेचारा 
लाजर !

अअहहह्ह !अअहहह्ह !



तु8ारा भाई मृ¯ु 
से जी उठेगा।

 म7 जानती ³ँ िक 
वह दुिनया के अिFम 
पुनKVान के समय वह 

जी उठेगा।

ह ेRभ,ु यिद आप यहा ँहोते, तो मेरा 
भाई कदािप न मरता। और अब भी आप 

जो चाहत ेह ैपरमCेर से मांग सकत ेह ैऔर 
परमेCर आपको देगा।



पुनKVान और 
जीवन म7 ही ³ँ।

जो कोई 
मुझ पर िवCास करता ह,ै 

यÞिप वह मर भी गया हो, तो भी 
वह िफर से िजएगा। और जो कोई 
जीिवत ह ैमुझ पर िवCास करता 
ह ैवह अनंतकाल तक नहW मरगेा। 
�ा तुम इस बात पर िवCास 

करती हो ?



हाँ, Rभु। म7 
िवCास करती ³ँ की आप 
परमेCर के पु§, मसीहा ह,ै 
िजसके जगत म1 आने का 
भिवLवाणी ;आ था।



माथाP येशु से बात करन ेके बाद, वह 
मिरयम को लान ेनौकर को भेजा।

ओहह्ह !

आइए। 
वह रोने के िलए 
कº म1 जा रही ह।ै
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Rभ,ु यिद आप यहा ँ
होते, तो मेरा भाई कभी 

नहW मरता।
तुमने उस ेकहाँ 

रखा ह ै?



हम उस ेब;त 
याद करते ह।ै



देखो यीशु 
लाजर से िकतना 
Rेम करता था।

�ा वह जो अöो 
को आँखे देता ह,ै वह यह भी न कर 

सका की उसका िम§ न मर े?



पÍर 
हटाओ !

लेिकन Rभ,ु उसम1 
से अब तो दुग 2ध आती 

होगी, ��िक उस ेमर ेचार 
िदन हो चुके ह।ै�ा म7ने तुझस ेनहW कहा था 

की यिद तुम मुझपर िवCास करोगी तो 
परमेCर की मिहमा को देखोगी ?



ह ेिपता, आपका धÃवाद 
करता ³ँ की आपन ेमेरा सुन िलया। म7 

यह RाथPना अपन ेिलए नहW कर रहा ³ँ, �ोिक 
म7 जानता ³ँ आप मुझे हमेशा सुनत ेह,ै इसिलए 
म7ने RाथPना िकया की वे लोग जो आस-पास खhे 
ह ैिवCास कर ेकी मुझे आपन ेभेजा ह।ै अब ह े
िपता, आप pयं अपना मिहमा िदखाइए।
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ह ेलाजर, बाहर आ।

इस समय तक 
वह बQत दूर 

जा चूका होगा।
हा,ँ वह pय ंको 
मुखP बना रहा ह6।



��, शरीर पहले 
ही सhना शु\ हो गया ह।ै

जब सभी लोग देख1ग ेकी 
वह पाखंडी ह,ै तो उस ेपकhन ेम1 हम1 
आसानी होगी और हम उस ेमार द�गे।



�ा? 
मुझ ेिव�ास 
नहc होता !

ऐसा नहW हो 
सकता !



परमेश्वर परमेश्वर 
की महहमा हो !की महहमा हो !

वोहह्ह !वोहह्ह !



मिरयम, उसने 
कर िदया ! उसने कर 

िदया !

वह जीिवत ह ै! चार 
िदन बाद भी, वह 

जीिवत ह।ै
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लाजर मरन ेके चार 
िदन बाद, कº से 
बाहर आया। हाथ 
और पांव कÀन से 
बंधा ;आ था।

उस े
खोल दो और 
उस ेजाने दो।

परमेCर के 
अलावा ऐसा कौन कर 

सकता ह ै?



य ेकैसी 
गhबhी ह ै? मुझे इन कपh� 

से बाहर िनकालो।

तुम चार 
िदन से मर े;ए थ1।

pामी, आपको देखकर 
अ`ा लगा। मुझे लगता 
ह ैकी मुझे वापस लान ेके 
िजâेदार आप ही ह ै?



ह ेलाजर, 
हम तु8 ेब;त याद 

करते थे।

म7 भूखा ³ँ। मातम करन े
वालो को घर भेज दो और 
चलो भोजन करते ह।ै

तु8 े
आशीष िमल,े 
ह ेRभ ुहमार े
परमेCर।



हमने जो अभी देखा ह ैउसपर 
�ा तुम िवCास कर सकत ेहो ? कोई राwा 
नह_ था की वह झूठ बोल सके। म7ने लाजर को 

उसको दफन करन ेसे पहले देखा था। वह पूरी तरह 
से मर चुका था, इसम1 कोई शक नहW।

जब य\शलेम इसके बार े
म1 सुनेगा, तो वे यीशु को 
राजा बना द�गे। ज«ी से 
कुछ करना चािहए।

हम1 तुरF शाि�य� 
और फरीिसय� को 
बताना होगा।



उस यीशु ने आज बhा 
काम िकया ह।ै यहा ँतक की लोग 
जो य ेसब देखे थ ेसोचते ह ैकी 
यीशु ने एक आदमी को मृ¯ु से 

जी उठाया ह।ै

इससे कोई मतलब 
नहW की उसन ेयह कैस ेिकया; 
यिद वह ये सब करना नहW रोके, 
तो वह सभी लोगो के मन पर 

कôा कर देगा।

और दूसरा िवmोही रोमी 
हम1 अपन ेअिधकार से हटा देगा। वे 
आशा करते ह ैकी हम शािंत बनाये 

रखे। यूह»ा ११:४४-४८



लेिकन यीशु कभी 
भी रोम के िलए िहंसक या 
िखलाफ बोले नहW ह।ै

उसके शº िहंसक ह6! वह 
खुलेआम हम" पाखंडी बुलाता ह6। 
लोग हम पर हसंत ेह6। वे हमारा 

मजाक उhात ेह6।



उस ेहटाना 
होगा। वह खुद को मृ¯ु 
से उठान ेम1 सzम नहW 

होगा।

यह जy ही होना 
चािहए, इससे पहले िक 

वह हमार ेधमP के िलए सभी 
सâान को न¡ कर दे। इससे पहले िक 

रोम हमार ेिखलाफ 
कारवाई कर�।



उo�ने मुझे अpीकार कर िदया ह ै
और मुझे मारना चाहते ह6। वे यह नहW समझत े

िक म7 उनके उ¤ार के \प म1 आया था। म7 आपको 
बताता ³ ंिक मेर ेजाने के बाद, रोम उस मंिदर को 
न¡ कर देगा जो वे ब;त Âार करते ह6। एक भी 

पÍर दूसर ेपर खhा नहW छोhा जाएगा।



वह समय आएगा जब मुझसे Âार करने वाल� को कारावाई म1 
डाल िदया जाएगा। तुम सभी जाितय� से िसफP  इसिलए नफरत कर�गे ��िक तुम 

मुझसे Âार करते हो। तुमम1 से कुछ लोग उनके हाथ� मर जाएंगे। अÃ लोग� को घर� से 
िनकाल िदया जाएगा और काम करन ेकी अनुमित नहW दी जाएगी। 

जब तुम इन चीज� को देखोग,े तो आÈयPचिकत न होना, ��िक कई तरह के युo, भूकंप, 
बीमािरया,ं अकाल और तमाम तरह की तबाही होगी, लिेकन अंत इन चीज� के साथ 

नहW होगा।



य ेकेवल दुख� की शु�आत 
ह।ै जब तक गैर य³िदय� का समय 

पूरा नहW होगा, तब तक य\शलेम पर गैर 
य³िदय� का क¸ा रहगेा। जब कोई तुमसे 
कहता ह ैिक म7 लौट आया ³ ंऔर तु8 ेमुझसे 
िमलन ेके िलए यहा ंया वहां जाना चािहए, तो 
उन पर िवCास न कर�। ऐसे कई लोग ह�गे 
जो मेर ेहोने का ढ�ग कर�गे या मेर ेिलए 

बोलने का नाटक कर�गे।



लेिकन जब म7 वापस आऊंगा, 
तो िबजली की तरह आऊंगा। हर आंख 
मुझे देखेगी मृतक� को उठाया जाएगा और 
म7 पृNी पर अपना रा¿ Vािपत क\ंगा। 

लेिकन इन सब से पहले एक ब;त बhी मुसीबत 
आयेगी, जो दुिनया ने कभी इससे बुरा कुछ 

देखा नहW होगा।

म�ी १०:२२, २४:२, ५-९, २१, २७-३१; लुका १९:४३-४४, २१:८; यूह»ा 
११:४९-५३; Rकािशतवा� २:१०



pामी, माथाP 
ने मुझे आपको खोजन े

के िलए भेजा। उसन ेकहा 
िक आप और आपके िशL� 
का उनके घर म1 pागत ह।ै 
य\शलेम अब आपके िलए 
सुरि�त नहW ह।ै कुछ लोग 
दुखी ह6 िक आपन ेमेर ेpामी 
को मृ¯ ुसे जीिवत िकया। 
�ा आप हमार ेसाथ 
आकर रह नहW सकत े?

हम1 वहाँ आने म1 Åुशी 
होगी। म7 अपन ेपरीzा के समय 
से पहले उo1 एक बार देखना 

चा³गंा।



यह यीशु 
और उसके चेले ह।ै

pामी, मेरा 
घर आपका ह।ै कृपया 
अ�र आये और िवÏाम 

कर।ेलाजर, मेर ेिम§, 
िपछले बार से तुम अ`े िदख रह े

हो। तु8ार ेकº के बजाय तु8ार ेघर 
म1 आना अ`ा ह।ै



हमने भोजन तैयार 
िकया ह।ै अितिथ को भी 

िनमंि§त िकया ह।ै

pामी, आप ही 
पुनK$ीवन और 

जीवन ह।ै



pामी, म7ने 
िवCसनीय Ëोत� से सुना 
ह ैिक य³िदय� ने आपको 

जबरद/ी उठा ल ेजाय1गे और 
आपको मार द�गे।

म�ी २०:१९, २६:२; 
यूह»ा १२:१-२, १४-६

म7 अपना जीवन दुिनया को देने के 
िलए इस जगत म1 आया ³ँ। म7 कारगर म1 डाल 
िदया जाऊंगा और ^ूस पर च�ाया जाऊँगा, 

लेिकन तीसर ेिदन म7 िफर जी उठंूगा।



आप पुनजµवन 
और जीवन ह।ै वह जो आप 

पर िवCास करता ह ैकभी नहW 
मरगेा।



मिरयम, 
तुम इस इ§ के साथ 
�ा कर रही हो ?



मेर ेRभ,ु आप ही 
पुनजµवन और जीवन ह।ै 
यÞिप आप मर भी जाय1गे, 
तब भी िफर से जी उठ�गे।



लेिकन वह 
pामी के पैरो पर इ§ 

लगा रही ह।ै

मिरयम, वह इ§ तो 
एक वषP के मजदूरी से भी ¿ादा 
कीमती ह,ै तुम �� इस ेबबाPद कर 

रही हो ? 

उस ेबेच देना 
चािहए था और पैसा 

गरीब� म1 बाटना चािहए।



मिरयम यीशु के पाँव 
को अपन ेबालो से 
पोछकर साÀ की।

उस ेअकेला रहन े
दो। उस ेयह इ§ मेर े

दफनाये जाने के िदन के 
िलए रखने दो।



दफनाने 
से उसका �ा 
मतलब ?

उसन ेकहा था 
वह ^ूस पर च�ाया जायेगा।  

लेिकन उसके कहने का मतलब 
^ूस पर चढाने से यीशु वा/िवक 

मृ¯ ुनहW मरता ह।ै



म7ने तुमसे कहाँ 
था की अ`ा चरवाह भेh 

के िलए अपना Rाण देता ह।ै म7 
अpीकृत कर िदया जाऊंगा, ^ूस 
पर च�ाया और िफर दफनाया 
जाऊंगा, लेिकन तीसर ेिदन िफर 

से म7 जी उठंूगा।

मिरयम मेर ेशरीर को 
दफनाने के िलए तैयार कर रही ह,ै मेरा समय 

आ गया ह,ै वह समय िजसम1  Rिति|त होऊंगा। 
आओ, हम1 य\शलेम अव¾ जाना ह,ै जहा ँये 

सब होगा।
म�ी २०:१९; यूह»ा 
१०:११, १२:३-८



�ामी, पूरा य^शलेम आपके 
आन ेका इ`जार कर रहा है।

जाओ, मुझे सवारी करने 
के िलए एक गधा ल ेआओ। 
हम एक िनिÈत समय पर 
य\शलेम को जाय1गे।



pामी, वहाँ 
हजारो लोग य\शलेम म1 आपके 
आने का इFजार कर रह ेह।ै वे 

आपको राजा बनाय1गे।

म7 अpीकृत कर िदया 
जाऊँगा लेिकन तीसर ेिदन मई मृ¯ ु

से जी उठंूगा।



य³िदय� के राजा 
की जय हो।

आशीष 
िमल ेउस ेजो Rभ ुके 
नाम म1 आया ह।ै

दाऊद के पु§ 
की जय हो।



इËाएल के राजा के 
िलए मागP तैयार करो।

परमेCर की 
जय हो।   

वादा िकया ;आ 
उ¤ारकताP।

यूह»ा १२:१२-१३



दाऊद का 
पु§, हम1 मुि[ 
िदलायेगा।

लोग उस ेयqिदय9 
का राजा कहकर पुकारत ेह।ै 

वह मंिदर �� आ रहा 
ह?ै उस ेअव¾ मालुम होना 
चािहए की उसका जीवन 

खतर ेम1 ह।ै

वे लोग सोचते ह ैवह 
मसीहा ह6, वादा िकया ;आ !



अभी भी वे परमCेर 
के घर को गाली दे रह ेह।ै 
RाथPना घर के Vान पर यह 
बाजार के जैसे िदखता ह।ै

म7 तु8 ेइसका अ`ा कीमत दे 
सकता ³ँ। यह पहले से ही बिल के िलए 

pीकार कर िकया गया ह।ै



मुझे zमा करना, 
लेिकन यिद आपको इससे 
अ`ा मुmा िविनमय दर 

चािहए तो आपको कही और 
जाना चािहए। यह मेरा 
सबसे अ`ा दर ह।ै

म�ी २१:११-१२



यीशु ने िफर वैसा ही िकया। उसन े
चोर� और बदमाश� के मंिदर को 

साफ िकया।

मेर ेिपता 
के घर से इन लेन-देन की 
व/ुओ ंको बाहर िनकालो। 
तुम चोरो और डाकुओ का 

समूह हो।

तुम यहा ँउनस ेपैसा 
कमाने आते हो जो यहा ँ
RाथPना के िलए आते ह।ै 
तु8ारा पैसा तु8ार ेसाथ 

नकP  म1 जाये।

देखो !

धड़ाक !धड़ाक !



िकस 
अिधकार से तुम 
ये सब करते हो 

?
धमममम!धमममम!

तुम अपन ेआप को 
सोचते �ा हो?

धड़ाक !धड़ाक !
मेर ेिपता के घर को 
डाकुओ का अड्hा 

मत बनाओ।ं



pामी, पुजािरय� और 
फरीिसय� ने हमपर नजर रखने के िलए 

जासूस� को िबखेर िदया ह।ै वहां अफवाह उडा 
ह ैकी वे पवP से पहले हम1 कारागार म1 डाल द�गे, 
जो अब से कुछ ही िदन बाद आनेवाला ह।ै

तुम जानते हो य\शलेम 
म1 Rवेश करन ेके कामयाबी के बाद मंिदर 
का सफाया करना उसके िलए इसका �ा 

मतलब ह?ै



म7ने तुमसे कहा था 
की मुझे उनके हाथो ²ारा क¡ 
अव¾ भोगना ह ैऔर ^ूस पर 
च�ना ह,ै लिेकन तीन िदन बाद म7 

िफरसे जी उठंूगा।

हाँ, भिवLवाणी कहता ह ैकी, 
“परमेCर के भवन की धुन म1 वह जलत ेजलत ेभá 

;आ ह”ै और वह अचानक अपन ेमंिदर म1 आयेगा। यह 
मसीहा होने का दवा करता ह।ै

पवP से पहले उस ेअव¾ 
रोकना होगा। उसके चेल� के बीच 

हमार ेजासूस ह।ै
भजन संिहता ६९:९; म�ी 

२१:१२-१३



pामी, पृNी 
पर आपके वापस आने 
का िचo और दुिनया का 
अF होने का िचo �ा 

होगा ?

मO तु8 ेचेतावनी देता ³ँ, 
मेर ेजाने के बाद वे तु8 ेकारावास 
म1 डाल द�गे, तु8 ेकोhे मार�गे और 

तुमम1 से कुछ को वे मार द�गे। उनके िलए 
तुम Rेम और शि[ के साzी ह�गे। जब 
वे तु8 ेमहासभा म1 ल ेजाय1गे, म7 तु8ार े
मुख म1 परमेCर के श?� को डाल दंूगा। 
ब� ेअपन ेमाता-िपता अपन ेब�� के 
िवK¤ ह�गे। और मेर ेनाम के कारण सब 
लोग तुमसे घृणा कर�गे। ब;त से गलत 
भिवLव[ा उठ�गे और मेर ेR/ुित का 
दावा कर�गे। पिव§ आ�ा तु8ार े

साथ होगा।



जब कोई कहता ह ैिक म7 एक िनिÈत समय पर वापस आ रहा ³,ं 
या िक म7 एक िनिÈत Vान पर ³,ं तो उन पर िवCास न कर�, ��िक 
म7 वापस लौटंूगा, लेिकन यह िबजली की गित के समान होगा। मेर ेRित 

िवCासयोÐ बनो, और अंत म1 तुम उन िनणPय� से बच जाओगे जो पािपय� 
पर पh�गे। इसिलए देखो, ��िक तुम उस िदन या घंटे को नहW जान पाएंगे, 

जब म7 वापस लौटंूगा।

pामी, 
पृNी पर आपके 

वापस आने का िचo और 
दुिनया का अF होने का 

िचo �ा होगा ?



जैसा िक नूह के िदन� म1 था, वैसा 
ही मेर ेलौटने से पहले होगा। पुKष आनंद म1 

Y/ थ ेऔर उo1 नहW पता था िक वे खतर ेम1 ह6 
जब तक िक बा� नहW आई और उo1 न¡ न कर 
िदया। म7 अचानक आ जाऊंगा, जैसे रात म1 

कोई चोर आता ह।ै

एक खेत 
म1 दो आदमी काम 

कर रह ेह�गे। एक को 
मुझसे िमलन ेके िलए ल े
जाया जाएगा और दूसर े
को पीिhत होने के िलए 
छोh िदया जाएगा। 

दो मिहलाएं एक साथ आटा पीस 
रही ह�गी। एक को उठाया जाएगा और 
दूसरी को छोh िदया जाएगा। बस देखो 
और तैयार रहो, ��िक म7 उस िदन म1 

आऊंगा िक तु81 संदेह न हो।



pामी, 
मुझे शहर म1 एक 

आदमी को िमलन ेजाना 
चािहए। म7 बाद म1 
वापस आऊंगा।

य³दा, जाओ, 
और वही करो जो तुम 
करना चाहते हो।



यिद तुम मुझे ठीक 
पैसा दोग,े तो म7 यीशु को तु8ार े
हाथ� म1 पकhवा सकता ³।ं

लेिकन �ा तुम 
उसके एक िशL, 
यqदा नहW हो ?

हां, म7 उसके साथ तीन साल 
से ³,ं लेिकन म7 इससे थक गया ³।ं वह पागल बात कर 

रहा ह,ै और म7 पैसे का उपयोग कर सकता ³।ंहां, म7 उसके साथ 
तीन साल से ³,ं लेिकन म7 इससे थक गया ³।ं वह पागल बात 

कर रहा ह,ै और म7 पैसे का इ/माल कर सकता ³।ं



मेर ेिलए गौरव 
का समय आ गया ह।ै 

जब तक गे³ ंका दाना जमीन 
म1 पhकर मर नहW जाता, वह 

अकेला रहता ह,ै लेिकन जब मर 
जाता ह ैतो यह कई अनाज म1 

खुद को गुणा करगेा।
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अब मेरा जी Yाकुल ह।ै और अब म7 �ा 
क³ँ, “िपता, मुझे इस घडी से बचा?” नहW, ��िक म7 

इसी कारन इस दुिनया म1 आया ³ँ।



ह ेिपता, अपन ेनाम की 
मिहमा कर !



मOने पहल ेही अपन े
नाम की मिहमा कर चूका qँ और 

भी मO करता रqँगा।

परमे�र ने उससे 
बात की !

वह बादल के 
गरजने के समान 
आवाज था।

�गsदूत उससे बोले !



यह आवाज मेर ेिलए 
नहW था, बिä तु8ार ेिलए आया था। अब 
समय आ गया ह ैजब इस दुिनया का सरदार, 
शैतान, परािजत हो जायेगा। और यिद म7 करन े
के िलए पृNी पर से ऊँचे पर च�ाया जाऊंगा, तो 

म7 सब मनLु� को अपन ेपास खीचूंगा।

हम जानते ह ैकी 
भिवLव[ाओ ंने कहा था की 
मसीहा सवPदा जीिवत रहगेा, और 
आप कहत ेह ैकी आप मर जाय1गे; 

तो िफर मसीहा कौन ह ै?



तु8ार ेपास केवल थोhी 
देर के िलए ही रोशनी होगी। जब तक 

रोशनी ह ैउस पर िवCास करो, तािक तुम 
परमेCर के सFान बनो।

मुझे पागल 
लगता ह ै!



यिद 
कोई मनुL मुझे और मेर े
श?� को नहW मानता ह,ै तो 
वह परमेCर को नहW मानता। 
म7 जगत की ¿ोित ³ँ। यिद 
तुम मुझपर िवCास करते हो, 
तो अँधेरा तु8 ेRभािवत नहW 
करगेा, बिä तु8ार ेपास 

अनंत जीवन होगा।

यूह»ा १२:२७-३६



अ"ाय ११:

फसह और 
पीPा



जाओ 
और हमार ेखाने के 
िलए फसह तैयार 

करो।



नहीं !नहीं !

म7 तु8 ेकुछ 
बताऊंगा तािक जब ये सब सच हो, 

तब तुम उसपर िवCास करोगे। बाइिबल म1 
भिवLवाणी की ह ैभजन सिंहता ४१:९. “मेरा 
परम िRय िम§ िजस पर म7 भरोसा करता था, 
जो मेरी रोटी खाता था, उसन ेमेर ेिवK¤ लात 
उठाई ह।ै” ��िक म7 तुमस ेकहता ³ ंिक तुम 
म1 से एक िजसका हाथ मेर ेसाथ इस मेज 

पर ह,ै वह मुझे धोखा देगा।

इससे 
पहले िक म7 पीिhत हो जाऊ म7 

तु8ार ेसाथ इस फसह को खाने की 
इ`ा रखता ³।ं जब तक परमेCर का 
रा¿ इस धरती पर नहW आ जाता, तब 
तक म7 इस ेदोबारा नहW खाऊँगा। और 
तब तुम मेरी मेज पर भोजन करोग,े और 
िसंहासन पर बैठकर इËाएल के बारह 

गो§� का तुम Ãाय करोगे।



ऐसा ही होगा, 
लेिकन उस आदमी के 
िलए दुःख ह ैजो ऐसा 

काम करगेा।



Rभ ु�ा वह 
म7 ³ँ ? म7 आपके साथ 
िवCास घात नहW करना 

चाहता।

Rभ,ु 
वह म7 नहW ³ँ, ह ै

ना ?

pामी, म7 आपके 
साथ कभी भी 

िवCास घात नहW 
क\ँगा।

लुका २२:८-२३  



तुमम1 से एक िजसन ेमेर े
साथ थाली म1 हाथ डाला ह,ै 
वही मुझे पकhवाएगा।



यूह»ा फुसफुसाया और यीशु से 
पूछा की कौन उस ेधोखा देगा। 

यीशु ने कहा, “िजस ेम7 यह रोटी का 
टुकhा डुबाकर दंूगा वही ह।ै “

हम सभी 
ने अपना रोटी थाली 

म1 डुबोया ह।ै



pामी, 
�ा वह म7 ³ँ ? तुम कहा चुके हो।



यीशु ने रोटी का 
टुकhा डुबाया और 
य³दा को िदया।



जो तू करता ह,ै 
तुरF कर।



य³दा कहा 
जा रहा ह ै?

pामी ने उस ेतुरF कही जाने के िलए कहा 
ह;ै �ोिक उसके पास पैसो का थैला था वह पूरा 

पैसा गरीब को देन ेजा रहा ह।ै

म�ी २६:२३-२९; यूह»ा 
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अब मेरी मिहमा 
होगी। छोटे ब�,े म7 तु8ार े
साथ ¿ादा समय तक नहW 

र³गंा।

जहा ँम7 जा रहा ³ँ वहाँ तुम 
नहW आ सकते। म7 तु8 ेएक नई आ¨ा 
देता ³ँ, िक तुम एक दूसर ेसे Rेम रखो। 
इसी से सब लोग जान1ग ेिक तुम मेर ेचेले 

हो, जो एक दूसर ेसे Rेम करते ह।ै 

जकयाPह ने भिवLवाणी िकया था, “म7 
चरवाह ेको मा\ँगा, और भेhो का झु� िततर-
िबतर हो जायेगा।” मृ¯ु से जी उठन ेके बाद, 

तुमसे पहले म7 गलील को जाऊँगा। आज इस रात 
को तुम सब मुझसे मुकर जाओगे।’’



Rभ,ु अगर अÃ सभी 
आपस ेमुकर�गे, िफर 
भी मO आपस ेकभी नहW 

मुकKँगा।
पतरस, मुगP के बाँग 

देने से पहले, तू तीन बार 
मेरा इ3ार करगेा।



आपको मुकरन े
से पहले म7 आपके साथ मर जाना 

पसंद क\ँगा।

आपको इ3ार करने 
के िलए वह मुझे यातना 

नहW दे सकते।

ऐसा कभी नहW हो 
सकता की म7 आपको 

इ3ार कK।



बाइिबल म7 ç¡ िलखा ह;ै तुम सब 
मुझसे मुकर जाओगे। िफर, भिवLव[ा 
यशायाह ने मुझसे कहा था,”उसके साथ 

ऐसा Yवहार िकया जायेगा मानो 
वह अपराधी हो। 

पतरस, तुम मेर ेपीछे िवCास 
म1 पिरवित¹ त हो जाने के बाद, अपने 
भाइयX को िवCास म1 म�बूत 

करो।”



तु8 ेआशीष 
िमल,े ह ेRभ ुहमार े
परमेCर ºíा� के 

राजा, जो पृNी पर रोटी 
लाता ह।ै 

यह रोटी मेरी देह 
को R/ुत करगेा जो 
तु8ार ेिलए िदया गया 
ह।ै जब कभी तुम फसह 
खाओ, तो मेर ेáरण 
के िलए यही िकया 

करो।

म�ी २६:३३-३५; यूह»ा १३:३१-३८; १ कुिरिÙय� 
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मेरा शरीर तु8ार ेिलए 
न¡ हो जाएगा।



इसे लो और 
सब खाओ।



यह दाखरस का 
कटोरा मेर ेनई वाचा ल; पर 
आधािरत ह ैजो तु8ार ेपाप� 
के RायिÈत के िलए बहाया 

जायेगा।



आपस म1 इस ेबाट 
लो, और सभी लोग इस ेपीओ, 
अब से म7 अंगूर के फलो का यह 
रस उस िदन तक कभी न िपऊँगा 
जब तक तु8ार ेसाथ अपन ेिपता 

के राh म1 न पीऊँ।



भिवL म1 जब तुम ऐसा 
करते हो तो Rभ ुकी मृvु को, जब तक 

वह न आए, Rचार करते रहोगे।



इन संकटोके बार े
म1 सुनकर तुम भय मत करना। मेर ेिपता 

के घर म1 ब;त से रहन ेके Vान ह।ै यिद म7 न 
रहा, म7 तु8ार ेिलए जगह तैयार क\ँगा, और 
िफर म7 आऊंगा और तु8 ेअपन ेसाथ वहाँ 

ल ेजाऊँगा जहा ँम7 ³ँ। यूह»ा १४:१-३; १ कुिरिÙय� 
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लेिकन Rभ,ु हम नहW जानते िक 
आप कहाँ जा रह ेह,ै तो हम आपके 

पास आन ेका मागP कैस ेजान 
सकत ेह?ै



तुम मागP जानते हो, ��िक 
मागP और स¯ और जीवन म7 ही ³ँ। िबना मेर े

िसवा कोई िपता के पास नहW जा सकता। यिद तुम 
मुझे जानते हो, तो मेर ेिपता को भी जानते हो और 

उस ेदेखा भी ह।ै



ह ेpामी, िपता को 
हम1 िदखा द�, और यही हमार े

िलए ब;त ह।ै

िफिल! ुस, तुम इतने िदन से मेर े
साथ हो और अभी तक तुम मुझे नहW 

जानते? यिद तुमने मुझे देखा ह,ै तो तुमने 
िपता को भी देखा ह,ै म7 और िपता एक 

ही ह।ै



म7 तु8 ेअनाथ नहW 
छोडंूगा। म7 तु8ार ेपास आऊंगा। 

संसार मुझे नहW देखेगा, लिेकन म7 पिव§ 
आ�ा को तु8ार ेपास रहन ेके िलए और 
क¡मु[ करन ेके िलए भेजूंगा। वह 
तुम म1 होगा और वह तु8 ेसब बाते 

िसखाएगा। 

यिद तुम मुझसे Rेम करते 
हो, तो मेरी आ¨ाओ ंको मानो। म7 तु8 े
शािF दँुगा जो संसार नहW दे सकता।



यिद तुम मुझसे Rेम करते हो तो तुम 
आनि�त ह�गे िक म7 अपन ेिपता के पास 
जा रहा ³ँ। इसके होने से पहले म7ने तुमसे 
कह िदया ह ैिक जब वह हो जाए तो तुम 

िवCास करो। 
उठो, हम भजन गाय ेऔर िफर बगीचे 

म1 RाथPना करने जाय1गे।



यीशु और Ðारह चेलो ने एक 
साथ अिFम भजन गाया।
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चुपचाप 
चलो, हम RाथPना 
करन ेके िलए अपन े
गु{ Vान पर 

जाय1गे।



अब आप ç¡ 
बोल रह ेहो। हम 
आप पर िवCास 

करते ह।ै

दुःखी मत हो ��िक 
म7ने कहा ह ैिक थोhी देर म1 म7 तुमसे 
दूर हो जाऊँगा और िफर थोhी देर 
बाद तुम मुझे िफर से देखोगे।

म7 िपता के ओर से 
आया ³ँ और शी& ही उसके पास 

वापस चला जाऊँगा।

�ा अब तुम 
िवCास करते हो? कुछ ही समय म1 
तुम सब मुझे छोh दोग ेऔर िततर-
िबतर हो जाओगे। यही रहो जब तक 
म7 वहाँ जाकर RाथPना करता ³ँ।



म7 उन सभी के िलए भी RाथPना 
करता ³ ंजो अपन ेवचन ²ारा मुझ पर 

िवCास कर�गे। म7 यह क³गंा िक वे सभी मेर े
साथ हो सकत ेह6 जैसे म7 आपके साथ ³।ं िपता, 
हो सकता ह ैिक जैसा आपन ेमुझसे Rेम रखा 

वैसा ही Rेम उन म1 हो और म7 उनमे।

ह ेिपता, वह समय आ गया ह।ै आपन े
मुझे जो काम करन ेके िलए भेजा था, उस ेम7ने 

पूरा िकया ह।ै और अब मुझे उस गौरव से मिहमा 
करो, जो संसार के बनने से पहले मेर ेपास था। म7ने 
उo1 आपके बार ेम1 िसखाया ह ैऔर उo1 मेर ेवचन 
िमल ेह।ै दुिनया उनस ेनफरत करगेी ��िक उसन े
मुझसे नफरत की ह,ै ��िक म7 उo1 उनके पाप� के 
बार ेम1 स�ाई बताता ³।ं वे इस दुिनया के नहW ह6। 
म7 आपस ेउo1 दुिनया से िनकालन ेकी RाथPना नहW 
करता, लिेकन आप उo1 बुराई से बचाए रख1।



मेरा जी ब;त 
उदास ह,ै यहा ँतक की 
मेरा Rाण िनकला जा 

रहा ह।ै
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ह ेिपता, यिद हो 
सके तो, यह दुःख का कटोरा मुझसे दूर 

हटा ल,े िजस ेमुझे अव¾ पीना ह।ै िफर भी 
मेरी नहW बिä आपकी इ`ा पूरी हो। म7 

इसे अव¾ िपऊंगा।



यीशु दुिनया म1 पाप सहने आया था, लिेकन जब वह 
समय आया, तो उo�न े^ूस की ल$ा को ¯ाग 

िदया, इसका मतलब यह था िक उo1 सभी समय के 
लोग� के िलए पाप करन ेके िलए बनाया गया था।

ह ेिपता, यिद 
हो सके तो इस कटोर ेको 

मुझसे दूर हटा ले।



यीशु का पसीना ल³ 
की बhी-बhी बूंदो के 
समान जमीन पर िगरा।

िफर भी मेरी 
नहW, आपकी इ`ा 

पूरी हो।



अचानक एक pगPदूत 
िदखा और यीशु को 
साम4P िदया।

पिव§ यीशु, तु8ार ेदुःख 
भोगने का समय आ गया ह,ै लिेकन िपता 

तु8ार ेसाथ ह।ै pगP के सम/ मेजबान तु8 े
संसार के पाप9 को अपन ेऊपर लेते 

;ए कल देख1गे। 

हम वहां थ ेजब तुमने संसार 
का रचना िकया था, हम वहां ह�गे जब 

तुम संसार को पापम[ु करोगे।



कल शैतान 
परािजत हो जाएगा और 
मनुL के पापो का कजP 
चुकता हो जाएगा। 

अ�ाहम और pगP के सभी मेजबान 
आपके आन ेका इंतजार कर रह ेह6। 

उo�न ेअपन ेश§ुओ ंकी उपिVित म1 आपके 
समz एक मेज तैयार की ह;ै आपका कटोरा 
भर गया। िनिÈत \प से अ`ाई और दया 
आपके पीछे आएगी, और आप हमेशा के 

िलए Rभ ुके घर म1 वास कर�गे।

उठो। य³दा, िवनाश का 
बेटा, तु81 धोखा देने आ रहा 

ह।ै

भजन संिहता २३:५-६; 
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ह ेिपता, म7 इसी कारण 
इस संसार म1 आया ³ँ।



तुम सो गए हो। �ा तुम मेर ेिलए 
एक घंटा भी जाग नहW सकत ेथ?े उठो, मुझे 
पािपय� के हाथ� धोखा िदया गया ह।ै



ह ेpामी, आपको 
यहा ँदेखकर अ`ा लगा। 
लेिकन मुझे डर ह ैिक मेरा 
पीछा िकया गया ह।ै



य³दा, 
�ा तुम मुझ ेचुम कर 

धोखा दोग े?



य³दा ! तुम ग�े 
अ¯ाचारी !

उz" भी 
मार दो यिद वे 
िवरोध करते 

ह।ै
�को ! िकसे 
ढंूढ रह ेहो ?

म�ी २६:४०; ४५-५०; यूह»ा १२:२७, १८:१-४



नासरी का 
यीशु।

वह म7 ³ँ।



िसपाही यीशु से भयभीत 
थ ेऔर वह पीछे हटकर 
भूिम पर िगर पhे।

सतकP  रहो ! उसके 
पास ब;त शि[ ह ै!



यही ह ैवह ! 
तुम �ा दर रह ेहो ? 

पकhो उस े!



तुम मेर ेpामी को 
नहW ल ेजा सकते।



आआइई!

स्ाश !स्ाश !

यूह»ा १८:४-६, १०



Kको! यहा ंओर ¿ादा खून नहW 
बहाया जाएगा। पतरस, अपनी तलवार 
वापस उसके जगह पर रख दो। यिद म7 
चाहता, तो मुझे आने और मेरी सहायता 
करन ेके िलए १०,००० pगPदूत� को बुला 
सकता था। यह अधंकार का समय 

ह।ै

उसन ेमेरा कान 
काट िदया !



तुम मेर ेिलए तलवार� लेकर आये 
हो जैसे िक म7 एक अपराधी ³ँ। म7 तु8ार े
साथ मंिदर म1 था। तब तुमने मुझे �� 

नहW पकhवाया? मेर े²ारा आपको बताया 
जाएगा की ��। ऐसा इसिलए ;आ ह ै

िक पिव§शा� पूरा हो सके।



परमेCर मेरी 
मदद करो !



वह, 
नए की तरह 
अ`ा ह।ै



वह म7 ही ³ँ, िजसे 
तुम चाहत ेहो। हम कोई िवरोध 
नहW कर�गे। मुझ ेल ेचलो और उन 

लोग� को जाने दो।



यह चमÚार ह।ै 
उसने मेरा कान ठीक कर 
िदया ! उसन ेमेरा कान 

ठीक कर िदया !



रात म1 सभी चेले भाग िनकले।

पकhो उo1 ! उन 
सभी को पकडो ! कोई भी 

बच के न जान ेपाए !

हम1 
जाने दो।

म�ी २६:५२-५७; मरकुस १४:५१-५२; लुका 
२२:५०-५१



चलते रहो; लोगो 
को इसके बार ेम1 पता चलने 
से पहले हम इसे दूर ल ेजान 

चाहते ह।ै



वे यीशु को वहाँ ल ेगय ेजहा ँ
पुजािरय� और गवाह� का समूह 

एकि§त था।

वे मुझसे कहते ह ैकी 
तुम मसीहा होने का दावा करते 
हो, और कहते हो की परमCेर 
तु8ारा िपता ह।ै तुमने कहा ह ैिक 
तुम इस संसार के नहW हो। िफर 

तुम कहाँ के हो ?

म7ने आराधनालय� और 
मि�रो म1 उपदेश िदया ह।ै गु{ 

म1 कुछ भी नहW कहा। तुम मुझसे �� 
पूछते हो उनस ेपूछो जो मेर ेउपदेश को 
सुनत ेथे। वे जानते ह ैिक म7ने �ा 

कहा।



चटाकचटाक



उ� पुजारी को 
तुम इस Rकार से उ�र नहW 

दे सकते।

यिद म7ने बुरा 
कहा, तो िफर उस बुराई की 
गवाही दो। परF ुम7ने भला 
कहा, तो मुझे �� थ!ड 

मारत ेहो ?



इस आदमी के 
िवK¤ गवाह� को ल े

आओ।

यूह»ा १८:१९-२३



इसने कहा 
ह ैिक वह मंिदर को न¡ कर सकता 
ह ैऔर अपन ेहाथो के िबना उस ेतीन 

िदन म1 िफरस ेबना सकता ह।ै

तुम वहाँ नहW थे। म7ने 
सुना था वह �ा कहा। जब 
वह मंिदर न¡ करन ेके बार ेम1 
बात कर रहा था वह अपन ेन¡ 

होने वाल ेशरीर के िवषय 
बात कर रहा था।

नहW, उसन ेकहा िक यिद कोई मंिदर को न¡ 
करता ह,ै तो िफर वह उस ेपनुPरिचत करगेा।



म7 नहW जानता िक कैस े
वह मंिदर को तीन िदन म1 ऊपर 

उठा सकता ह ै?

यह मूखPतापूणP 
ह।ै कैसे वह अपन े
शरीर को तीन िदन 
बाद पुनPरिचत कर 

सकता ह ै?



�ा तुम नहW सुनत ेहो वे 
लोग तु8ार ेिवK¤ गवाही दे रह े
ह ै? तुम अपन ेआप के िलए कोई 

उ¥र नहW दे रह ेहो ?



यीशु चुप रहा।

मुखP उ�र नहW देते।



म7 तु8 ेजीिवत परमेCर का 
शपथ देता ³ँ िक तुम जीिवत परमेCर के 

पु§, मसीहा, हो तो हमसे कह दो।

म7 परमेCर का पु§ ³ँ। तुम 
मुझे सवPशि[मान के दािहने ओर बैठे ;ए, 
और आकाश के बादलो म1 से इस संसार म1 

वापस आते देखोगे।



पुजारी ने उसके व�� को 
फाhा यह उसके ब;त 
दुःख होने का िचo ह।ै

अब हम1 और गवाह� की जKरत 
नहW ह।ै हमने अपने कान� से इसके बातो को 
सुना ह।ै परमेyर का पुF होने का दावा करके 
इसन ेपरमेCर की िन�ा की ह।ै यह मृ¯ु के 

योÐ ह।ै

उसके आँख पर 
पÜी बाँधो, और हम देख1ग े
िक वह िकस Rकार का 

भिवLव[ा ह।ै म�ी २६:५९-६५   



मारो उसे ! इसने 
मंिदर म1 मेरा Yापार 
न¡ कर िदया था।

उस ेचमÚार 
करन ेदो।

देखते ह ैिक यिद 
वह भिवLवाणी कर 

सकता ह।ै



उसे िफर से 
मारो !



भिवLवाणी 
करो और बताओ 

तुझे िकसने मारा। म7 
सोचता था िक तुम 
भिवLव[ा हो।

अपने घाव� को ठीक करो। 
हम1 चमÚार िदखाओ।

देखो िकतना 
कमजोर है वह !चटाक !चटाक !

धम्धम्



म7 तुझे जानती ³ँ ! म7ने तुझे यीशु के 
साथ देखा था। तुम उसके चेलो म1 से 

एक हो, ह ैना ?

म7 यीशु को नहW 
जानता। म7 िसफP  देखना चाहता ³ँ िक 

�ा हो रहा ह।ै

इसी बीच, मंिदर के 
बाहर पतरस ब;त 
दूर से यीशु का 

पीछा कर रहा था।



आज रात मOने तुझे 
बगीचे म" देखा था ! तुम 
उoी म1 से एक हो...

ह ेमनुL, �ा तुम पागल 
हो ? म7 एक गरीब िवनÛ pाभाव 
का मछुवारा ³ँ। म7 उस मनुL यीशु 

को नहW जानता।
म�ी २६:६७-७०; लुका 

२२:६४-६५



हाँ, सचमुच 
तुम उसके चेलो म1 से 
एक हो। कई अवसर� 
पर म7ने तुझे उसके साथ 

देखा था।

ह े�ी 
म7ने अपन ेजीवन म1 
इस आदमी को पहल े
कभी नहW देखा था।



वह मुगP थोhा 
ज«ी बांग दे रहा ह,ै ऐसा 

नहW लग रहा ?

वे उस ेबाहर ल ेजा रह े
ह।ै देखने से ऐसा लग रहा 
ह ैिक वे उस ेबूरी तरह से 

पीटे ह।ै

कुकड़ँू कंू  कुकड़ँू कंू  
कुकड़ँू कंूकुकड़ँू कंू



पतरस ने मगुú का 
बांग सुना और 
यीशु की कही 

;ई बात उस ेयाद 
आयी की मुगú के 
बाँग देने से पहल,े 
वह तीन बार यीशु 
को इ3ार करगेा। 
वह अपन ेकायरता 
पर शिम© दा था।

वे बोले िक 
फैसला सुनाने के िलए उस े
उपमहासभा म1 ल ेजाओ।

कोhे मारो उसे।

पाखंडी लोग चाहत े
ह6 िक कोई और उनका गंदा 

काम कर।े म�ी २६:७१-७५, २७:१-२; लुका 
२२:५८-६२, २३:१



उस ेरीयो से बन े;ए 
कोhे से मारो।

ह ेपरमेCर, म7ने यह 
�ा िकया? म7ने उस ेतीन 
बार इ3ार िकया, जैसा 
वह बोलै था। ऐसा �� 
हो रहा ह?ै �� वह इतना 

दुःख भोग रहा ह ै? ह ेिपता, मुझे शि[ दे।

ज«ी करो। हम 
पूरी रात यह नहW 
कर सकते।



तुम और �ा 
चाहते हो? �ा हमने तुझे तेर ेpामी 

को पकhवान ेके िलए पयाP{ पैसा नहW 
िदया था ?

म7ने अपना फैसला 
बदल िदया ह।ै उस ेखोल 
दो और म7 तु8 ेतु8ारा पैसा 

वापस दे दंूगा।

यह ल³ का पैसा ह,ै अपिव§; हम इसे नहW छुय1गे। आज के 
बाद तु8ारा pामी मर जाएगा। तु8 ेडरने की कोई बात नहW ह।ै हम तु8ारा 

उपयोग उसके दूसर ेचेलो को पकhन ेम1 कर�गे।



अपना 
पैसा लो। मुझे यह नहW 
चािहए। म7 अपन ेपापो के 
साथ जीिवत नहW रह 

सकता।

छीन-छीन !
छीन-छीन ! खन खन !

खन खन !



मुखP बेचारा।

म�ी २७:३-६



म7 इसके 
साथ जीिवत नहW 

रह सकता।



ह ेपरमेCर, 
मेर ेसाथ यह �ा 

;आ ?



�� म1 
अपन ेलालच 

को िनयंि§त नहW 
कर सका ?



शायद मृ¯ ुही मुझे शािंत 
देगा....



म7ने उस े
देखा लेिकन म7 कुछ 
भी नहW कर सका 
िजससे म7 उस ेऐसे 
करन ेसे रोक सकू।

ज«ी 
करो, हमे री को 
काट कर उस ेिनचे 
लाना चािहए; शायद 
से वह अभी भी 
जीिवत ह।ै



लेिकन जैसे ही वे पेh पर च� रह े
थ,े य³दा का आ�ा पहल ेसे ही 
िन�ा की अि  म1 घुस गया था।



उस ेिगरत ेही तुम उस ेपकh 
लेना, नहW तो वह गहरी खाई 

म1 िगर जायेगा।

म�ी २७:५



वह ब;त दुरी 
पर ह ै!



उह्ह! यह 
ब;त बुरा ह।ै

यह भी भिवLव[ाओ ं
²ारा भिवLवाणी 

;आ था।

िकतनी ग�गी ह ै! 
उसका शरीर वही फट गया 
और उसका ल³ पुर ेखेत म1 

Àैल गया।



तुम मेर ेपास, दूसर ेिवधमµ 
को �ो लाए हो ? उस ेल ेजाओ और 
अपन ेिनयमो के अनुसार उसका Ãाय 

करो।

वह मृ¯ ुपाने 
योÐ ह ैनहW तो इसे हम आपके 

पास नहW लाते। आपन ेहमारा शि[ इस 
ईशिनंदक को पÍर मारन ेम1 लगा िदया 
ह,ै इसिलए हम आपका आ¨ा लेन े

आये ह।ै

इसका अपराध 
�ा ह ै?



वह राजा होने 
का दावा करता 

ह।ै
Iा तुम 

य³िदय� के राजा 
हो ?

मेरा रा¿ इस संसार का नहW ह।ै 
यिद होता, तो मेर ेसेवक लhत ेिक मेरा जीवन 

य³िदय� के हाथ न सौपा जाये।



तो 
तुम �ा राजा हो?



इस संसार 
म1 म7 इसिलए आया ³ँ िक स¯ 
की गवाही दँू। जो कोई स¯ का 
ह ैवह मेरा श? सुनता ह ैजो म7 

कहता ³ँ।



इसन ेमृ¯ ु
द� पाने योÐ कोई 
अपराध नहW िकया ह।ै 
तुम �ा चाहत ेहो मुझे 
इसके साथ �ा करना 

चािहए ?

उस े^ूस पर च�ा दो ! 
उस े^ूस पर च�ा दो !

इसे ल े
जाओ और इसे 
कोhे मारो।

जकयाPह ११:१२-१३; म�ी २७:८; मरकुस १५:१४; 
लुका २३:१-४; यूह»ा १८:२९-३८; Rेिरतो के कायP 

१:१८



मुझे उस ेिकतने 
कोhे मारना चािहए ?

उo�ने कहा ह ैिक 
उस ेअिधकतम, ३९ 
कोhे लगाना।

यÞिप हम देख1ग े
िक उपदेशक कैसा ह।ै

चाबुक या कोhे मारना िजसमे का| का हÍा लगभग १८ इंच ल×ा ९ चमh� 
के पÜो स ेबना होता ह ैR¯ेक पÜा ३ फूट ल×ा तेजधार का होता ह।ै चÜान 

या ह¢ी या धातु के R¯ेक लhी के साथ अिFम िसर ेम1 होता ह।ै



और 
जोरस े!

अब 
उसके िम§ 
कहाँ ह ै?

इसने 
दया का भीख नहW 

माँगा।

यह उस ेपूरी 
तरह से मार देगा और 
हम उसके चमÚारो को 

कर�गे।

चटाक !चटाक !

हा!हा !



पैतीस

छ�ीस

सैतीस

अhतीस

उFािलसलुका २३:११; यूह»ा १९:१-२



उसकी पीठ 
िकतनी ग¨ी हो 

गयी है।

हाँ, म7 सदैव से राजा को 
कोhे मारना चाहता था।



वह कहता था िक 
वह राजा ह।ै इस ब7गनी 
व� को उस ेपहनाओ। राजा को 

मुकुट की भी 
आवEयता ह।ै



हा, 
हा, हा ! यह अ`ा 
मुकुट बनाऐगा।

आउच !



यहा,ँ अपना 
राजदंड लो, ह ेमहान 
आ�ा। हा, हा, हा !

अ`ी तरह से 
मुकुट उसके सर पर 

पहनाओ।



हम आपको पूरी 
दुिनया का राजा 

बनाते ह6!

अहह्ह !



अब, 
सीध ेखhे हो 
जाओ।

अपन े
राजदंड को पकh 

लो, राजा।

हा, हा ! 
अमर रह ेहमार े

राजा। हाँ, सूयाP/ 
तक अगर वह 

भाÐशाली रह।ेयूह»ा १९:१-३



रोमी राजा के 
पास दा�ी नहW ह।ै



अब, यह राजा 
से ब�कर िदख रहा 

ह।ै



वह मनोरजंक नहW; 
वह दया का भीख भी 
नहW माँगता। चलो उस े
िपलातुस के पास वापस 

ल ेचले।



उसे ^ूस पर च�ाओ ! 
उसे ^ूस पर च�ाओ !

अपन े
राजा को देखो। क7 सर 

को छोh हम और 
कोई राजा नहW 

ह।ै

इस पुKष को 
देखो। तुम �ा चाहते 
हो, मुझे इसके साथ 
�ा करना चािहये ?



तुम उस ेल ेजाओ और 
^ूस पर च�ा दो। परFु इस 
मनुL म1 म7ने कोई दोष नहW 

पाया।



आपका मतलब 
�ा ह ैिक कोई दोष नहW 
ह?ै वह परमेCर का पु§ 
होने का दावा करता 

ह।ै



परमेCर का 
पु§? उस पुKष को मेर े

पास लाओ।

भजन संिहता २२; यशायाह ५०:६, ५३:५,७; लुका 
२३:१३-२२; यूह»ा १९:४-८



तुम कौन हो ? तुम मुझसे 
�� नहW बोलत?े �ा तुम नहW जानते िक 

तुझे मृ¯ ुदेने का अिधकार मुझे ह ै?

तु8ारा मुझ पर 
कुछ अिधकार न होता यिद तुझ े
ऊपर से मेर ेिपता ने अिधकार न 

िदया होता।



म7 तुमसे सच 
कहता ³ँ। म7ने तो इस 
मनुL म1 कुछ दोष नहW 
पाया। म7 उस ेछोh दंूगा।

यिद आप 
उस ेछोh द�गे, तो 
आप कैसर के िम§ 

नहW ह।ै

उस े^ूस पर च�ाओ !  
उस े^ूस पर च�ाओ !

इसे ल ेजाओ और 
वही करो जो तु8ारा इ`ा हो। म7 

उसके अपराध� का दोष प§ िलखुँगा। 
लेिकन म7 इस धमµ मनुL के ल³ से 

िनदzष ³ँ।



पाखंडी को £ूस पर 
चpाओ !

अब कहाँ ह ै
तु8ारा चमÚार ?

म�ी २७:२४; यूह»ा १९:९-१७



मुझे लगता ह ै
िक वह इसके बार ेम1 

ह।ै

धड़धड़ आह्हआह्ह



मुझे क्यों?

उठो, नहW तो म7 
कोhे मा\ँगा।

तुम यहा ँ
आओ ! उस मनुL को 
सूली उठान ेम1 मदद 

करो।



उसन े�ा 
िकया ह ै?

वह सबसे Rेम 
करता था।



ह,े यीश,ु 

हम बOत दुःखी 
ह।ै

ह ेयKशलेम की पिु§य�, मेर ेिलये मत 
रोओ। अपन ेऔर अपन ेबालक9 के िलये रोओ, ��िक वो 

िदन आएगा जब यKशलेम के वे लोग भय से िछप1गे और मृ¯ु 
के िलए RाथPना कर�गे।



यीशु अपना सूली मृ¯ु के Vान तक 
उठाकर लाया। वहाँ दो चोर भी थ ेजो उस 

िदन अपन ेसुिलत� को उठा रह ेथे।

वहाँ अभी भी ब;त से लोग ऐसे 
थ ेजो यीशु से Rेम और आदर 
करते थ,े लिेकन वे कुछ भी 
बोलने से ब;त डर रह ेथे। म�ी २७:३२; लुका २३:२६-३३



लो, इसे 
पीओ, यह ददP को 

कम करगेा।
नह_, म7 अपन ेिपता 
की इ`ा अव¾ पूरा 

क\ँगा।

अभी भी वह सोचता 
ह ैकी वह परमCेर का 

पु§ ह।ै



उस ेफैलाओ हथौhा और 
कील लाओ।



अब उस ेकसकर पकhो। कुछ हो 
चोट� के साथ वह तhपेगा। तु8 ेउस े
िVर रखना ह ैजब तक िक कील ह¢ी 
और लकhी के बीच न घुस जाये।



नहW! मेर े
पु§ !

धम्म !धम्म !

कं्च !कं्च !



तुम �� 
अपेzा करते हो िक 
वह सोचता ह ैिक वह 
परमेCर का पु§ ह।ै

कुछ पुरान े
भिवLव[ाओ ंके कुछ 

िवषय म1। कौन जानता ह?ै
भजन संिहता २२; यशायाह ५३; 

म�ी २७:३३-३४



उन पैरो को अ`ी तरह 
से कस कर पकhो। आमतौर पर हि¢य� 
के बीच कील जाने के िलए कई Rहार 

करने पhते ह।ै



ह ेमिरयम, मुझे 
िवCास नहW होता िक इसे 

सहन कर सकती ³ँ।

म7ने कभी नहW 
सोचा था की इस 
तरह से होगा।

तुम मूख°, खWचो 
इस े!

तुम आलसी मनुL�, म7 
थोhी ब;त मदद कर सकता 

³ँ।



हम सभी 
ने उस ेछोh िदया 

ह।ै

यूह»ा, म7 
ब;त खुश ³ँ िक तुम 
यहा ँहो। यह ब;त 

बुरा ;आ ह।ै

ह ेिपता, उo1 
zमा करना ��िक वे 
नहW जानते िक वे �ा 

कर रह ेह।ै

जकयाPह १३:६; लुका 
२३:३२-३४



पिव§शा� म1 कहा गया ह ैिक 
वे, एक कपhे को फाh�गे और 
दूसर ेके िलए जुआ खेल1गे।

उसके 
कपडे यहा ँह।ै म7 
इनम1 से िसफP  एक 

लूंगा।

नहW तुम नहW। हम 
इसका चार भाग कर�गे।

हम इस ेनहW फाh 
सकत ेह,ै यह िसला 

;आ ह।ै

हम इसका भाग नहW 
कर सकत,े यह बुना 

;आ ह।ै



सभी ने 
उसके कपhे बाँट 

िलए।

देखो, 
िलओ, तु8ार ेउपर र[ 

िगर रहा ह।ै



इसने 
औरो को बचाया। अपने 

आप को नह_ बचा सकता।

ह ेयीशु, तुम कहते 
हो िक तुम मि�र को न¡ कर सकत ेहो 
और तीन िदन म1 िफर से बना सकत ेहो।  
अपन ेआप को तो बचाओ और ^ूस पर 

से उतर जाओ।

ह ेयीशु 
मसीह, इËाएल का 
राजा, अब ^ूस पर से 

उतर आए तो हम उस पर 
िवCास कर�गे। उसन ेपरमेCर पर 

भरोसा रखा ह ैिक वह उस ेछुhा 
लेगा। अब परमेCर को उस े
छुhाने दो, यह देखकर उसन े
परमेCर की Rशंसा की।

धोखेबाज !धोखेबाज !

भजन संिहता २२:१८; म�ी २७:३९-४३; यूह»ा 
१९:२३-२४



यहा,ँ 
इस ेपीओ और 
यह तु8ारा ददP 
कम करगेा।

नहW !



यिद 
तुम परमेCर के पु§ 
हो, तो तुम अपन ेआप 
को यहा ँसे िनचे उतारो 
और हम कुछ रोिमयो 

को मार द�गे।

तुम �� इस तरह 
से कोसत ेहो? �ा तुम 
परमेCर से नहW डरत,े 
यह जानते ;ए िक तुम 

मरने वाल ेहो ?



हम तो 
Ãायनुसार द� पा रह ेह,ै 
लेिकन यह यीशु ह।ै इसने 
कोई गलत काम नहW 

िकया ह।ै 

यीशु, जब तुम अपन े
रा¿ म1 आना तो मुझे 

याद करना।



आज ही तुम 
मेर ेसाथ pगPलोक 

म1 होगा।



यूह»ा, तुम 
मेरी माँ का देखभाल 

करना।

म7 क\ँगा।

ह ेयीशु, 
�� ?

भजन संिहता ६९:२१; लुका २३:३६-४३; 
यूह»ा १९:२५-२७



आकाश म1 रात के समान अधंेरा हो गया और तीन 
घंटे तक उस तरह से बना रहा जब यीशु ^ूस पर 

लटकाया जाने वाला था। वह अधंकार का समय था। 
संसार के पाप के िलए यीशु मसीह मर रहा था।



मानो जैसे पाप का पूरा 
भार यीशु पर िगरा हो, 
यीशु ने पुकारकर कहा:

ह ेमेर ेपरमेCर, ह ेमेर े
परमेCर। आपने मुझे �� छोh 

िदया ?



और वह मर गया।

ह ेिपता, म7 अपना 
Rाण आपको दे रहा ³ँ।

ओह 
यूह»ा, वह मर रहा 
ह ै! मुझे िवCास नहW 
होता ह ैिक वह सचमुच 

म1 मर रहा ह ै!

यह समा® हो 
गया !

परमेश्वर ने उसे हमारे पापो के लिए बनाया था।परमेश्वर ने उसे हमारे पापो के लिए बनाया था।
म�ी २७:४५-५०; लुका 

२३:४४-४६; यूह»ा १९:३०; 
२ कुिरिÙय� ५:२१



अचानक वहाँ ब;त बhा भूकंप आया।

ये �ा हो रहा ह ै? पहले तो  
आकाश म1 रात के समान अधँेरा 
छाया था, और अब धरती िहल 

गयी।

यही यीशु, 
य³िदय� का राजा ह।ै 

वह चमÚार करने वाला 
था।

अब वह 
चमÚार नहW कर 
रहा ह।ै वह मर 

गया।



आकाश म1 
िफर से Rकाश हो रहा। यह 
ब;त ही अनोखा िदन ह।ै

हाँ, और ये सब उस पुKष 
के मरन ेके तुरF बाद ही 

हो रहा ह।ै



सचमुच यह 
परमेCर का पु§ 

था।



ऐसा भिवLवाणी ;आ था िक वह 
^ूस पर मरगेा लिेकन उसके शरीर 
का एक भी ह¢ी नहW तोडा जाएगा। 

और इस तरह पूरा ;आ।

हमने आदेश िदया था िक 
उनकी टांग ेतोh दी जाए। वे उo1 मरा ;आ 
चाहत ेह ैऔर सूयाP/ से पहले वे अपन े^ुसो 
पर न रह�। कल उनका एक पिव§ िदन ह।ै

अब उसके पैरो को तोhने की आव¾कता नहW ह।ै वह 
मर चूका ह।ै �ा तु8 ेमालूम ह ैिक मरन ेसे पहले उसन े�ा 
कहा था? इसने अपन ेिपता से कहा था िक उस ेमारन ेके िलए 
हम1 zमा कर दे। वे मुझसे कहते ह ैिक वह पिव§ आदमी 

था जो चमÚार करता था।



इसिलए सैिनको ने यीशु को छोh िदया 
और चोर� के टांगो को तोhने चले गए।

तड़कतड़क

भजन संिहता ३४:२०; जकयाPह १२:१०; म�ी 
२७:५४; यूह»ा १९:३१-३७



कम से 
कम उo�ने उसके 
पैर नहW तोhे।

मिरयम, म7 देखता ³ँ 
यिद कोई िमल जाय ेजो उस े
दफनान ेम1 मदद कर सके।



श(ात सूयाP/ के साथ शुK होता ह।ै 
और अब ब;त देर हो गया ह।ै शव दफनाने 

म1 उo1 अव¾ ज«ी करना चािहए।



यूसुफ, एक अमीर आदमी, 
जो बारह िशL� म1 से 
एक नहW था, उसन ेयीशु 
को दफनाने के िलए 
अपनी कº खुदवायी।

ज« ही 
श(ात होगा। हम 

उस ेअपनी नई कº म1 
रख1गे।

युसूफ, तुम ब;त 
अ`े हो। तुम एक अ`े 

दो/ रह ेहो।

यूह»ा १९:३१-३८



अ"ाय १२:

पनुEQान 

और Rारिंभक 

कलीिसया



इसने कई बार बताया था िक ये सब 
होने जा रहा ह।ै म7 समझ नहW पाता ³ँ ��? 
ऐसा लगता ह ैवह इसी तरह मरना चाहता 
था। वह समय और सब कुछ जानता था। 
कल रात को भी इसने हम1 बताया था।

ज«ी करो ! 
देर हो रही ह।ै



हमार ेपास 
शरीर के िलए लेप तैयार करन े

का समय नहW ह।ै

हम िवÏाम िदन बीत जाने 
क बाद वापस आय1गे। 

बस हम इतना 
ही कर सकत ेह।ै

लेिकन वह िदन 
अब से तीन िदन बाद 

होगा।

इस तरफ। 
सावधानी से पैर ब�ाना।



पुजारी िपलातुस के 
पास वापस आये। ह ेमहाराज, 

यह िवCासघाती 
िजसको आपन े^ूस पर 
च�ाया था कहता था िक 
तीन िदन बाद, वह िफर से 

जी उठेगा।

यह ब;त ही 
बुरा होगा यिद उसके चेले 
आये और उसका शव चुरा 
ल ेजाएँ। अतः इसे रोकन ेके 
िलए आपको कº के बाहर 
पहरदेार रखना चािहए।

म7 पहरदेार भेजुँगा। 
तुम अपनी समझ के 
अनुसार रखवाली कर 

सकत ेहो।



अब तुम 
िनिचF हो िक कोई भी 
इस कº का मोहर नहW 

तोh सकता।

मेर ेदो/�, अब 
शव को कोई नहW ल े

जा सकता।

म�ी २७;५९-६६; यूह»ा १९:४०



अपन ेमर े;ए 
मसीहा के फरार होने के बार े

म1 िफ^ मत करो। हम लाश को 
कभी नहW खोते ह,ै ह ैना ?

हा, हा, हा !



यीशु को दफनान े
के तीन िदन बाद

यह 
पहली बार ;आ 

ह ैिक हमने एक मर े
;ए आदमी के िलए 

पहरदेारी की ह।ै

शी& ही उजाला 
हो जाएगा, और हम म[ु 

हो जाय1गे।



शी& ही उजाला 
होगा। ज«ी करो। अब तीन 

िदन हो गए ह।ै

म7 चाहती थी 
की काश हम इसे 
ज«ी कर सकते।



िफर स ेभूकþ 
आया ह।ै

इअक !इअक !

म�ी २८:१-२; लुका २४:१



सचमुच 
यह बhा ह।ै

सुनो उन 
मनुL� का िचªाना ! 
अव¾ कोई घायल 

;आ ह।ै



�ा.......?

अघP !



यह 
परमेCर 
ह ै!

वह 
हम1 मार देगा !

वह पÍर हटा 
रहा ह ै!

परमेCर, दया कर े!



मुझ ेछो8कर 
मत जाओ ! परमेCर 

दया कर !

ऐसा नहW हो 
सकता !

अपनी जान 
बचाके भागो।

म�ी २८:२-४



वे नहW जानती थी िक सैिनक 
कº पर पहरा दे रह ेथे।

वह पÍर ब;त ही 
बhा ह।ै हम िकस इंसान 
को कैसे ढंूढे जो हमे वो 
िहलाने म1 मदद कर े?

म7 वह नहW जानती, 
लेिकन तीन िदन और तीन रात हो 
चुके ह।ै िबना लेप के शव म7 से अब 

बदब ूआएगी।



िकसी ने पहल ेसे ही 
पÍर हटा िदया ह।ै

कुछ zण बाद



उसका शव 
चला गया। कº खाली ह!ै



ओह! तुम 
कौन हो? यीशु का शव 

कहा ह6 ?

वहाँ कº के 
व� ह।ै

चिकत मत हो। म7 
जानता ³ँ तुम यीशु को ढँूढ 

रही हो, जो ^ूस पर च�ाया गया 
था। वह यहा ँनहW ह।ै वह जी उठा 
ह ैजैसा उसन ेकहा था वैसा ही 

;आ। 

आओ देखो यही वह जगह ह ैजहाँ वह रखा 
गया था और िफर जाओ और उसके चेलो से 

कहो िक यीशु उनस ेगलील म1 िमलेगा।



यीशु 
जीिवत ह।ै तुम कहते 
हो िक वह मृ¯ु से 
जी उठा ह;ै िबलकुल 
लाजर के समान !

वे मनुL, 
pगPदूत थे।

यीशु 
जीिवत ह।ै

जyी, 
हम1 जाके चेलो को 
बताना चािहए।

मरकुस १६:३-८



यीशु जीिवत है ! 
हम अभी-अभी कº के 

पास स ेआय ेह।ै यीशु वहाँ 
नहW ह,ै लिेकन वहाँ ब;त 

से pगPदूत थे।

हम1 याद ह ैिक 
यीशु ने कहा था वह तीसर े

िदन जी उठेगा। 

pगPदूत ने कहा ह ैिक 
यीशु तुमसे गलील म1 

िमलेगा !



पतरस, तुम कहाँ 
जा रह ेहो ?

कº के 
पास।



यूह»ा ने पीछा िकया, 
और उसन ेपतरस को 
पीछे छोh िदया।

यूह»ा! 
Kको; म7 तु8ार े
समान तेज दौh 
नहW सकता।



यह यह 
खािी हरै  !खािी हरै  !



इसका 
�ा 

मतलब ह ै?

यूह»ा २०:२-९



लेिकन pगPदूत कहाँ ह?ै 
अव¾ ही वह �ी सपना 

देख रही होगी।

यूह»ा, कº के कपhे ऐसे मोh 
कर रख े;ए ह6 जैसे की वह अभी उठ कर 

चला गया हो।

नहW, ऐसा 
नहW हो सकता।



�ा तुमने सÀेद 
व� पहने ;ए मनुL को 

देखा ह ै? वहाँ कोई मनुL नहW था, 
कोई pगPदूत कुछ भी नहW था। 

उसका शव चला गया।



ि~, 

ि~।

ह ेनारी, तुम 
�� रो रही हो ?



�ोिक वे मेर ेRभ ुको उठा 
ल ेगए, और म7 नहW जानती िक 

वे उस ेकहाँ रख ेह।ै



मिरयम।



pामी।



मिरयम, 
अभी मुझे मत छुओ! म7 

अभी तक िपता के पास उपर 
नहW गया। लिेकन जाओ ंऔर 
चेलो से कह दो जो कुछ भी 
तुमने देखा ह ैऔर म7 उनस े

गलील म7 िमलूँगा।

मेर ेRभ,ु 
आप जीिवत 

ह।ै

यूह»ा २०:७-१७



चेलो ने इस बात पर 
िवCास नहW िकया िक 
यीशु मृ¯ ुसे जी उठा ह।ै

पतरस और यूह»ा 
को कº पर कुछ भी नहW िमला, 

इसिलए मेरा अनुमान ह ैिक शव को 
कोई चुरा ल ेगया। उन पागल ि�य� 
को फालतू बाते करना ब� करना 
चािहए। य ेबाते सभी को िनराश 

करती ह।ै

हम इâाऊस वापस जा 
रह ेह।ै हमार ेिलए यहाँ कुछ 

भी नहW ह।ै



यह 
तीसरा िदन 

ह।ै

हाँ, लेिकन 
वह �� उo1 अपन ेआप को 
मारन ेदेगा यिद उस ेमृ¯ु से 

जी उठना था तो ?

हाँ, और यिद वह राजा 
बनना चाहता था, तो 
वह य ेसब गु® म1 नहW 

करगेा, ह ैना ?



�ा 
म7 तु8ार ेसाथ 
चल सकता ³ँ?

वूहः! तुमने 
मुझे डरा िदया। तुम 
कहाँ से आते हो?

जKर, चलने के 
िलए यह ब;त अ`ा 

िदन ह।ै



म7ने तु8ारी बात 
सुनी। तुम ब;त दुःखी 

लग रह ेहो।

�ा तुमने नाजरत के यीशु के 
िवषय म1 नहW सुना िक िपछले तीन 

िदन� म1 �ा ;आ था ?



हम1 आशा था िक 
वह मसीहा ह,ै लिेकन वह 
तो ^ूस पर च�ाया गया।

कुछ ि�या ँआज सुबह 
कº पर गयी थी और वहाँ उसका शव नहW था ! 

वे दावा करती ह ैउo�न ेpगPदूतो का दशPन िकया ह ै
िजo�न ेकहा िक वह जीिवत ह।ै



इसिलए 
दो चेले कº के ओर 

दौhकर चले गए, लिेकन 
उo�ने ना यीश ुको और ना ही 
�गTदूतX को देखा, यÞिप यीशु 

का शव वहां नहW था।

तुम लोग मसीहा के िवषय म1 निबय� 
²ारा िलखी गई बात� पर िवCास करन ेम1 
धीमे हो। �ा पिव§शा� यह अनुमान नहW 
लगाता ह ैिक यीशु अपन ेगौरवशाली रा¿ 
के बार ेम1 लान ेसे पहले इन चीज� को 

भुगत1गे?

भजन संिहता २२; जकयाPह १३:७; लुका 
२४:१३-२६



नासरत का यीशु, िजस े
उo�ने ^ूस पर च�ाया था, उसन ेदावा 

िकया था िक वह मसीह ह,ै िपता के समान 
ह,ै �ा उसन ेनहW िकया? यशायाह ने कहा िक 
मसीह को “शि[शाली परमेCर, अनF काल 
का िपता” कहा जाएगा। �ा यीशु ने यह नहW 
कहा िक यिद तुमने उस ेदेखा ह,ै तो तुमने िपता 
को देखा ह?ै पिव§ शा� ²ारा उसका दावा 

अ`ी तरह से सािबत ;आ ह।ै



यशायाह ने यह भी 
कहा था यीशु मसीह तब आयेगा जब 

इËाएल म1 या य³दा म1 कोई राजा न होगा, 
और यही वह समय ह।ै वह लगातार कहता 
रहा िक मसीहा एक कुवारी के गभP से 

जÓेगा। भिवLव[ा मीका के अनुसार, 
वह य³दा के बेतलेहमे म1 पैदा होगा, जो 

यीशु था। 
ब;त सी 

भिवLवािणयां हम1 बताती 
ह ैिक वह दाऊद के पिरवार का 
वंश होगा। युसूफ और मिरयम 
दोन� ही दाऊद के वंशज ह।ै



भिवLव[ा 
ने कहा था िक यीशु 

मसीह अंधो की आँखे खोलेगा 
और बि�य� को ब�ीगृह से 
िनकलेगा, वह इËाएल का 

चरवाह होगा, और मुि[दाता 
के समान िसùोन से 

आयेगा।



यशायाह ने 
भिवLवाणी की िक वह इËाएल 
²ारा अpीकार कर िदया जाएगा। 

भिवLव[ाओ ंने उसके दुःख को पहले से 
ही देख िलया था। एक दो/ उसको चांदी 

के 30 िस%� के िलए धोखा देगा; वह अपन े
आरोप� से पहले अपना बचाव नहW करगेा; 
वह घायल हो जाएगा, उसकी दा�ी खWचकर 
तोh दी जाएगी। वे उसके नंगेपन को घूर�गे 
और उसके चेहर ेपर थूक1 गे। वह अपनी पीठ 

मारन ेवालो को देगा जब तक उसका 
Rभुn दूसर ेआदमी से अिधक 

होगा।



भिवLव[ा 
जकयाPह हम1 बताता ह ैिक 

उ¤ारकताP को छेद िदया जाएगा, 
और उसके दो/ उस ेमार�गे और उसके 
हाथ� म1 घाव पैदा कर�गे, िक वह एक 
मेमने के \प म1 होगा जो वध का नेतृn 
करगेा, और यह सब उसकी मृ¯ु का 
पिरणाम होगा, और वह उस ेएक 

अमीर आदमी की कº म1 
दफनाया जाएगा।



लेिकन यह उतना दुखाF 
नहW था िक िजसे वह िनयंि§त नहW कर सकता था। �ा यीशु ने नहW 

कहा था िक कोई भी मनुL उसस ेउसका Rाण नहW छीन सकता, बिä उसका 
अपना इ`ा िनधाPिरत होगा ? यशायाह ने कहा था िक परमेCर को भाया िक उस े

कुचल जायेगा, ��िक उसका Rाण पाप� के िलए भेट के \प म1 बना था। ��िक वह 
दुसरो के पाप� के िलए घायल िकया गया था इस तरह वह ब;त से पाप� को 

सहन करता था, और ब;त से उसके मृ¯ु का Rमाण R/ुत कर�गे।

यÞिप मृ¯ ुअF नही था।  
यशायाह ने पहले से देखा था की मृ¯ु के 

बाद उसका जीवन चलता रहगेा, वह ब;त ही 
मिहमामंिडत और सराहनीय होगा। वह अF 

तक जगत के पाओ को zमा करता रहगेा। वह 
असफल नहW होगा। मसीहा बाइिबल का 

नया िनयम होगा।



भजन संिहता २२:१५, ४१:९; यशायाह ७:१४, १६, ९:६, ११:१, ४, ४०:११, ४२:४, ६-७, 
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वह ÃायकताP होगा, और 
नवीकृत इËाएल का शासन एक नए नगर 

एक नई पृNी पर करगेा। एक िदन वहां ऐसा समय 
आएगा जब सभी लोग घुटने टेक कर उस ेद�वत 
कर�गे, और R¯ेक जुबान pीकार करगेा िक 

वह Rभ ुह।ै

तो मुझे 
बताओ, तुम �� दुःखी 

हो ? �ा ि�य� ने तु8 ेनहW 
बताया िक pगPदूतो ने कहा ह ै
िक वह मृ¯ु से जी उठा ह?ै

आÈयPजनक !



यह मेरा घर ह।ै 
कृपया महाराज, अब िदन ढल गया ह।ै 

आओ और इस रात हमार ेसाथ रहो। म7 यीशु 
के िवषय म1 अिधक भिवLवािणया ंसुनना 

पसंद क\ंगा।



ह ेमहाराज, हम धÃ हो 
जाय1ग ेयिद आप हमार ेरोटी के िलए 

आशीष वचन कह�गे।



तु8 ेआशीष िमल,े ह ेRभ,ु हमार े
परमेCर, º8ा� के राजा, जो पृNी पर 
रोटी लता ह।ै इस रोटी के िलए हम आपको 

धÃवाद् देत ेह।ै



यीशु ! यह आप ह।ै
pामी !

लो 
और खाओ।



वह चला 
गया।

वह अÇ³ हो गया।

पूरा समय वह यीश ुथा।

वह सब भिवLवाणी 
जानता ह ैउसम ेकोई आÈयP 

नहW ।



यीशु जीिवत ह ै! मृ¯ ुउस े
नहW पकh सका ! वह जीिवत 
ह ै! चलो वापस य\शलेम को 
चले और चेल� को बताय1।

लुका २४:२८-३२



इसीबीच, 
य\शलेम म1....

ठीक से 
दरवाजा लगाओ।ं पुजारी 

पहले से भी ¿ादा अब ^ोिधत 
ह ै��िक यीशु का शव गायब 
हो गया ह।ै वे कह रह ेह ैिक शव 

को हमने चुराया ह।ै

�ा 
िसपाही का पूरा 

दल?



उसन े
कहा था िक तीसर े
िदन िफर से जी 

उठेगा।

म7 
िवCास नहW क\ँगा 

िक वह जीिवत ह ैजब तक 
म1 उस ेदेख न लू ँऔर उसके 
हाथ� के िकल� के िनशान 
को मेर ेहाथ से छू ना लू।



यह ब;त ह ै!

यह यीशु ह ै!

मदद करो !

डरो मत। थोमा, तुमने कहा िक तुम 
िवCास नहW करोग ेजब तक तुम मुझे देख न लेते। 
अब अपना हाथ आग ेब�ाओ और मेर ेहाथ� के िकल� 

के िनशान को छुओ।



आप मेर ेRभ ु
और मेर ेपरमेCर ह।ै

थोमा, तुम धÃ हो 
��िक तुमने मुझे देखा और 
िवCास िकया, लेिकन वे 
लोग िजo�न ेमुझे नहW देखा 
ह ैऔर िफर भी िवCास करते 
ह ैवे और भी ¿ादा धÃ 

ह�गे।



pामी !

मुझे कुछ 
खाने को लाओ। मुझे 

तु8 ेब;त कुछ सीखना ह,ै 
और म7 तु8ार ेसाथ बस 
कुछ ही िदन तक र³ँगा।

यीश ु!
लुका २४:३६-४३; 
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तुम मेर ेसभी 
चेलो को मुझसे गलील म1 िमलन े
के िलए अव³ बता देना।

ब;त पहले पिव§शा� म1 यह िलखा 
ह ैिक तु8ार ेपाप� के िलए यीशु मसीह दुःख 
उठाएगा और तीसर ेिदन मर े;ओ ंम1 से जी 

उठेगा, यKशलेम से लेकर सब जाितय� म1 मन 
िफराव और पाप� की zमा का Rचार उसी के 

नाम से िकया जाएगा।



pगP और पृNी 
का सारा अिधकार मुझे िदया 

गया ह,ै इसिलए तुम जाओ ंऔर सभी 
जाितय� को िसखाओ, उo1 िपता, पु§ 
और पिव§ आ�ा के नाम से बपितáा 
दो: उo1 सब बाते जो म7ने तु8 ेआ¨ा 
दी ह ैमानना िसखाओ: और देखो, म7 
जगत के अF तक सदैव तु8ार े

साथ र³ँगा।
मेर ेिपता के घर म1 ब;त से 

Vान तु8ार ेरहन ेके िलए तैयार 
ह।ै अब म7 तु8ार ेिलए जगह तैयार 
करने जाट ³ँ। म7 िफर आकर तु8 े
अपन ेयहा ँल ेजाऊँगा, िक जहाँ म7 

रा;, वहाँ तुम भी रहो।म�ी २८:१८-२०; लुका २४:४४-४९; 
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यKशलेम जाओ 
और पिव§ आ�ा तुम पर 
उतरने का Rतीzा करो और 
वह तु8 ेमेर ेनाम म1 बोलने का 

साम4P देगा।

वह ऊपर 
जा रहा ह।ै

वह अपन ेिपता 
के पास वापस जा 

रहा ह।ै



जगत के 
अF तक, म7 सदा तु8ार े

साथ ³ँ।

वह चला 
गया। वह pगP वापस 

चला गया।



अभी भी 
तुम आकाश की 
ओर �� देख 

रह ेहो ?

�ा? 
वह कौन ह?ै

ये दोन� वही pगPदूत ह ैिजस े
म7ने कº के पास देखा था।



िकसी िदन यीशु 
बादल म1 से वापस आएगा जैसा 
तुमने उस ेजाते ;ए देखा ह।ै

वह 
pगP म1 अपन ेिपता 
के पास वापस 

गया।

यKशलेम 
वापस जाओ और 
आ�ा का Rतीzा 

करो।

लुका २४:४९-५१; Rेिरतो के कायP १:७-११



यीशु के चेले यKशलेम गए जैसा यीशु ने आदेश िदया था, 
और वहाँ वे लगातार दस िदन तक RाथPना करते रह,े ऊपर 
से साम4 P के वचन के िलए Rतीzा कर रह ेथे। वे यीशु 
के पुनजµवन की घटना को खुले आम बोलन ेसे डरत ेथ,े 
सोचते थ ेिक कही ऐसा न हो िक वे भी मृ¯ ुको पा ल1।



वह Vान जहाँ वे RाथPना कर रह ेथ े
िहलन ेलगा, और भयानक आँधी की 
सनसनाहट से घर गूँज गया, आग की 
सीजीभ1 उनम1 से हर एक पर आ ठहरी।



वे सब पिव§ आ�ा से भर गए 
और वे परमेCर की मिहमा कई 
भाषाओ ंम1 करना शुK कर िदया 
जो उनके िलए अनजान थी।



जब उनपर आ�ा आई, वे मनुL� से अपना 
भय खो िदय ेऔर RाथPना करन ेबाहर गय ेऔर 
परमेCर की मिहमा खुले आम करन ेलगे।

धÃ ह ैपरमCेर 
और हमार ेRभ ुयीशु मसीह के 

िपता।

म7 सच कहता ³ँ वे सभी िपए ;ए ह,ै 
लेिकन वे मेरा भाषा एकदम ठीक-ठीक बोल 

रह ेह,ै वो भी िबना उ�ारण के।



वे मेरा भाषा 
एकदम सही बोल रह ेह।ै 
कैसे इन मनुL� ने इस सभी 
भाषाओ को ठीक से बोलना 
सीखा ह ै? वे िव²ान मनुL 

नहW ह।ै

ह ेइËाएल के मनुL�, तुमने 
चमÚार� को देखा ह ैजो यीशु ने िकया 

ह।ै यह सािबत हो गया िक परमेCर हमार े
साथ था, यÞिप तुमने उस े^ूस पर च�ा 
िदया था, परमेCर मृ¯ु से जी उठा 

ह।ै

Rेिरतो के कायP १:१२-१४, २:१-१३, ३२, ३६



१००० साल पहले, 
दाऊद उसके िवषय म1 कहता ह,ै “तू मेर ेRाण� 
को अधोलोक म1 न छोhेगा, और न अपन ेपिव§ 

जन को सhने देगा।

अतः इËाएल का सारा घराना 
िनिÈत Kप से जान ल,े परमCेर ने उस यीशु को 
िजसे तुमने ^ूस पर च�ाया, Rभ ुभी ठहराया और 

मसीहा भी।



हम �ा कर,े 
��िक हमने मसीह को ^ुस 

पर च�ाते देखा ह ै?

यीशु के नाम से अपना मन 
िफराओ और िफर उसके नाम से बपितáा 

लेकर उसका आ¨ा मानो। वह तु8ार ेपाप� को 
zमा करगेा, और तुम पिव§ आ�ा का 

दान पाओगे।



अतः उo�न ेउसका वचन Äहण िकया और उसस े
बपितáा िलया; और उसी िदन तीन हजार मनुL� 

के लगभग उनम1 िमल गये।

यीशु 
Rभ ुह।ै

म7 यीशु म1 
िवCास 

करता ;। मुझे 
बपितáा दो !



ऐसा लगता ह ैमानो कल की यीशु 
यहा ँहमार ेसाथ था। 

हाँ। लेिकन तुम जानते हो, म7 
अभी उसकी उपिVित पहले से भी 
¿ादा जब वह हमार ेसाथ चलता 

था, महसूस कर सकता ³ँ।

वहाँ हजारो लोग यीशु 
के पीछे चल रह ेह,ै और हर 
घ5े लोग ब�ते जा रह ेह।ै

महीनो बाद

भजन संिहता २, १६:१०; 
Rेिरतो के कायP २:२७, 

३७-४१



दया 
महाराज, िसफP  एक 

छोटा िस%ा गरीब और 
लंगhे के िलए ?

पतरस मेर ेपास 
कुछ भी पैसा नहW ह।ै 
�ा तु8ार ेपास कुछ 

िस%े ह?ै

नहW, लेिकन जब से पिवF 

आ�ा हम पर आई ह,ै तब से 
हमार ेपास देने के िलए कुछ ह।ै



चाँदी और सोना तो मेर े
पास नहW ह,ै लिेकन जो मेर ेपास ह ै
वह तु8 ेदेता ³ँ। यीशु मसीह के 

नाम से उठो और चलो।

िनदPयी मत बनो। यह 
आदमी जÓ से लंगhा ह।ै 
उसका पैर कुछ भी करन ेम1 

असमथP ह।ै



यीशु 
मसीह ने तुझे 
पूणP बना 
िदया।



्ुहह्ह।

Rभ ुपरमेCर 
सवPशि[मान 
परमेCर !

उसका पैर ठीक हो 
रहा ह।ै



मुझे िवCास 
नहW होता ! लंगhा 
आदमी चल रहा ह ै!

नहW, वह छलांग 
लगा रहा ह।ै

परमेCर की मिहमा 
हो ! धÃवाद् यीशु !

Rेिरतो के कायP ३:१-११



तुम इस Rकार 
�� देख रह ेहो जैसे हम ही ने 

यह चमÚार िकया हो ? अºाहम, 
इशहाक और याकूब के परमेCर 
ने अपन ेपु§ यीश ुकी मिहमा की 
ह,ै िजसे तुमने ^ुस पर च�ाया 

था। 

तुमने जीवन के कताP को मार डाला, 
लेिकन परमेCर ने उस ेमर े;ओ ंम1 स ेिजलाया, 
और हमन ेउस ेजीिवत देखा ह,ै उस िवCास के 
²ारा जो यीश ुके नाम पर ह ैउसी ने इस आदमी 

को भला चंगा कर िदया।

यह वही 
आदमी ह ैजो लंगhा 
था। उसके पैर िसकुh 

गए थे।

वह कहते ह ैिक वह 
यीशु के नाम पर ठीक 

;आ ह,ै वही जो ^ुस पर 
च�ाया गया था।



म7 जानता ³ँ िक तुमने 
अ¨ानता म1 यीशु को ^ूस पर च�ाया था 
लेिकन भिवLव[ाओ ंने हम1 चेताया था 

की य ेसब घिटत होगा।

तुम सब मुझे जानते हो। िसफP  परमेCर 
ही मुझे मेरा पैर वापस दे सकता ह।ै 

िवCास करो और यीशु के साथ चलो।



अपना मन 
यीशु की ओर िफराओ 

और उसका चेला बनो तािक 
तु8ार ेपाप� को Å� िकया 

जा सके।



मि�र के वही सरदार िजo�न ेयीशु मसीह 
को ^ूस पर च�ाया था िसपािहय� को 
भेजकर पतरस और यूह»ा को िगरÇार 

कराया।

हमार ेधमP 
के िवK¤ लोगो को 
उकसाना यह तु8ार े
िलए वैध नई ह।ै

उo�ने कुछ 
गलत नहW िकया।

Rेिरत� के कायP ३:१२, १४-१९, ४:१-३



अब 
वे लंगhा आदमी 
को चलने के िलए 
िगरÇार कर रह ेह।ै

यह 
चम´ार था, जैसा 
यीशु ने िकया जब वह 

यहा ँथा।

मेरा एक 
पडोसी ह ैजो दावा करता ह ै
िक उसन ेउसके मृ¯ु के बाद 
जीिवत देखा ह,ै वे कहते ह ैिक 
वह एकबार म1 लगभग ५०० बार 

Rकट ;आ।

म7 उन दूसर ेचेलो 
को ढू�न ेजा रहा ³ँ और 
उनस ेकुछ बाते िसखुँगा।



म7ने सोचा 
िक हमने उस धमPmोिहय� के 

संRदाय का नाश कर िदया जब 
हमने उनके सरदार को ^ूस पर 

च�ाया था। 

तब हम उस ेऔर उसके सािथय� को 
िफर से मार द�गे।

वे दावा 
करते ह ैिक वह 
मरा नहW ह।ै

वे कहते ह ैिक वह pगP म1 
अपन ेिपता के साथ ह।ै

ठीक ह,ै शी& ही वे दोन� 
उसके साथ ह�गे।

Rेिरत� के कायP 
४:३-६



हम जानते ह ै
की वह आदमी जÓ से लंगhा रहा 

ह।ै यह कैसे श� ह ैिक तुम उस ेठीक 
कर सके ? तुमन ेयह िकसके नाम से 

िकया ह।ै

यह मनुL 
नासरी के यीशु मसीह के नाम 

म1 िजसे तुमने ^ूस पर च�ाया, िजसे 
परमेCर ने मर े;ओ ंम1 से िजलाया, 
उसस ेचंगा ;आ। पिव§शा� áरण 
करो, “राजिमि�य� ने िजस पÍर 
को िनकâा ठहराया था वही 
कोने का िसरा हो गया।



िकसी दूसर ेके ²ारा उ¤ार 
नहW: �ोिक pगP के 

नीचे मनुL� म1 और कोई 
दूसरा नाम नहW िदया गया, 
िजसके ²ारा हम उ¤ार पा 

सक1 ।



लगता 
ह ैय ेअनप� 
मनुL ह।ै वे 

कभी भी िशिzत 
नहW ;ए ह6, िफर 
भी वे खुले आम 
भिवLव[ाओ ंका 
æ¡ांत देत ेह।ै

म7 उo1 पहचानता 
³ँ। वा/व म1 वे 
यीशु के साथ थे।

हम चमÚार से इंकार 
नहW कर सकते। सभी जानते ह ैवह ठीक 
हो गया था वे जानते ह ैिक ये सब यीशु के 
चेले उसके नाम पर कर रह ेह।ै हम यहा ँ

किठनाई म1 पh गए ह।ै



यिद तुम लगातार बोलत े
रह ेऔर मर े;ए यीशु के नाम से 

ठीक करते रह ेतो तु8 ेभी उसके जैसा 
ही भोगना पhेगा। �ा तुम मेरी बात 
समझते हो ? अब मेरी æ¡ी से दूर हो 
जाओ और मुझे इस फालतू मर े;ओ ं
का पुनKVान के बार ेम1 मत सुनने 

देना।

तुम ही Ãाय करो �ा 
यह सही ह ैिक हम परमेCर की 
बात से ब�कर तु8ारी बात मान1, 

लेिकन हम अव¾ कहत ेह ैजो हमने 
देखा और सुना ह।ै

उo1 यहाँ 
से उठाकर बाहर 

फ1 क दो !

भजन संिहता ११८:२२; Rेिरत� के 
कायP ४:७-२१  



सुसमाचार पूरा इËाएल म1 
Àैल गया। ब;त� ने यीशु 
पर िवCास िकया और 
पानी म1 बपितáा िलया।

�ा 
तुमने यीशु मसीह का शुभ 

सुसमाचार सुना ?

कलीिसया Rेम और शािF के साथ 
हजार� पिरवार से भर गया।

यीशु मृ¯ु से जी उठा था। 
वह जीिवत ह ैऔर हमार ेसाथ सभी 

भी ह।ै



कलीिसया म1, ि�य� के 
साथ आदर और Rित|ा का 
Yवहार िकया जाता था।

मेर ेपिरवार को यीशु पर 
िवCास करने के बाद से हमार े
घर म1 पहली बार शािF आई 

ह।ै



मसीिहय� ने गीत 
गाया जैसे वे 
काम करते हो।

मसीहोय� की संàा हजार� 
म1 ब�ती गई और वे Rितिदन 
अपन ेसगे संबिöयो को यीशु 
का Rवचन घर से घर तक 
और सhको पर िजससे वे 

िमलते थ ेलगातार बाँटत ेथे।

Rेिरत� के कायP १३:३०-३२



ह ेइËाएल 
के मनुL�, तुम जानते ह� िक 

परमेCर ने हमार ेिपतर� से कहा था िक 
उनका वंश पराये भूिम पर ल ेजाया जायेगा 
और वहाँ वे चार सौ वषP तक दास के समान 
रह�गे, उसके बाद परमCेर ने कहा िक वह 
उस जाित का Ãाय करगेा और भूिम से 
अपन ेलोगो को म[ु करायेगा िजसे 

वह अºाहम को िदया था।



लेिकन 
सुलैमान ने परमेCर के िलए घर 

बनाया। परF ुपरम Rधान के हाथ के 
बनाये मि�र� म1 नहW रहता; जैसा िक 
भिवLव[ा ने कहा ह,ै मेर ेिलए तुम 
िकस Rकार का घर बनाओगे ? �ा ये 
सब व/ुएँ मेर ेहाथ की बनाई नहW 

ह ै?
तुम हमार ेमि�र के 
िवK¤ बोलत ेहो !

ह े
ि/फनुस, अपन े
आप को मुखP मत 

बनाओ।



तुम िजDी और िवmोही हो। परमCेर के Rित तु8ारा 
मन सही नहW ह।ै तुम पिव§ आ�ा का िवरोध करते हो जैसा तु8ार ेबाप-
दादे करते थे। तुम और तु8ार ेबाप-दादो ने भिवLव[ाओ ंको सताया और 
मार डाला िजसने आने वाल ेमसीहा का भिवLवाणी िकया था, और तुम भी 

उसके पकhवान ेवाल ेऔर मार डालने वाल े;ए।

यशायाह ६६:१; 
Rेिरत� के कायP 

७:१-५७



ि/फनुस, तुम 
अपन ेआप को यqदी 

बुलात ेहो ?

तुम हमार े
YवVा और हमार े

परपंरा को न¡ करोग ेऔर 
इसके बदले म1 �ा करोग े
? एक मृतक मनुL िजसे 
रोमयो ने ^ूस पर च�ाया 
था उसके बाद से िकसी ने 

उस ेनहW देखा ह ै?

देखो म7 pगP को खुला ;आ, 
और मनुL के पु§ को परमCेर के 
दािहन ेओर बैठा ;आ देखता ³ँ। 

ओह ! �ा मिहमा ह ै!



अपन ेहाथो से अपन े
कान� को बंद कर लो। ऐसी 
ईशिन�ा की बाते मत सुनो !

वह मृ¯ु के 
योÐ ह।ै

उस ेनगर 
से बाहर ल ेजाओ ं
और उसपर पÁर 
फ1 क के मार डाल�।



वह हमार ेधमs को 
न¡ करन ेकी कोिशश 

कर रहा ह।ै

ईशाननन्दक।

हमने यीशु 
मसीह को ^ूस 
पर च�ाया। 

हम तु8ार ेऊपर 
पÍर फेक1 गे।तुम मुझ पर 

पÍर फ1 कने के बाद भी 
यीशु ही Rभ ुरहगेा।



वह हमार ेधमP का िनंदा कर रहा 
ह।ै हम कहते ह ैउस ेमारना चािहए। 
शाऊल, �ा हम1 अिधकािरय� का 

समथPन हमार ेसाथ ह?ै म7 उसके िलए िचo 
दंूगा। वह मृतक नासरत के यीशु के 
सािथय� म1 से एक ह।ै इस ईशिन�क 
को अव¾ रोकना ह।ै पÍर फ1 को।



शाऊल, मेरा 
कपhा देखो।

ह ेRभ ुयीशु, मेरी 
आ�ा को Äहण करो, 
इस पाप का आरोप 
उनपर मत लगाना।Rेिरत� के कायP ७:५८-५९  



धूम !धूम !



और उस समय यKशलेम 
कलीिसयाओ ंके िवK¤ बhा 
उपmव आर� ;आ था और 
Rेिरत� को छोh सभी लोग 
नगर को छोhकर चले गये।

इन यीश ुके लोगो को 
मार दो।

यह तो िसफP  
शुKवात ह।ै

ईशिन�क को मारो !



फरीसी शाऊल कलीिसया के िवK¤ 
लhता था और घर-घर घुसकर 
पु\ष� और ि�य� को घसीट-

घसीटकर बि�गृह म1 डालता था।

�ा वहाँ पे 
कोई और यीशु का भ[ 

ह ै? मेर ेिपता 
को चोट मत 
पQँचाओ !

�ी, को 
भी पकhो।

Rेिरत� के कायP 
७:५९-८:३



जब िफिल! ुस नाम का एक ईसाई RाथPना 
कर रहा था, एक pगPदूत ने उसस ेबात की।

िफिलÈुस, उठो 
और दि�ण की ओर उस 

मागs पर जाओ जो य�शलेम 
से गाजा को जाता है।



म7 नहW जानता 
I9 वह चाहता ह ैम7 िक 

वहाँ जाऊँ, लेिकन यिद परमेCर 
कहता ह ैजाओ, तो म7 

जाऊँगा।



यह 
जगह के जैसा 

िदखता ह।ै अब म7 
�ा कK, Rभ ु?



ह ेRभ,ु 
�ा ह ैजो 
आप चाहत े

ह ै?



जाओ 
और इस रथ के 
साथ हो ल9।

Rभ,ु �ा इसिलए 
मुझे यहा ँलाया था ? �ा वहाँ 
कोई ह ैिजसे आपन ेअपन ेिलए 

पस� िकया ह ै?

Rेिरत� के कायP 
८:२६-२९



यहा ँइिथयोिपया की रानी की सेवा म1 
एक महान अिधकारी था। वह उसका 
खजांची था, िजस ेरा¿ का सारा धन 
स&पा गया था। वह य³िदय� के तरीके 
से मिहमा करन ेके िलए य\शलेम गया 
था, और अब इिथयोिपया लौट रहा था, 

और वह पिव§शा� प� रहा था।

“वह 
भेh के समान वध होने को प;ँचाया 

गया, और जैसा मेमना अपन ेउन कतरने 
वाल� के सामने चुपचाप रहता ह,ै वैसा ही 
उसन ेभी अपना मुँह न खोला, �ोिक पृNी 
से उसका Rाण उठा िलया जाता ह.ै... “



तुमने पहचान िलया िक म7 
�ा प� रहा था। लिेकन म7 यह 
नहW समझ सकता जब तक कोई 

इसके िवषय म1 मुझे नहW समझाता। 
आओ मेर ेसाथ रथ पर बैठो।

म7ने सुना की तुम 
भिवLव[ा यशायाह से प� 
रह ेहो। �ा तुम समझ रह ेहो 
िक तुम �ा प� रह ेहो ?



तुम 
यKशलेम से 
अभी आये हो?

हाँ, म7 वहाँ RाथPना करन े
के िलए गया था। मेर ेदेश का धमP 
कभी भी शािF नहW ला सकता। 
परमेCर ब;त दूर लग रह ेथे।



यशायाह ५३, Rेिरत� 
के कायP ८:२७, ३०-३४

म7ने मसीहा का वचन प�ा। अब जब 
म7 यKशलेम जाता ³ँ, हजार� लोग वहाँ घोषणा कर 
रह ेह ैिक वह आ गया ह।ै लिेकन वह ^ूस च�ाया 

गया था और िफर मर े;ओ ंम1 से जी उठा। 
म7 भिवLव[ाओ ंको ढंूढ रहा ³ँ यह 

जानने के िलए ऐसा कुछ भिवLवाणी 
;आ था। तुम जानते हो िक भिवLव[ा 

यशायाह अपन ेआप के बार ेम1 या िकसी दूसर े
मनुL के बार ेम1 बोल रहा ह ै?



तुम अभी अभी 
यKशलेम से आये हो तो तुम जानते 
ह�गे िक यीशु ने महान चमÚार 

िकया ह,ै परF ुहमार ेसरदार� ने उस े
¯ाग िदया।

जैसा िक तुम 
जानते हो, यशायाह की 
यह िकताब लगभग ८०० 
साल पहले िलखी गई थी। 

यह पूरा ५३ वा ंअ¶ाय मसीहा 
के बार ेम1 कई भिवLवािणय� 
म1 से एक ह।ै यह कहता ह ै
िक वह “ितरÑृत और 
अpीकृत” होगा।



७वा 
पद बताता ह ैिक जब यीशु 

अपन ेÃाियय� के सामने खhा 
था तो वह अपन ेबचाव पz 

म1 कुछ नहW बोला।

यशायाह 
ने भिवLवाणी िकया था िक यीशु 

हमार ेपापो का भुगतान करने के िलए 
घायल िकया जायेगा। और ५वा पद 
कहता ह ैिक हमार ेअधमP के काम� के 

कारण यीशु कुचला जायेगा।
पाप



िवशेष \प से 
मुझे ६वा पद पस� ह ैजो 

कहता ह,ै “हम तो सब के सब 
भेhो के समान भटक गए थ,े हम 
म1 से हर एक ने अपना-अपना मागP 
िलया; और यहोवा ने हम सभ� के 

अधमP का बोझ उसी पर लाद िदया।” 
जो हम1 यह बताता ह ैिक R¯ेक मानव 
जाित परमेCर के इ`ा को ¯ाग 

िदया और अपन ेपाप के मागP पर चला 
गया। परF ुउस परमेCर ने हमार े
पाप� का बोझ यीशु पर लाद िदया 
इसिलए जब वह मरा वह हमार े
अना¨ा का चुकता कर रहा 

था।

८वा 
पद कहता ह ैिक उस े
ब�ीगृह से उठा िलया 

गया और अपन ेही लोगो के 
अपराध� के गलितय� के 
िलए मारा जायेगा।  



९वा पद कहता ह ैिक यीशु 
घनी और दु¡ो के साथ 
दफनाया जायेगा।

और ९वा पद हम1 
बताता ह ैिक यीशु ने दूसर ेमनुL� 

के समान कोई पाप नहW िकया तो भी यह 
परमेCर की इ`ा थी िक वह कुचला 
जाये और दुःख भोगे, �ोिक यीशु पाप 

के भुगतान के िलए अपना Rाण 
दोषबिल कर रहा था।



१० वा पद उसके पुनजµवन 
के  बार ेम1 और बाद म1 उसके 
धमPसेवा के बार ेम1 बताता ह।ै

यशायाह ५३:३-१०; Rेिरत� के कायP 
८:३५; रोिमयो २:१६; २ कुिरिÙय� 

५:२१

और ब;त सी 
भिवLवाणी हम1 बताती ह ैिक उसके पुनजµवन 

के बाद यीशु िसंहासन पर बैठेगा, और हम1 मरन ेके 
बाद, हम सब उसके सामने खhे ह�गे और अपन े

जीवन का लेखा जोखा हम उस ेद�गे।



म7ने पुजािरय� और शाि�य� 
को मसीहा के भिवLवािणय� के बार ेम1 

बोलत े;ए कई बार सुना ह।ै उनम1 से ब;त� 
ने यीशु का �� ¯ाग िकया ?

कुछ पुजारी और शाि�य� ने यीशु का pीकार िकया, 
लेिकन दूसर ेउसस ेअRस» थ े��िक उसन ेउनके ��गीपन का खुलासा िकया। 
वे ऐसे मसीहा को चाहते थ ेजो रोिमयो को मार दे, न की उनके पाप� का रहc 
खोले। वे रा¿ पर शासन करना चाहते थ,े लेिकन वे नहW चाहते थ ेिक परमेCर 

उनके îदय पर रा¿ करx।



लेिकन भजन 
संिहता १००० साल पहल ेनहW 
िलखा गया था, इसस ेभी पहल े
िक िकसी न ेभी द� के िलए 
िकसी को ^ूस पर च�ाया हो?

भजन संिहता २२ 
सूली पर च�ाकर उसकी 
मृ¯ु की भिवLवाणी ह।ै

�ा ऐसी अÃ 
भिवLवािणयाँ ह6 िजo1 यीशु ने पूरा 

िकया ह?ै



हाँ, लेिकन परमेCर सब कुछ 
होने से पहले ही जानता ह ैऔर 

मसीहा के िवषय म1 ३४० से अिधक 
भिवLवािणयाँ की गई थW। इसिलए 

हम जानते ह ैिक यीशु ही िसफP  
स¯ ह ैजो परमCेर ²ारा 

भेजा गया ह।ै

भजन संिहता २२:१६ हम1 बताता ह ैकी वे उसके 
हाथ और पेअर को छेद�गे। भजन सिंहता २२ का 
१४ वा पद बताता ह ैिक कैस ेवह Âासा होगा 
और उसके सब हि¢य� के जोh उखड जाय1गे, 

लेिकन िफर  
भजन संिहता ३४:२० हम1 बताता ह ैिक जब वह 
^ूस पर च�ाया जायेगा उसका एक भी ह¢ी टूट 
नहW पायेगा। और जैसा िक तुम जानते हो, ^ूस 
पर च�ाते समय उन हि¢य� को टूटना सामाÃ 
ह।ै लेिकन वे यीशु के ह¢ी को तोh सके इससे 

पहले ही यीशु मर गया।  
भजन संिहता २२ का १७ वा पद म1 बताया गया 
ह ैिक वे उसके नंगेपन को िनहार�गे और १८ वा 
पद बताता ह ैिक कैस ेवे उसके एक व� के कई 
टुकhे करते ह ैऔर अपन ेबीच छोटे छोटे टुकhे 

को बाँट लेते ह।ै



जकयाPह भी १२:१० म1 हम1 बताता ह ैिक 
उसके हाथ� को बेधा जायेगा, और उसके 
बाद, य³दी उसके हाथ म1 छाप देख1गे।  

यशायाह ५०:६ कहता ह ैिक वह मारनेवाले 
को अपनी पीठ और गलमोछ नाचनेवाल� 

की ओर अपना गाल करगेा।
  

भजन संिहता १६:१० हम1 बताता ह ैिक 
यÞिप वह दफनाया जायेगा, उसका शव 
¿ादा समय तक कº म1 सhने के िलए 
नहW रहगेा। भिवLवािणया ंहम1 बताती 
ह ैिक वह अपन ेही िम§ ²ारा पकhवाया 
जायेगा, और उसका पकhवान ेवाला 
अपन ेआप को फांसी लगा लेगा, खेत 
म1 लु�ककर िगर जायेगा, उस खेत का 
उपयोग परदेिशय� को दफनाने म1 िकया 

जायेगा। 

य ेसब बाते और भी ब;त कुछ पूरा हो गया 
ह ैजैसा भिवLव[ाओ ंने िलखा था। यह 
Rÿ ह ैही नहW िक नाजरत का यीशु मसीह 

ही मसीहा, जगत का उ¤ारकताP ह।ै

भजन संिहता २२:६, १७-१८, १६:१०, ३४:२०; 
यशायाह ५०:६; जकयाPह १२:१०



मुझे िवCास ह ैिक यीशु 
ही मसीहा है। वह परमेCर का मेमना 

हमार ेपापो को उठा ल ेजाता ह।ै हम1 कुछ और 
बिलदान करन ेकी आव¾कता नहW ह।ै यीशु 
ही परमेCर का ²ार ह।ै म7 यीशु का चेला 

बनूँगा।



यहा ँजल ह ै! मुझे 
बपितáा लेन ेसे कौन 

रोक सकता ह ै? 

ओह ! म7 करता ³ँ ! 
मुझे िवCास ह।ै

म7 तुझे 
बपितáा दंूगा यिद तुम पुर े
मन से यीशु पर िवCास 

करते हो।



म7 तु8 े
हमार ेRभ ुऔर उ¤ारकताP 
यीशु मसीह के नाम से 

बपितáा देता ³ँ।



परमेCर 
की जय हो !



कलीिसया इिथयोिपया म1 Vािपत िक गयी 
थी और आधुिनक काल तक जारी रहा जब 
अिधकांश ईसाई मिु6म ²ारा मार ेगए थे।

वह 
आदमी कहाँ 

गया ?

वह अæ¾ हो गया !
अव¾ ही उसका आव¾कता 
परमेCर को कहW और ह।ै चलो 

इिथयोिपया वापस जाएं और रानी को 
बताएं िक हमने मसीहा के बार ेम1 

�ा सीखा ह।ै

Rेिरत� के कायP 
८:३६-३९



अ"ाय १३:

सारी दुिनया 
को



िRय िम§, 
हमार ेपरमेCर ने दुःख 

उठाया तािक वह हमार ेपाप� 
को दूर कर सके। इसम1 कोई 

आÈयP नहW ह ैिक हम1 भी उसके 
िलए दुःख उठाना पh सकता ह।ै 
जो अ¯ाचार हम अनुभव कर 
रह ेह6, उस पर चिकत न ह�।

यीशु ने कहा, “यिद कोई मनुL मेर े
पीछे आना चाह,े तो वह अपना ^ूस उठाकर 
मेर ेपीछे चले।” इसका मतलब ह ैिक अगर 
हम1 ऐसा करन ेके िलए कहा जाता ह,ै तो हम1 
अपन े^ूस को सूली पर च�ान ेके िलए पहाhी 
तक ल ेजाना चािहए। अब भजन संिहता 

२२ हम1 बताता ह ै...

उनके जीवन के डर के कारण, 
ईसाई लोग परमेCर के वचन 
को सुनन ेऔर आराधना के गीत 
गाने के िलए गु{ से िमले।



परमेCर 
हमारी मदद कर। 
यह वही ह¯ारा, 
शाऊल ह।ै

तुम जहा हो वहW रहो ! इस 
िवदेशी धमP की अनुमित नहW दी 

जाएगी। तुम हमार ेपवूPजो और हमार े
जाती को दोष देत ेह6। तुम मखूP हो! या 
तो तुम अपना मन पिरवतPन करोग ेया तो 

मर जाओगे।

उनके सरदार� 
को पकhो। हम उस े
उदाहरण बनाकर पेश 

कर�गे।



हमार ेपास सभी मसीहा 
ह ैहम Rितरोध कर सकत े

ह।ै तुम �� मर े;ए ब�ई का 
आराधना करते हो?

हमारा Rभ ु
यीशु जीिवत ह ैऔर वह 
सृि¡ का िनमाPता ह।ै

तुम शायद से 
तु8ार ेबोलन ेका तरीका 

बदल दोग ेजब तु8ार ेपbी 
को सhने के िलए जेल म1 

डाल द�गे।



नहW ! 
मेरी प�ी नहW !

धम्म !धम्म !

म�ी १६:२४; मरकुस ८:३४; Rेिरत� के कायP 
९:१-२



तु8ार े
यीशु के Rेिमय� म1 से एक 

यहा ँह।ै

जब हम 
मसीही बने थ ेहम 
जानते ह ेिक ये सब 

होगा।



यह वही 
फरीसी ह ैिजसका नाम 

शाऊल ह।ै वह नÀरत और 
कसाई का Cास छोhता 

ह।ै

शाऊल 
पूरी तरह 

घृणा से भरा 
;आ ह।ै

हाँ, हम अव¾ 
उसके िलये RाथPना करते ह।ै 
उस परमेCर से RाथPना करो 
िक वह उसके मन को कोमल 
कर दे और उस ेसv मागP 

िदखाय1। 

याद करो, पहले हम म1 से 
कुछ लोग नाि/क थे।



ठीक ह,ै शाऊल, 
म7 सोचता ³ँ िक यKशलेम म1 
यीशु के सभी सािथयो को तुम 

पकh चुके हो।

नहW, अभी हम और 
लोग को मार�गे और ब�ीगृह म1 डाल1गे, 
उनकी संàा ब;त ¿ादा ब� गई ह;ै वे 
दूसर ेनगर� म1 भी Àैल गय ेह।ै सीिरया का 
आराधनालय उन लोगो से भर गया ह।ै



शाऊल सोचता था िक अपन ेधमP और जाित को दूसर ेधम° 
के िवK¤ बचाना उसका क�PY था। लिेकन उसको यह बात 
सताती थी िक मसीिहय� के पास शािF और िवCास का 
अिधकार था िजसके बार ेम1 वह कभी नहW जानता था।

म7 तु8 ेउनके िगरÄारी 
का अनुमित दँुगा, और तुम 
सीिरया जा सकत ेहो।

म7 सही 
मागP पर 
जाऊँगा।



शाऊल का घोhा ब;त ¿ादा भयभीत हो 
गया और उस ेसhक म1 फ1 क कर भाग गया।

अचानक वहाँ शाऊल के सामने 
सूयP से भी तेज ¿ोित चमकी।

हे शाऊल, हे 
शाऊल, तुम मुझ ेI9 

सताते हो?



ह ेRभ,ु 
आप कौन ह,ै िजसे म7 

सता रहा ³ँ ?

मO यीश ुqँ, िजस ेतुम 
सताते हो जब तू मेर े

सािथयो को दÉ देते हो।

 

उठो। नगर म" जाओ,ं 
और जो तुझे करना है वह 
तुमस ेकहा जाएगा।

ह ेRभ,ु आप 
बताय ेिक मुझे �ा 

करना होगा ?

Rेिरत� के कायP ९;१-६



�ा तुमने 
आवाज सुना?

हाँ, 
लेिकन म7 नहW 
समझ सका 
िक �ा कहा 

गया।

यह परमेCर िक 
वाणी थी।

ना तो म7 
समझ सका। तुफानो 
जैसी आवाज थी।

मO देख नहc 
सकता। मेरी मदद 
करो। म7 देख नहW 

सकता। मुझे नगर ल े
चलो।



मेरा नाम हनÃाह 
ह।ै यीशु ने सपने म1 मुझसे बोला और 
मुझसे कहा िक तु8ार ेपास आऊँ, वह 

तु8ारी æ¡ी िफर से ला देगा।

म7 वा/व म1 
अँधा ³ँ।



Rभ ु
यीशु मसीहा के नाम से, 
अपना æ¡ी Äहण करो।



मO देख 
सकता qँ। तुम कहते 

हो यीशु ने िकया ह ै? यीशु 
के बार ेम1 मुझे और 

बताओ।



इस तरह हनÃाह ने पिव§शा� 
खोला और शाऊल को यीशु 
की भिवLवािणया ंिदखायी।

परमेCर ने शाऊल 
का नाम पौलुस 
म1 बदल िदया।

हाँ, म7 िकतना मुखP ³ँ। पिव§शा� 
म1 सब कुछ हर समय था। म7 अपन े

धािम¹ क उìाह के ²ारा अँधा हो गया था, म7 
बपितáा लेना चाहता ³ँ और यीशु के पीछे 

चलना चाहता ³ँ।
Rेिरत� के कायP ९:७-१९  



शाऊल, अब पौलुस, 
नय ेसंदेश के साथ नया 
मनुL था। वह अब और 
मसीिहय� को मारना नहW 
चाहता था। वह दूसर� को 
यीशु मसीह पर िवCास 
म1 लाना चाहता था।

म7 तु8ार े
संदेश को समझ सकता 

³ँ। म7 भी िवCास नहW करता 
था, लेिकन म7 तु8 ेबताता ³ँ, 
नाजरत का यीशु मसीहा के 
िवषय की सभी बात1 Rाचीन 
भिवLवािणय� म1 भरी ह।ै

लेिकन सबसे 
बhा सबूत यह ह ैिक 

परमेCर ने उस ेमर े;ओ ंम1 
से िजलाया था।



िकस Rकार के 
मुखP हो तुम? मसीह अपन ेश§ओु ं
²ारा अपन ेआप को मारन ेको 

अनुमित कैस ेदे सकता ह ै?

वह परमेCर का 
मेमना, हमार ेपाप� 
को उठा ल ेजाने 
आया था।



परमेCर गैर-य³िदय� 
के साथ भी काम करता 
था। वहाँ एक रोमी 
िसपाही था जो अपन े
RाथPना म1 परमेCर 
को खोज रहा था।

ह ेपरमेCर म7 जानता ³ँ आप 
एक ही, जो सभी मनLु� के िनमाPता 

ह।ै मेर ेलोगो का धमP Ê~ हो गया ह ैऔर 
ये शािF भी नहW देता। मुझे अपना मागP 

िदखाइये और म7 उसी पर चलूँगा।



कौन? �ा? कौन 
हो तुम? तुम कहाँ से 

आये हो ?

तु8ारा RाथPना सुन िलया गया 
ह।ै म7 परमCेर ²ारा भेजा गया ³ँ। याफा 
म7 चमhा बनाने वाल ेके घर मनुL भेजकर 
शमौल को, पतरस कहलाता ह ैबुलवा लो। 

तु8 ेउसका घर समुm के िकनार ेिमल जायेगा। 
वह यहा ँआयेगा और तु8 ेपरमेCर के बार े

म1 सच बताएगा।



ह ेपतरस, हमारा मािलक ब;त 
धािमr क मनुL, अiा आदमी ह,ै लिेकन उस ेब;त 

सी परशेािनया ंह।ै वह पूरा समय RाथPना करता ह ैऔर 
गरीब� म1 पैसा दान करता ह,ै लिेकन िफर भी परमCेर 

की ओर से उस ेशािF नहW ह।ै

परमेCर 
ने अपन ेल³ के 

^ूस के ²ारा शािF 
बनाया ह।ै

इसका 
�ा मतलब ह6 ?

इसका मतलब 
म7 तु8ार े 
सूबेदार को 
बताऊंगा।



सूबेदार पतरस से ²ार पर 
िमला और उसके पांवो पर 
िगर कर Rणाम िकया।

खhे हो जाओ। मुझे भि[ मत 
िदखाओ। तु8ार ेसमान म7 भी मनुL 
³ँ। सभी को एक साथ बुलाओ और 
म7 तु8 ेशुभ समाचार बताऊंगा।



Rेिरत� के कायP ९:२०-
२२; १०:१-२७; ३८-४१

आज का िदन 
िकतना महान ह।ै परमCेर 

ने पतरस को जो यीशु के चेलो 
म1 से एक ह,ै हमे उसके बार ेम1 

बताने के िलए भेजा ह।ै

हाँ, म7 यीशु के साथ सा�े तीन वषP तक 
चला। म7ने उस े^ूस पर च�ते देखा, और म7ने उस ेमर े;ओ ंम1 से जी उठान े

के बाद देखा। वहां उसके पुनजµवन के बाद हमसे ५०० लोग एक साथ एक Vान पर 
उसका Rवचन सुनने के िलए इकëा ;ए थे। उसन ेहमार ेसाथ खाया और हमने उस ेçशP 
िकया। उसन ेहमे िसखाया िक अपन ेश§ुओ ंसे Rेम करो और जो हम पर अ¯ाचार 

करते ह ैउनके िलए RाथPना करो। उसन ेअपना आ�ा भेजा ह.ै.......



सूबेदार कुरनेिलयुस और उसके 
सार ेपिरवार ने यीशु मसीह के 

सुसमाचार पर िवCास िकया और 
उसी िदन सभी ने बपितáा िलया।



पौलुस के आराधनालय म1 और िवÏाम 
िदन य³िदय� को Rवचन िदया। तुम मुझे 

जानते हो। म7 मसीिहयो पर अ¯ाचार 
करता तथा उनको मारता था, लिेकन मेर े

सामने यीशु ¿ोित Rकाश म1 Rकट ;आ और 
तूफान� की सी आवाज म1 मुझस ेबोल ैिक 
उसके श? का Rचार क\ँ। म7ने मसीहा के 
िवषय का पिव§शा� खोज ैऔर पाया िक 
पूरी भिवLवािणय� म1 यीशु भरा ;आ 

ह।ै



परमेCर ने कहा ह ैिक वह 
दाऊद का वंश इËाएल का उ½ारकताs 
को ऊपर उठा लेगा, और य\शलेम के 
सरदार उसके मृ¯ु का िन�ा कर�गे।  

भजन संिहता दूसर ेम1 यह िलखा गया ह,ै 
“तू मेरा पु§ ह,ै आज तू मुझ से उ�» 

;आ।”



दूसरा भजन 
संिहता, यह कहता ह ैिक परमेCर अपन े

पिव§ जन को सhने न देगा और नहW उसके Rाण 
को अधोलोक म1 छोhेगा। यह भिवLवाणी ह ैिक, 
हालांिक वह मरगेा, उसका शव सhेगा नहW। यह 
जान लो की यीशु तु8 ेपापो से पूरा zमा दे 
सकता ह,ै जो कुछ मूसा नहW दे सका।



परमेCर 
यीशु को गैर य³िदय� 
का ¿ोित Rकाश, पुर े
जाितय� का उ¤ारकताP 

बनाकर भेजा ह।ै

तू इशाPिन�क ! यीशु 
वैध पु§ नहW ह।ै ऐसा सुचना 
िमला ह ैिक उसकी माँ शादी से 
ब;त पहले ही ब�े के साथ 

थी।

गैर-य³दी ! गैर-
य³दी अपिव§ ह।ै वे 

य³िदय� के िवCास का 
सही उ�रािधकारी नहW 

हो सकते।

भजन संिहता २७, १६:१०; Rेिरत� के कायP २:२७, 
१०:४७, १३:३३-३५



��िक तुमने अनF जीवन के शुभ 
समाचार को अ�ीकार कर िदया ह,ै 
हम अपना संदेश गैर-य³िदय� के पास 
ल ेजाएंगे, जैसा भिवLव[ाओ ंने 

घोिषत िकया ह।ै

तुम अपन े
िवधमµ को पÍर से 
मार सकत ेहो।



ब;त से गैर-य³िदय� ने 
सुसमाचार पर िवCास 
िकया और परमेCर का 

कृपाæि¡ लगातार बना रहा।

परमेCर 
और उसके पु§ की 
जय हो। गैर-य³िदय� 
का मोz आ गया ह।ै

शाऊल, 
मुझे बपितáा 

दो।

यीशु 
के िवषय 
की और 

भिवLवािणयाँ 
बताओ।

पौलुस को जब यह ç¡ 
हो गया िक य³िदय� का 
जाती यीशु मसीहा को 

लगातार अpीकार करता 
रहगेा, तो वह अपना 
Rयास गैर-य³िदय�, 
इËाएल के अÃ 

जाितय� पर लगाया।



य³दी ^ोिधत थ ेऔर पौलुस और बरनवास को नगर के बाहर ल ेगय,े उo1 
धमकाते ;ए की यिद वे वापस लौटकर आये तो मार ेजाय1गे। इसिलए पौलुस और 
बरनवास एिशया चले गय ेऔर अपन ेसभी िमलनेवालो को शुभ समाचार देत ेथे।  

बरनवास, यिद म7 िनबPल 
हो गया, तो चलते रहना, 

Kकना मत।



लु�ा म1, य³िदय� ने पौलुस 
पर पथराव करके मार डाला 
और उसके शव को नगर 
से बाहर फ1 क िदया।

परमेCर उo1 
zमा कर।े उo�न ेपौलुस 

को मार िदया।

Rेिरत� के कायP १४:१९-२०



लेिकन परमेCर ने 
चमÚार िदखाया और 
पौलुस को जी उठाया।

पौलुस, 
म7ने सोचा तुम मर 

गय ेहो।

अभी तक नहW। परमCेर ने मुझे ब;त 
कुछ िदखाया ह ैिक मुझे उसके नाम पर ब;त क¡ 
उठाना पhेगा, और अभी तो हमने िसफP  शुKआत की 

ह।ै चलो वापस नगर म1 जाये।



िफिल!ी के मिकदुिनया म1, पौलुस 
और सीलास ने उFालीस कोhे 
खाए और िफर ब�ीगृह म1 दाल 
िदए गए। उनके दुःख भोगने के 
बावजुद, उनका मन Åुशी से भरा 
था, और आधीरात के लगभग वे 
परमेCर का भजन गाते थे।

Rभ,ु आप महान ह,ै 
आपकी मिहमा और Rशंसा 

हो.......



अहहह््ह ! 
यीश ुRभ ुह ै!



इन बीते ;ए वष° म1 पौलुस 
तीन अलग-अलग समय म1 डंडे 
से मार खाया। िफर भी वह 
यीशु का Rवचन जारी रखा।

पप

Rेिरत� के कायP १४:१९-२०, १६:२३-२५; २ कुिरिÙय� 
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पौलुस अHर डाकुओ ंके 
²ारा पकhा जाता था।

लेिकन वह उपदेश 
देने गया।

एक बार वह समmु की धारा 
म1 एक िदन और एक रात तक 
बहता रहा इससे पहले िक कोई 
गुजरता जहाज उस ेउठाए।

पौलुस उपदेश देन ेके िलए जगह-जगह 
या§ा करता था, तीन बार जहाज िजसमे 
वह या§ा कर रहा था डुब गया था।



पौलुस बीमारी से सदµ, 0ार, भूख और सभी Rकार 
के असुिवधा से पीिhत था जब वह यीशु के बार ेम1 

लोगो को बताने के िलए या§ा कर रहा था।

ह ेRभ,ु 
इस शरीर को 

ठीक कर दीिजए 
तािक म7 उपदेश 
देने दूसर ेशहर जा 

सकंू।



पौलुस मूित¹ पूजा के िवK¤ चेतावनी देन ेऔर यीशु 
मसीह का शुभ समाचार बताने नगर-नगर गया।

तुम अपन ेमूित¹ पूजा से 
वापस मुh चुके हो, और परमCेर ने 

तु8 ेिवCास ²ारा िबना िकसी योगदान के 
िनयमानुसार ओिच¯ ठहराया ह।ै तुम उसके 
देह का िहा हो, और तुम परमCेर के 

घराने से स×िöत हो। परमेCर की 
जय।



जब लोग परमेCर की ओर मुhे, वे अपना मिूत¹  और आकषPण 
छोh िदये। वे सब कुछ फ1 क िदये जो उo1 अपन ेधमP के 
िलए या अपन ेपापो को अि  म1 डालने के िलए करना 

था। २० वषÆ के बीच, लगभग पूरा ¨ान संसार के िवCासी 
यीशु मसीह के ²ारा परमेCर का आराधना करते थे।

इस सामान ने 
मुझे कभी शािF 
नहW िदया।

१ कुिरिÙय� १०:१४, १२:१२-१३, १८; २ कुिरिÙय� 
११:२५; गलितय� २:१६; इिफिसय� २:१९



यीशु ने अपन ेचेलो को चेतावनी िदया था “तब 
वे 7 ेश देने के िलए तु8 ेपकhवाएंगे, और तु8 े
मार डाल1गे, और मेर ेनाम के कारण सब जाितय� 
के लोग तुम से बैर रख1गे। तब ब;त से ठोखर 

खाएंगे, और एक दूसर ेको पकhवाएंगे, और एक 
दूसर ेसे बैर रख1गे। और ब;त से झूठे भिवLव[ा 

उठ खhे ह�गे, और ब;तो को भरमाएंगे।

ह ेिपता, वे जो हमार े
साथ कर रह ेह ैउसके 
िलए उo1 दंड मत देना।



जब वे लोग जो यीशु मसीह को देख चुके थ ेउo1 
बताया गया था, और कलीिसया पुर ेरोमन साÛा¿ 
पर Àैल गया था, रोम8 मसीिहय� को खोजन ेलग,े 
और अ¯ाचार कर उo1 मार देते। यिद िवCासी 
यीशु मसीह को अpीकार नहW कर�गे तो वे लोग 
उनको रगंभूिम म1 रख1गे, और लोग उo1 चीता और 
शेर के सामने टुकhो म1 फाhन ेके िलए िनहार�गे।

ह ेRभ ुयीशु, मेरा 
आ�ा ल ेलो।



गर्रर्रर्र !गर्रर्रर्र !

ईइइइ !ईइइइ !



म�ी २४:९-११

कभी-कभी रोमी यो¤ाओ ं²ारा मसीही जान से मार 
िदय ेजाते थे। लोगो को आÈयP होता था िक धमµ 
लोग अपन ेिवCास करन ेके आदत को �� नहW 
छोh देत ेह।ै वे यीशु के िलए मरन ेको तैयार थे।

नहW !

जैसन, म7 तुमसे pगP म1 
िमलूंगा।



अपन ेमृ¯ ुसे पहले, 
यीशु ने मि�र के बार ेम1 
भिवLवाणी की थी :

४० साल बाद, ७० ईसवी सन म1 रोम8 आये 
और नगर और मि�र को न¡ कर िदये। जब 
मि�र के भीतर लकhी जलने लगा, तो मि�र 

का सोना िपघल गया और दरार� के बीच फशP के 
पÍरो और बिुनयाद म1 Àैल गया। जब रोम8 
सोना को पुनः Rा{ करना चाहा, तो उoोने 

पाया िक R¯ेक पÍर को हटाना आव¾क ह ै
इस Rकार यीशु का भिवLवाणी पूरा ;आ।

�ा 
तुम यह मि�र देखते 
हो ? म7 तुमसे सच 
कहता ³ँ यह न¡ हो 
जायेगा और एक भी 
पÍर पे पÍर न 

रहगेा।



यKशलेम म1 य³दी और इËाएल यु¤ के संकट से 
बचन ेके िलए गैर-य³िदय� को ओर से भाग जाते 
थ ेजहा ँउनके ब;त से वंशज आज तक रहत ेह।ै

मसीही य³दी भी दूसर ेदेशो म1 भाग गए 
जहा ँवे यीशु मसीह के सुसमाचार सुर 

कलीिसया को Àैलान ेका उपदेश देत ेथे।

हम मेर ेभाई के घर 
सीिरया म1 जाय1गे।



वे जहा-ँजहा ँजाते, वहाँ मसीही पहले 
से ही उनके pागत के िलए होते ह।ै

हमे 
जाने के िलए 
कोई जगह 
नहW ह।ै

हमने यKशलेम म1 भयावह 
िVितय� के बार ेम1 सुना ह।ै 
अव¾ ही तुम यहा ँहमार ेसाथ 

रह सकत ेहो।

म�ी २४:२; लुका १९:४३-४४



यीशु के संदेशवाहक यीशु के पुनजµवन का उपदेश लगातार अपन ेमृ¯ु तक 
देत ेरह।े एक के बाद एक वे मार िदये जाते थे। वे सभी बहादुरी के साथ 
मरत ेथ,े वे यह जानते थ ेिक इससे अ`ा घर उनके पास pगP म1 ह।ै

कुछ रोिमय� ²ारा 
^ूस पर च�ा 
िदये गये।

अÃ� को जीिवत ही अंत 
िनकाल िलया गया और 
टुकh� म1 काट िदया गया।



कुछ का िसर काट 
िदया गया।

कुछ को 
पÍर से मार 
िदया गया।

कुछ को जंगली 
जानवरो को 
िखला िदया 

गया।



पतरस को उ9ा सूली 
पर च�ा िदया गया।

कुछ को तेल म1 
उबाला गया।

वे सभी िवCास के साथ मर गय ेयह सुिनिÈत 
करते ;ए िक उनका शरीर नया होगा और 

एक बेहतर घर Rतीzा कर रहा ह।ै

म7 इससे 
अ`े जगह पर जा रहा 
³ँ। परमेCर तु8 ेzमा 

कर।े

म7 आपके समान 
मृ¯ु के पा§ नहW ³ँ, Rभु।

यूह»ा २१:१८; Rेिरत� के कायP १२:२



यीशु के पुनजµवन के ६० वषP बाद, 
िसफP  यूह»ा ही संदेशवाहक बचा था। 
उस ेपतमुसा नामक एक चÜानी ²ीप 
म1 िनवाPिसत िकया गया था। आ�ा ने 
उस ेपकhकर pगP पर ल ेगया जहा ँ
परमेCर ने उस ेभिवL िदखाया।

यूह]ा, मO तुFे वह बाते 
िदखाऊँगा जो भिव� म" घिटत होने 

जा रहा है। जो कुछ तुम देखत ेहो उसे 
िलख लो और उसे पु©क म" िलखकर 
एिशया के सात कलीिसयाओ ंम" 

भेज दो।



जब यह युग Å� होने वाला होगा, यीशु वापस आएगा और 
उन सभी कº� को खोल देगा जो उस पर िवCास करते ह।ै 
वे, सभी जीिवत िवCासी यीशु से िमलन ेके िलए हवा म1 उठा 

िलय ेजाएंगे और इस रीती से सदा उसके साथ रह�गे।

िदन� के समाि{ म1, परमेCर भयानक 
िवपि�य� के साथ पृNी पर आएगा। 
आग िगरगेा और वहाँ अÃ महामािरया 
जो पृNी पर रहन ेवाल ेअिधकांश 

मनुL� को तबाह कर देगा।



एक मनुL आयेगा जो मसीहा होने का दावा करगेा, और वही ब;त से 
लोगो को धोखा देगा। वह लोगो को उनका िन|ा िदखाएगा और अपन े
शासन ²ारा उनके माथे पर या उनके दािहने हाथो के पीछे छाप करा देगा।

वे जो छाप नहW पाते ह ैिसर धh से अलग कर मार िदये जाय1गे। यह उन लोगो 
के िलए ब;त बhा क¡ भोगने का समय होगा जो लोग पृNी पर बच े;ए ह।ै

१ िथलुनीिकय� 
४:१४, १६-१७; २ 

िथलुनीिकय� २:३-
४; Rकािशतवा� 
१:९, ११, ८:१-१३, 
९:१८, १३:१६, २०:४



वह अपन ेपूरी 
मिहमा और साम4P 
के साथ आयेगा 
और मरणशील के 
समान नहW। pगP 
खुला होगा और वह 
नीचे की ओर, एक 
Cेत घोhे पर सवार 
होकर उतरगेा।

जैसा भिवLवाणी ;आ था, 
यीशु समय के अF के दौरान 

िफर वापस आयेगा।

वह सूयP के समान चमकेगा और वह अपन े
िसर पर ब;त से राजमुकुट पहना होगा। अपन े
हाथ� म1 वह सात तार� को पकhा होगा और 
उसके मुँह से चोखी तलवार िनकलेगी।



वह शैतान के आमन-ेसामने होगा और उस े
आग के झील म1 डालेगा जहा ँवह अनFकाल 
तक तhपता रहगेा और िफर कभी भी वह 
मनुL को नहW बहकायेगा। यीशु भी मृ¯ु 
और अपन ेअिFम श§ ुको, आग के झील 
म1 डालेगा और एक नया संसार बनेगा।

परमेCर उन सभी को एकि§त करगेा जो उसके पु§ 
पर िवCास रखत ेह ैऔर उo1 नये पृNी पर अनF 
जीवन देगा। परमCेर उनकी आँख� से सब आंस ू
पोछ डालेगा और वहां न कोई मृ¯ु, न शोक, न 
िवलाप न पीhा रहगेी। यीशु राजा के समान रा¿ 
करगेा और पाप और मृ¯ु से आजाद की दुिनया 
म1 वह अपन ेधमµ लोगो को मुि[दाता होगा।

१ िथलुनीिकय� ४:१६; Rकािशतवा� १:१६, 
१९:११-२१, २०:१०-१५, २१:१-४



यीशु मसीह के सुसमाचार 
का Rवचन २००० वषP तक 
रहा। यीशु ने भिवLवाणी 
िकया था िक उसके रा¿ 
का संदेश चारो तरफ 
फैलेगा पुर ेसंसार के 
जाितय�, अÃजाितय� 
और पूरा पिरवार समुह 
यह शुभ समाचार सुनेगा।



परमेCर िसफP  एक ही 
ह ैऔर उसका िसफP  एक 
ही पु§ ह।ै िसफP  एक ही 

िवCास और एक ही पिव§ 
पु/क ह।ै इस जीवन 
के बाद pगP म1 Rवेश 
का िसफP  एक ही रा/ा 
ह।ै जैसा सभी जाितय� के 
ब;त से लोगो ने पाया ह।ै



यीशु मसीहा का सुसमाचार संसार के अÃ 
सभी धम° से अलग ह ैजो डरा, धमकाकर या 
बािधत होकर नहW फैलता। यीशु ने अपन ेचेलो 
को िसखाया ह ैिक अपन ेश§ुओ ंसे Rेम करो 
और हमेशा खिुशय� से भर ेरह ेऔर गाते रहो। 
आज, R¯ेक राÎीयता के लोगो की ओर 
भाषा हषP म1 zमा और अनF जीवन ह।ै

िकसी भी तरह, लगभग २००० वषP यीशु 
को मृ¯ ुसे जी उठे हो रहा ह,ै और अभी 
भी यहा ँकुछ लोग ऐसे ह ैिजo�न ेइस 
शुभ समाचार के बार ेम1 सुना नहW ह।ै 
िकसी को उo1 अव¾ बताना चािहए।

यूह»ा ३:१६, १४:६



आन ेवाले �ाय की एक आधुिनक कहानी

“और जैसे ही पुKष एक बार मरन ेके िलए िनयु[ िकया 
जाता ह,ै लिेकन उसके बाद Ãाय िकया जाता ह।ै”



तुम एक देवदूत ह6? तुम 
मुझे कहाँ ल ेजा रह ेहो?



मुझे लगता ह ैिक परमेCर मेर े
बुर ेकाम� के िखलाफ मेर ेअ`े 
काम� को तौलना चाहते ह6।

इºािनय� ९:२७



“और म7ने मृत, छोटे और महान को देखा, परमCेर के सामने खhा 
था; और िकताब1 खोली गå: और एक और िकताब खोली गई, जो 
जीवन की पु/क ह:ै और मृतक� को उन चीज� से आंका गया, 
जो िकताब� म1 िलखी गई थW, उनके कायÆ के अनुसार। “

वह यह देखने के िलए जाँच कर 
रहा ह ैिक �ा तु8ारा नाम मेमने 
की पु/क म1 िलखा गया ह।ै



“परमेCर यीशु मसीह ²ारा पुKष� 
के रहc� का Ãाय करगेा।”

जॉन डो, तुम िसंहासन 
पर प;चं सकत ेहो।



जॉन डो, आज अदालत म1 तु8ारा िदन ह।ै तुम 
पर भारी संàा म1 पाप करने का आरोप ह।ै 

तुम कैसे िवनती करते हो?

ठीक ह,ै म7ने कुछ छोटे पाप 
िकए ह6, लिेकन म7 एक अ`ा 
इंसान रहा ³;ं जो कोई मुझे 
जानता था, उसस ेपूछो।



R¯ेक श? और हर िवलेख 
दजP िकया गया ह,ै यहां तक िक 
तु8ार ेसबसे गु{ पाप भी।

रोिमय� २:६, १६; Rकािशतवा� २०:१२



उसकी िकताब 
लाओ।



जॉन डो 
का 
जीवन



जॉन डो 
का 
जीवन

उस िकताब पर मेरा 
नाम िमल गया ह!ै



पाप की सूचीझूठ १-४८ हवस ४९-७४ घृणा ७५-९१ लालच ९२-११५ 
मूित¹  पूजा ११६-१३२ 
गौरव १३२-१७५ 

Yिभचार १७६-२०४ 
नाि/कता २०५-२५० 

लोलुपता २५२-२७१ ह¯ा २७२ 
यौन ि^या २७३-२७४



तु8ारी पु/क 
बताती ह ैिक तुमने 
कई पाप िकए ह6।



जो कोई मुझे जानता 
था, उससे पूछो; म7 एक 
अ`ा इंसान था।

“धािम¹ कता के काम� से नहW जो 
हमने िकए ह6, लेिकन उनकी दया 
के अनुसार उo�ने हम1 बचाया।”

तीतुस ३:५



�ा तुम झूठ 
बोलने पर एक 
अ`े इंसान थ?े



जब तुम वासना कर रह े
थ ेतब �ा तुम एक 
अiे इंसान थ?े

जब तुम गु ेम1 थ ेतब 
�ा तुम अ`े थ?े



िफर भी बहाना 
बना रह ेहो। सभी 
पाप बुर ेपाप ह6।

लेिकन म7ने कोई बुरा 
पाप नहW िकया। म7 एक 
धािम¹ क Yि[ था।

मुझे रवाना दो, 
जो पाप करते ह6: 
म7 तु81 कभी नहW 
जानता था।



ह ेपरमेCर, यह 
नहW हो सकता !

मुझे माफ कर दो। अब 
परमेCर को पुकारने म1 
ब;त देर हो चुकी ह।ै



ईईइइइइइइ  !!



दु¡ ... आग की भÜी म1 डाल िदया 
जाएगा: वहां रोना और दांत पीसना 

होगा। म�ी १३:४९-५०



परमे�र की �ाय की गËी

यह एक अ`ा जीवन रहा ह।ै म7 
अपन ेउ¤ारकताP को देखने जा रहा ³।ं यीशु 
से Âार करते रहो। म7 तु81 pगP म1 िमलूंगा।

“यीशु ने उसस ेकहा, 
म7 पुनKÍान और 

जीवन ³:ं वह जो मुझ 
पर िवCास करता 
ह,ै यिद मर भी जाए, 
तौभी जीएगा:”



यूह»ा ११:२५-२६



यह तु8ारा पुरÑार 
Rा{ करन ेका समय ह।ै

तु8ारा नाम जीवन के 
िकताब म1 िलखा ह।ै



“��िक उस ने 
एक िदन ठहराया 
ह,ै िजस म1 वह 

उस मनुL के ²ारा 
धमP से जगत का 
Ãाय करगेा, िजस े
उस ने ठहराया ह;ै

िजस कारण उसने सभी पुKष� को 
आCासन िदया, उसी म1 उसने उसे 
मृतक� म1 स ेजीिवत िकया।”



ब;त अ`े, मेर ेअ`े और 
वफादार नौकर। अपन ेRभ ु
के आनंद म1 Rवेश करो।

Rेिरत� के कायP १७:३१
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